
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 



at |http : //books . google . com/ 




Dette er en digital utgave av en bok som i generasjoner bar vaert oppbevart i bibbotekshyller f0r den omhyggebg ble skannet av Google 
som del av et prosjekt for a gj0re verdens b0ker tilgjengelige pa nettet. 

Den bar levd sa lenge at oppbavretten er utl0pt, og boken kan legges ut pa offentlig domene. En offentlig domene-bok er en bok som 
aldri bar vaert underlagt oppbavsrett eller bvis juridiske oppbavrettigbeter bar utl0pt. Det kan variere fra land til land om en bok 
finnes pa det offentlige domenet. Offentlig domene-b0ker er var port til fortiden, med et veil av bistorie, kultur og kunnskap som ofte 
er vanskelig a finne fram til. 

Merker, notater og andre anmerkninger i margen som finnes i det originale eksemplaret, vises ogsa i denne filen - en paminnelse om 
bokens lange ferd fra ut giver til bibiliotek, og til den ender bos deg. 

Retningslinjer for bruk 

Google er stolt over a kunne digit alisere offentlig domene-materiale sammen med biblioteker, og gj0re det bredt tilgjengelig. Offentlig 
domene-b0ker tilb0rer offentligbeten, og vi er simpeltben deres "oppsynsmenn". Dette arbeidet er imidlertid kostbart, sa for a kunne 
opprettbolde denne tjenesten, bar vi tatt noen forboldsregler for a bindre misbruk av kommersielle akt0rer, inkludert innf0ring av 
tekniske restriksjoner pa automatiske s0k. 

Vi ber deg ogsa om f0lgende: 

• Bruk bare filene til ikke-kommersielle formal 

Google Book Searcb er designet for bruk av enkeltpersoner, og vi ber deg om a bruke disse filene til personlige, ikke-kommersielle 
formal. 

• Ikke bruk automatiske s0k 

Ikke send automatiske s0k av noe slag til Googles system. Ta kontakt med oss bvis du driver forskning innen maskinoversettelse, 
optisk tegngjenkjenning eller andre omrader der tilgang til store mengder tekst kan vaere nyttig. Vi er positive til bruk av offentlig 
domene-materiale til slike formal, og kan vaere til bjelp. 

• Bebold benvisning 

Google- "vannmerket" som du finner i bver fil, er viktig for a informere brukere om dette prosjektet og bjelpe dem med a finne 
ogsa annet materiale via Google Book Searcb. Vennligst ikke fjern. 

• Hold deg innenfor loven 

Uansett bvordan du bruker materialet, busk at du er ansvarlig for at du opptrer innenfor loven. Du kan ikke trekke den slutningen 
at var vurdering av en bok som tilb0rende det offentlige domene for brukere i USA, impliserer at boken ogsa er offentlig tilgjengelig 
for brukere i andre land. Det varierer fra land til land om boken fremdeles er underlagt oppbavrett, og vi kan ikke gi veiledning 
knyttet til om en bestemt anvendelse av en bestemt bok, er tillatt. Trekk derfor ikke den slutningen at en bok som dukker 
opp pa Google Book Searcb kan brukes pa bvilken som belst mate, bvor som belst i verden. Erstatningsansvaret ved brudd pa 
oppbavsrettigbeter kan bli ganske stort. 

Om Google Book Search 

Googles mal er a organisere informasjonen i verden og gj0re den universelt tilgjengelig og utnyttbar. Google Book Searcb bjelper leserne 
med a oppdage verdens b0ker samtidig som vi bjelper forfattere og utgivere med a na frem til nytt publikum. Du kan s0ke gjennom 



bele teksten i denne boken pa http://books.google.com/ 



Ah''3JLi"J"c 



mMM, 



^^Kjar^ 







OLOGKALUBMRY 



r 



^y^ In hoe aiMno vincea. 



\ 



KRISTLIG KALENDER 


f5k 


1896. 


R E D I G E R A D 


AF 


Fo. NOHBli)IUS, D. O. 



SJUTTONDE ARGANGEN. 

Med 8 portrfttt och planscher. 



ROCK ISLAND, ILL. 
LUTHERAN AUOUBTANA BOOK CONCERM. 



-^ r^- 



lUet Bkall ske p& den tideo, att hednafolken Bkola ^ W 
^ Bdka iBraelB rot, som Bkall Bt& till ett barter f5r ^ ^ 
I folken. och dess rum skall varda Uradt. 

Jee. 11: 10. 



Hans baner Sfver mlg fir k&rlek. 

Hdga Yisan 2: 4. 

I v&r Guds nainn uppresa vl baneret. 

Pfl. 20: 6. 



if 



n 



Och Moses bjg^de ett altare och kallade dPHs 
namn Jehova Nisai (Herren mitt baper). 

2 Mob. 17; 15. 



r 



rfi^ 



^«^ 



qoL 



INNEHALL. 



I. Sid. 

Nytt kv (Poein) 7 

LarJuDgarne ensamma i v^rlden och Jesus 

lios sin Fader i him melen 9 

Lutiiers tankar om gudstjanstordning, m^s- 

sa och handbok 21 

Underh&llning eller uppbyggelse 36 

Haq vin Spegel och Jesper S vedberg 40 

"Kom hit Ofveroch hjaip oss!" (,Poem) 53 

V&rt missionsfait i Indien och en resa genom 

Samulcotta-konferensen 56 

Davids psalm 118 (Poem) 76 

Svenska ev. lutherska fOrsamlingen i Hinck- 
ley, Minn 79 

II. 

sail ar den (Poem) 89 

Pastor C. A. Ramstedt 91 

Pastor A. P. LindstrQm 102 

John A. Falk 122 

III. 

Det sista ordet (Poem) 131 

Gyllene tr&dar 134 

Barnets dr5m ora en stjarna 207 



I. 




NYTT AR. 

Ps. 90: 2. 

rtt kr\ Hell dig, du evigt samnie, 
hvars starka arm all varlden b&r! 
Ditt trogna folk frAn forna tider 
bet^ckt af dina vingar skrider, 
och 1 din hand dess framtid ftr. 

Nytt ftr ! Hell dig, du evigt samme, 
hvars starka arm all vftrlden bar ! 

Nytt &r ! Hell er, I nya skOrdar ! 
An fl5dar ymnighetens horn. 
O varelser, nied fr5jd fSrbiden ! 
Snart ftr nu vinterns tld f5rliden, 
och faitjt pryds af gyllne kom. 

Nytt Ar ! Hell er, I nya skOrdar ! 

An flOdar ymnighetens horn. 

Nytt &r ! Hell er, I gamla soi'ger ! 

An ftr ej jubelAret hftr. 

Som pilgrim ftn min vftg jag skrider 

i Ijusa och i mOrka tider; 

att kAmpa stftds min 15sen ftr. 

Nytt &r ! Hell er, I gamla sorger ! 

An ftr eJ jubel&ret hftr. 



Nytt kv I Hell nya hopp, vaikommet ! 
Snart Jorden &ter grOnklSIdd stAr. 
Snart skola 13,rkaD8 toner klinga, 
och maj obs Ater roBor bringa ; 
det blifver giadje ock i &r ! 

Nytt Ar ! Hell nya hopp, vftlkominet ! 

Snart Jorden &ter grOnkiadd BtAr. 

Nytt &r! Du gamla tro, var h&lBad ! 
I detta tec ken segra vi. 
Var trOst, mitt folk, p& alia banor, 
upprulla djarft din franitidn fanor, 
v&rt riksban^r skall Kristus bli ! 

Nytt ftr ! Du gamla tro, var haisad ! 

I detta tec ken segra vi. 

Nytt Ar ! Nytt hjarta i roig blifve ! 

Nytt blad i lifvets gamla bok ! 

Jag ratta vill den gamla bristen, 

jag slita vill den gamla tvisten 

och kasta af det gamla ok. 

Nytt Ar ! Nytt hjarta i mig blifve, 
nytt blad i lifvets gamla bok ! 

Karl Gerok. 



es^j^i^:) 



Lftpjungapne ensamma i vftplden och 
Jesus hos sin Fad^r i himmelen. 

"Men nar det hade blifvit afton, gingo 
7 haas larjungar ned till hafvet och ste- 
go i b&ten och foro ofver hafvet till Kaper- 
naum. Och det hade redan blifVit morkt, och " 
Jesus hade icke kommit till dem. Och hafvet 
upprordes af ett starkt storm vader. Nar de nu 
hade farit vid pass tjugu fem eller trettio stadier, 
fingo de se Jesus gk pk hafvet och nalkas b&ten , 
och de voro forfarade. Men han sade till dem: 
Det ar jag, varen icke forfarade. D& villc de 
taga honom upp i b&ten, och strax var bliten 
vid det land, dit de foro/^ Joh. 6: 16-21. 

"Ack, blif hos oss, o Jesus Krist, 
ty afton fir iiu kommen visst. 
Din helga IStras klara Ijus 
l&t alltid lysa i ditt hus. 

Nu ar en fast bedrOflig tid; 
fbrskjut OSS ej, o Herre blid ! 
L&t oss behMla i Vrir n5d, 
din nft,d och sanning till vAr d5d. 
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Till harligheteiiB land igen 

jag Ber dig, Jesus , fara ; 

men jag pA jorden mA«te ftn 

en gSflt och fr&mllng vara. 

L&ngt trku mitt hem jag vandrar hftr: 

mitt BftllBkap sorg och m^da ftr. 

I. 
Den anforda evangeliska berattelsen forsatter 
OSS till tiden kort fore p&skfesten kr 29 eftcr vSlt 
tidrakning eller i romames 782 5r. Jesu gali- 
•leiska verksamhet hade dk uppn&tt sin hojd. 
Den S3nies hafva utstrackt sig fr&n den ena 
skordetiden till den andra, ett &r, som i sanning 
val m& kallas "Herrens behagliga dr". Under 
den fbrsta halften gick det fram&t med Jesu sak, 
men under den senare gick det tillbaka, om vi s& 
fk uttrycka oss. Detta krs pdskhogtid ut- 
marker midten och hojden af Jesu verksamhet 
darstades. 

Icke l&ngt forut hade Jesus ur den vidstrack- 
tare larjungakretsen utvalt de tolf att bitrada 
honom i hans verksamhet, att blifva ledare och 
larare for hans blifvande forsamling sk val som 
for att for varlden forkunna det glad a budska- 
pet om fralsning for syndare. For att bereda 
dem for denna verksamhet hade han utsandt 
dem tv& och tv& for att pk egen hand gora ett 
forsok. De voro dock icke lange borta fr^n 
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honom. Berattelsen om Johannes doparens af- 
rattning torde nog hafva varit hufvudorsaken, 
hvarfor de sk snart komnio tillbaka till Jesus. 
Vid denna tid hade Jesus fr&n annat hMl f^Ltt 
underrattelse om den sorgliga tilldragelsen. 
Denna handelse upprorde honom djupt. Den 
stallde honom for ogonen hans eget sk val som 
hans folks stundande oden. Han kande dk be- 
hof af att for en tid draga sig tillbaka i stillhet. 
Larjungame behofde det ocksi. Genom de erfa- 
renheter, de gjort med afseende pd kraften af 
Jesu namn till botande af de sjuka och besatta, 
voro de mycket upprorde och upprymde i sina 
sinnen. Jesus ville darfor samla deras tankar 
till inre stillhet och sjalfiprofning. Darfor for 
han med dem till den ostra stranden af Galileis- 
ka hafvet ochlandade dar, hvarestbergshojderna 
trada alldeles in till sjon, och till en af dessa 
bergshojder var det, som han drog sig undan 
med sina larjungar. 

Det var dock honom icke lange forunnadt att 
vara allena. Folket ilade efter honom och sokte 
hans forbarmatlde hjalp for sina hjalpbehofvan- 
de, och har m^ste dk hvilan vika for arbetet. 
Sedan han hade botat deras sjuke och under- 
visat dem om sjalens angelagenheter, ville han 
ock, eftersom de voro i odemarken, sorja for 
deras timliga behof. Utur fuUheten af sin un- 
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derbara makt bespisade han de mlinga hung- 
rande tusenden, s^som alia evangelistema dar- 
om beratta. Denna tilldragelse utgor en va- 
sentlig best^ndsdel af den evangeliska tradi- 
tionen, ocb ingen annan handling i Jesu gali- 
leiska verksambet gjorde ett s^ djupt intryck pk 
bans larjungars sinnen som just denna. Af Jo- 
hannes berattelse se vi ockjhvilket djupt intryck 
detta underverk gjorde pli folkmassan. **De 
ville taga honom och gora honom till konung". 
Israels huf/udfest, plisken, var nara; man var 
snart fardig att vallfarda till Jerusalem, och nu 
skg det ut, som om denna tid var den mest pas- 
sande for upprattandet af det efterlangtade 
Messias-riket. I triumf ville man fora Jesus, 
som man redan kallade Kristus (Messias), till 
Jerusalem for att utropa honom till konung och 
satta honom -pk Davids tron. Detta onskade 
det allmanna folket; men denna kottsliga fore- 
st alining om Jesu messiasskap hade han redan 
fore borjan af sitt oflfentliga predikoambete, un- 
der sin frestelse, efter dopet, oppet och for alltid 
motsatt sig och forkastat. Han hvarken ville 
eller kunde gk denna vag, som folket onskade 
och foreslog honom. Hans rike skulle vara 
n^gonting belt annat an kottslig entusiasm, 
som de hade i sin net. Han ville icke heller taga 
kronan ur deras hand, utan han ville och kunde 
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endast taga den frlin sin Faders hander i him- 
melen. 

Han gick upp p4 berget alien a ocli skilde sig ej 
blott fr&n folket utan ocksli ifr&n sinalarjungar. 
Han ville och behofde blifva ensam med sin him- 
melske Fader for att kunna utharda i den farli- 
ga kamp, i bvilken ban nu var invecklad. Den- 
na stund var en afgorande stund i afseende pk 
bans forbfillande till folket. In till denna tid 
bade folket foljt bonom i allt storre ocb till- 
vaxande bopar. De bade af bonom fktt emot- 
taga m^ngfaldiga valgamingar, de bade med 
stor forundran varit vittne till bans underbara 
gamingar, ocb ban bade s^lunda blifvit mycket 
popular ibland dem, ja, anda till entusiasm. 
Skulle ban soka att bibebUlla denna popularitet 
i den valmenta tanken att begagna den s&som 
en brygga for att i sanning omvanda dem ? Nej, 
ban kunde det icke. 

Nu blef stallningen forandrad ; man fordrade 
af bonom, att ban skulle blifva en konung efter 
deras sinne, ocb nar ban icke kunde efterkomma 
deras onskan, sk borjade man att aflagsna sig 
ifrSn bonom. 

Om Kristus ocb bans folk blott ville lampa sig 
efter varlden, sk skulle de vinna vanskap ocb 
ara ocb fk beta upplysta, frisinnade kristna; 
men dk de icke kunna gora detta, sk mkste de 
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bereda sig p^ ovanskap, forakt och forfoljelse. 

Det var egentligen vid denna tidpunkt, som 
judame besloto sig for att forkasta Jesus s&som 
Messias, visserligen icke annu af fuUt medvetan- 
de, men for Jesus sjalf var saken mera klar. Un- 
der det ban icke ville till^ta dem att bringa 
honom pi Davids tron efter deras eget sinne, sSl 
mkste ban tillUta dem att bringa bonom pli 
korset, ocb under det ban icke ville af deras 
band emottaga konungakronan, sk mILste ban 
underkasta sig att bara tomekronan ett kr 
irkn denna tid. Detta visste ban i djupet af sin 
sjal, ocb darfor bebofde ban att vara allena 
med sin bimmelske Fader. 

(Delvis bamtadt fritt fr&n Luthards Kirchen 
Zeitung',) 

II. 

Men denna bistoria ar ock en profetisk bis- 
toria, en mlilning af Kristi kyrkas lage ocb 
erfarenbeter under en ling tid i varlden. Jesus 
befaller sina larjungar att fara ofver bafvet 
utan bonom, medan ban aflagsnade sig frin 
dem ocb blir ensam med sin Fader pH, berget. 
Haruti se vi en bild af Kristi kyrkas tillstind 
under den tid, som ligger emellan Kristi bim- 
melsfard ocb bans iterkomst. Dagen bade va- 
rit rik p& valsignelser ; bimmelens skattar bade 
oppnats ocb utdelats. Detta agde i stort rum 
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med Guds Sons nppenbarelse i kottet. Genom 
Kristi fbrsoning och seger ofver synd, djafvul, 
dod och helvete oppnades himmelens portar. 
Guds fadershjarta uppenbarade sig pk det van- 
ligaste, och en ny nlLdatid intradde for jordens 
folk. Men denna Kristi seger kan icke tillagnas 
eller blifva den enskildes eller Kristi kyrkas 
egendom utan en allvarlig kamp och strid, ja, 
en strid p& lif och dod. Denna strid har icke 
den betydelsen, att den forsonar synden, gor 
manniskan rattfardig och helig, utan den inne- 
bar, att dar icke kan blifva och forblifva ett 
sant troslif, trosfrimodighet och ett fullt bruk 
af Jesu Kristi forsoning utan syndakannedom, 
syndasorgoch syndanod; utankannedom af egen 
svaghet, under kamp och strid med djafvul, kott 
och varld. Nar det blir morkt i sjalen, nar fres- 
telsens storraar rasa och djafvulens och varl- 
dens boljor hota att uppsluka en fattiglarjunge; 
6k forst borjar man inse, hvad Jesus och hans 
verk betyda. Den tid, uti hvilken vi lefva, kal- 
las med ratta den **stora bedrofvelsens tid*' sar- 
skildt med afseende p& den senare delen daraf, 
som kallas for *'frestelsestunden" (Uppb. 3: 10). 
En sann kristen ar ingen pessimist, d. v. s. en, 
som ser all ting i morkt och ar gladjelos. Han 
kan icke vara en pessimist, ty han vet, pk hvem 
han tror; han tror p4 Jesu Kristi och hans kyr- 
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kas seger, och ban ar glad i tron midt under de 
svliraste lidanden och profningar. Men han 
tror icke, att djafvulen blir from, eller att varl- 
den slisom varld i andligt afseende forbattras. 
Han tror icke, att kristendom och varldens va- 
sende kunna forenas. V^r Fralsares ord med 
afseende p& bans larjungars forhMlande till 
varlden aro mycket tydliga: **0m varlden ha- 
tar eder, sk veten, att hon bar hatat migforran 
eder. Voren I af varlden, dk alskade varlden 
sitt eget ; men emedan I icke aren af varlden, 
darfbr hatar varlden eder'^ (Jo^- 15: 18, 19). 

Kristi rike kommer icke att segra pk det sat- 
tet, att de kristne blifva sk liberala b^de i tro 
och lefveme, att skillnaden emellan dem och 
varlden utpllinas. Det kommer nog icke att gk 
s&, att kristendom, bildning och civilisation 
sammanfalla och blifva likbetydande eller att 
kristendomen utgor blott en af faktorerna i 
manniskoslaktets kulturhistoria. Vi motsaga 
icke det p^st&endet, att varlden bar gktt och 
g^r framit pk m^nga vis ; vi kunna ocks^ pk- 
stk detta och aro i sanning darofver glada och 
tacka Gud. Men l^tom oss icke bortse frkn det 
forhMlandet, att dessa forbattringar endast 
rora den fysiska varlden, ellef varlden som en 
Guds skapelse. Dessa forbattringar skola nog 
komma till godo, nar Guds rike segrar; men 
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varlden daremot, som i skriften betecknas sd- 
som organ for synden och djafvulen, denna 
varld har visst icke blifvit battre, utan tusen 
ganger varre, mera forforisk och satanisk, an 
den nSgonsin varit. Icke underligt darfor, att 
i de yttersta dagama de utvalda, om mojligt 
fore, skola varda forforda. Det sv&ra ar, att 
varlden har tagit pk sig ett kristligt sken ; det 
ar darfor som den ar sk forforisk. Det finnes 
till och med m&nga predikanter, till namnet 
kristna, men som i verkl'gheten aro intet an- 
nat an varldsmanniskor. De kunna tala sk 
vackert om battring och tro, om kristlig erfa- 
renhet och dygd m. m., men aro i grund och 
botten samvetslosa afventyrare, ja, rent af 
skurkar och bedragare, som om och om igen 
hafva fortjanat att sitta i allmant straffangelse. 
De gk dock och galla och gora allt hvad de kun- 
na for att annonsera sig sjalfva sSsom varma 
kristna och fortraffliga man. Den stora mas- 
san af namnkristna, som alska att blifva be- 
dragna, klappa med handema ; men i sjal och 
hjarta gor den narr kt allt hvad kristendom 
heter. Hvem kan undra darpk; falskheten foder 
fbraktet. 

Lkiom OSS ej blifva bedragna af det stora 
ropet om varldens sedliga forbattring ; det g^r 
dtminstone mycket sakta med den forbattring- 
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en, om siffror saga sant. I vkrt upplysta land, 
just bar i Forenta Staterna af N. Amerika s^g 
brottmMsstatistiken for 1894 ut delviss&har: 
9,800 mord agde rum och blefvo rapporterade, 
huru mlinga dessutom, som icke blefvo rappor- 
terade. kanner man icke. Af mordame blefvo 
endast 132 afrattade pk lagligt satt; 190 blefvo 
''lynchade'', d. v. s. olagligt afrattade, sMedes 
ett storre antal an det, som var laglig afratt- 
ning, hvilket visar, att laglosheten ar mycket 
stor. Nara 5,000 sjalfmord begingos, och 
$25,000,000 (25 millioner) blefvo forskring- 
rade, d. v. s. stulna af man, som gingo och gall- 
de s&som upplysta och arliga manniskor. Huru 
stora summor dessutom, som rofvades och stulos 
af uppenbara tjufvar, sages icke. Med undan- 
tag af olagliga afrattningar voro brotten kr 
1894 l&ngt flera an under foreg^ende 4r. Det 
ar en dlilig ursakt, d^ man skyller detta for- 
h&llande p^ de d^liga tidema. I staten New 
York finnes en val organiserad och val bevap- 
nad har p^ 80,000 brottslingar. Forenta Sta- 
ternas fangelser innehMla ofver 300,000 straf- 
fi^ngar. Att underhMla dessa kostar mer an 
landets hela Srliga silfver- och guld-produkt. 

Dessa uppgifter aro hamtade fr^n den valkan- 
da och i allmanhet p&litliga tidningen '"The 
TouWs Companion'' af den 26 sept. 1895. Vid 
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tanken d'drpk ser det sannerligen icke Ijust ut. 
Annu varre ser det ut, om man skulle anfora 
uppgiften pk dryckenskapens, otuktens och den 
usla politikens elande m. m., m. m. Huru kan 
man med dessa fakta tor ogonen och som rora 
ett af de mest upplysta land pH jorden komma 
fram med det p&st5,endet, att varlden i sedligt 
afseende ar battre an den varit forr? 



Hvad vi onska ar, att alia kristna mMte vak- 
na upp ratteligen och icke IMa sig bed&ras utaf 
en falsk Hsk&dning af varldens sedliga tillst&nd. 
Vi tro visserligen, att Herren Jesus fortfarande 
skall uppfylla sitt kt sina larjungar gifna lofte : 
**Se, jag ar med eder alia dagar intill varldens 
ande"; men det ar ocksS. sant, att efter him- 
raelsfarden Jesus ar pk ett salt fr^nvprande fr^n 
de sina och detta for vissa andam^l. Han har 
visst icke forlorat dem ur sikte; han har ut- 
rustat dem sd, att de skola kunna hestk i stor- 
men. De aro i hkten eller uti hans kyrka, som 
har det loftet om sig, att helvetets portar icke 
skola vara henne ofvermaktiga ; de hafva ordet 
och sakramenten och darmed den helige Ande. 
Men det ar sk stalldt, att de icke fd sofva, icke 
dtnjuta nkgon egentlig hvila; de miste arbeta, 
kampa allvarligt for tillvaron, sk vida de icke 
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skola gk under i frestelsens stormar. Han gif- 
ver dem blott sk mycken nlid, att de kunna 
bMla sig uppe och icke sjunka. Detta ar uppen- 
barligen afsiktligt och m&ste vara en oforander- 
lig lag i Y&r Herres uppfostringsvasende. Det ar 
pH, den vagen, som deras tro och andliga lif 
skola rensas och profvas och visa sig vara af 
akta slag! Harmed ofverensstammer Jesu lik- 
nelse i Luk. 19: 12 ff.: **En man af adel bord 
for till ett aflagset land for att ofvertaga ett 
rike och sedan komma tillbaka" o. s. v. Annu 
bar ban icke kommit tillbaka ; men liirjungame 
i biten vanta, att ban skall komma, och just 
denna vantan utmarker dem s^som bans sanne 
larjungar. Det ar natt, det ar morker, det ar 
storm, och de hot as med att gk under ; men nar 
det ar som morkast, strax fore dagbrackniagen, 
sk kommer ban. Han kommer, nar man minst 
raenar det, och sk underbart sker detta kom- 
mande, att till och med bans vanner blifva for- 
farade, nar det intraffar. 

Men nar ban kommer, sk kommer ban med 
seger, och det ar denna saliga seger, som redan 
nu utgor Kristi sanna larjungars stora frqjd 
och gladje. Ja, kom Herre Jesus! Amen. 

E. N. 



Luthers tankar om gudstj&nstordning, 
massa och handbok. 

'PV^ Augustana-synoden beslutat att frdn och 
'^ med forsta sondagen i Adventet detta ^r 
infora den i faderneslandet antagna och sedan 
ett kr tillbaka begagnade reviderade kyrko- 
handboken, med sidana nodiga forandringar, 
som fbrh&llanden i detta land krafva, sk torde 
det vara godt att hora \kr larofader Luthers 
tankar om gudstjanstordning, massa och hand- 
bok. AfvensH, Yore det icke nr vagen att saga 
nUgot om den svenska kyrkohandbokens histo- 
ria, om utrymmet blott tillate det. 

Redan 1523 utgaf Luther en liten skrift **om 
gudstjanstordningen i forsamlingen", i hvilken 
han sager: **Gudstjansten, s^som den nu alle- 
stades tillg&r (inom den katolska kyrkan), har 
ett kristligt, skont ursprung likasom ock pre- 
dikoambetet ; men likasom predikoambetet blif- 
vit fordarfvadt genom de andliga tyrannerna, 
sk har ock gudstjansten blifvit fordarfvad ge- 
nom hycklarena. S&som vi nu icke afskaffa 
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predikoarabetet utan strafva efter att bringa 
det i sitt ratta stiiud, sk ar det icke heller vkr 
mening att upphafva gudstjansten utan att 
&terbringa den i sin ratta g&ng. 

Tre stora missbrnk hafva intrangt sig i guds- 
tjansten. Det fbrsta ar, att man harfortegat 
Gwds ord och allenast last och sjungit i kyr- 
kan. Detta ar det argaste missbruket. Det 
andra ar, att, d^ Guds ord blifvit fortegadt, 
hafva mlinga okristliga fabler och logner in- 
kommit i stallet, b&de i legenderna, sUngema 
och predikan, hvilket ar grufsamt att marka. 
Det trcdje ar, att man gjort slidan gudstjanst 
s&som ett verk, hvarmed man ville forvarfva sig 
Guds nUd och salighet. Darmed har tron g&tt 
under, och hvar man har gifvit till kyrkor och 
stift eller velat blifva prast, munk och nunna.*' 

Vidare sager han: *'F6r att nu afskaffa dessa 
missbruk, s& bor man for det fcjrsta veta, att 
den kristliga forsamlingen aldrig skall komma 
tillsammans (namligen till gudstjanst eller an- 
dakt), utan att Guds ord predikas och bedes, 
det mA blifva sk kort som det vill. — Hvarest 
Guds ord icke varder predikadt, s5, ardetbattre, 
att man hvarken sjunger eller laser eller kom- 
mer tillsammans."— Luther syftar har pUfor- 
hlLUandet bland katolikerna och deras praster, 
som kommo tillsammans till sina m^nga bone- 
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och gudstjanststunder, laste och mumlade sina 
latinska boner och massade sina latin ska Sang- 
er, men hade .ej n&got Guds ord for sig till 
folkets undervisning. Afven kunna hans ord 
tillampas pH oss lutheraner, 6m gudstjansten 
sker ibland oss slisom en mekaniskt gjord gar- 
ning med forakt for Guds ord. Att man dare- 
mot kommer tillsammans, sjunger, laser, beder 
och laser en predikan, nar man soker en sann 
uppbyggelse, daremot har Luther icke uttalat 
s3.dana ord som de ofvan anforda. 

I denna lilla skrift uttalar han sina tankar, 
hum det bor tillg& i de dagliga bonestunderna 
eller gudstjanstema, morgon och afton i skolor- 
na, stadema och byama, dar folk kan sam- 
las. Rorande sondagsgudstjansterna sager 
han: **Man skall sjunga massa och vesper sk- 
som hittills, sMunda att man p& b&da tidema 
(hogmassa och aftons^ng) predikar for hela 
fbrsamlingen, om morgonen det vanliga evange- 
liet och om aftonen episteln, eller ock mk det 
stk fritt for predikan ten att foretaga sig en hel 
bok eller tvS, s4som han anser vara nyttigast." 
Likaledes ofverlamnade han kt predikoambetet 
att efter eget behag utse psalmer, hymner, boner 
responsorier etc., endast mdste man noga se 
till, att de ofverensstamde med Guds rena ord. 
Detta var for Luther hufvudsaken. **Allt bor 
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ske, sk att ordet gkr i svang. Det ar battre att 
eftcrlUta allt utom ordet, och intet kan man 
battre drifva an ordet, ty att -det skall ofvas 
bland de kristne, det visar hela skriften, och 
Kristus sager det ock sjalf i Luk. 10: Se, ett 
ar af noden, att Maria sitter vid Kristi fotter 
och dagligen horer bans ord. Det ar ett evigt 
ord ; allt annat skall forglLs, huru mycket ock 
Marta bar att skaflfa darraed/' 

Imellertid visade det sig snart, att, nar hvarje 
pastor och forsamling sktille till att ordna 
gudstjansten i enlighet med de fria, evangeliska 
gnindsatser, som Luther hade uttalat, sH, upp- 
stod det ett stort virrvarr genom de m^nga 
olikhetema. Den kristliga endrakten hotades 
allvarligt genom de m^nga gndstjanstordning- 
arna. Man markte denna fara, Luther markte 
det sjalf, och darfor lyssnade ban till de m^nga 
uppmaningar med afseende barpIL att mera 
bestamdt uttala sina tankar om en faststalld 
ordning for gudstjansten. Delta gjorde ban 
1526 i en skrift med titel: *'Tysk massa och 
gudstjanstordning foretagen i Wittenberg." 
Denna skrift synes hafva uppn&tt anda till 6 
upplagor i Wittenberg under samma kr som 
den utgafs och dessutom en i Zvickau. Skriften 
inneh&Uer forst ttt forord af Martin Luther och 
sedan, tn faststalld ordning for gudstjansten 
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i fbrsamlingen, men icke just n&gra egentliga 
formular. 

I forordet heter det: **Framfbr allting och 
for Guds skull vill jag vanligen bedja alia dem, 
som se denna v&r gudstjanstordning eller vilja 
folja densamma, att de daraf ickegora en nod- 
vandig lag, icke heller att de darmed binda eller 
fkngsi nfigons samvete, utan att de i kristlig fri- 
het och efter behag bruka den huru, hvar och 
nar och huru lange som saken skickar sig och 
fordrar. Ty vi hafva icke \ktit den utg^ i den 
meningen, att vi darmed vilja mastra nkgon 
eller regera med lagar, utan emedan det allesta- 
des ropas pk tysk massa och gudstjanst och 
stor klagan och forargelse horas ofver de mkn- 
ga sat ten for den nya massan, att hvar och en 
namligen gor sin egen: n&gra i god mening, 
andra af forvetenhet for att frambringa n&got 
nytt, skina darmed och visa sig vara inga dk- 
liga mastare. Men fastan vi stallt saken till 
hvars och ens samvete, huru han skall bruka 
firiheten, och ingen ar forbjuden att vara firi, sk 
mkste man likval se till, att friheten tjanar 
karleken och nastan. Hvarest det darfor visar 
sig, att manniskoma stota sig pk och varda 
forvirrade genom de m^ngahanda bruken, sk 
aro vi sannerligen skyldige att indraga pk fH- 
heten och sk mycket, som det ar mojligt, ordna 
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det sk^ att folket mk forbattras och icke forir- 
ras. Ty medan ingen skdan makt lagges pH 
den yttre ordningen, att v&ra samveten daraf 
skola vara besvarade infor Gud, s& mILste vi 
dock se pk ykr nastas nytta och hatidla efter 
karleken, sisom Paulus larer, att vi skola trak- 
ta darefter, att vi aro ens sinnade, och att sk 
\kngt ske kan vi hafva lika satt och bruk, sk- 
som ock alia kristna hafva ett dop, ett sakra- 
ment, och att ingen har f&tt nkgot sarskildt 
for sin del fr&n Gud. 

Dock vill jag harmed icke begara, att de, som 
allaredan hafva en god ordning eller genom 
Guds nkd kunna gora det battre, skola l&ta 
den fara och vika for oss. Ty det ar icke min 
mening, att hela Tyskland just m&ste antaga 
ykr Wittenbergska ordning. .Det har ock hit- 
tills aldrig skett, att de olika stiften, klostren 
och kyrkohcrdarne i alia stycken varit alldeles 
lika; men skont vore det, om i hvarje fursten- 
dome eller rike gudstjansten firades pk enahan- 
da satt, och om de rundt omdring liggande smk 
staderna och byama rattade sig efter en stad. 
Om de andra furstendomena eller rikena vilja 
hkWa detsamma eller andra nigot, det bor 1am- 
nas fritt och ostraffadt. Ty, kort sagdt, vi 
faststalla skdan ordning alls icke for de/as 
skull, som redan aro kristna, ty de behofva den 
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icke, for tvilken skull man ock icke lefver, utan 
de lefva for vir skull, som annu icke aro krist- 
na, -pk det att de mk gora oss till kristna ; men 
de hafva sin gudstjanst i Anden. 

Men for deras skull, som annu skola varda 
kristne eller for att varda starke, m&ste man 
hafva sidan ordning. Men alli a mest sker det 
for de enfaldigas och ungdomens skull, hvilka 
skola och miste dagligen ofvas och uppdragas, 
att de blifva hemma i skriften m. m. Men vi 
hafva tre slags gudstjanst och massa. Forst en 
latinsk, hvilken vi forut hafva l&tit utg^ under 
namn af Formula Missae. Denna vill jag har- 
med icke afskaffa eller forandra; utan sS.som 
den hittills har varit h&llen hos oss, sk skall 
den ock hadanefter brukas fritt, hvarest och 
nar det oss behagar och omstandighetema det 
fordra. Ty jag vill icke pi nkgot satt, att det 
latin ska spriket skall komma ur bruk i guds- 
tjansten, emedan det ar mig allt om ungdomen 
att gora. Och om jag kunde bringa det dar- 
han och det grekiska och hebreiska spriket vo- 
re sk allmant som det latinska och hade sk god 
musik och s&nger som det har, sk skuUe man 
den ena sondagen efter den andra hkWa. massa, 
sjunga och lasa p& alia fyra spr&ken, tyska, 
latin, grekiska och hebreiska. Jag hiller alls 
icke med dem, som hangifva sig helt och hMlet 
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blott kt ett spr^k, och forakta alia andra." 
— Dettaar val attlagga marka till i afseendep& 
spr&kfr&gan. — **Ty jag vill gama uppfostras&- 
dan ungdom och sILdant folk, som ocks^ kunde 
vara Kristus till nytta i frammande lander, 
och kunde tala med folk, sk att det icke ginge 
med dem som med waldenserna i Bomen, som 
hafva sk bundit sin tro i sitt egna sprS,k, att de 
icke kunna tala begripligt och tydligt darom 
med n^gon annan an den, som har lart sig 
deras sprkk. Sk gjorde den helige Ande icke i 
borjan ; han vantade icke, till dess att hela 
varlden kom till Jerusalem och larde sig hebreis- 
ka, utan han gaf allehanda tungomM kt pre- 
dikoambetet, sk att apostlarne skuUe kunna 
tala hvart de kommo. Detta exempel ville jag 
folja, och det ar ock tillborligt, att man ofvar 
ungdomen i m&nga spr&k. Hvem vet, hum 
Gud kommer att bruka dem med tiden ? Dartill 
aro ock skolorna upprattade. 

For det andra har man den tjska massan och 
gudstjansten, om hvilken vi nu egentligen hand- 
la, och h&lles den for det enfaldiga folkets 
skull." 

Dessa tvk gudstjanstordningar betraktar 
Luther sSsom forberedelser for den ratta krist- 
liga gudstjanstordningen, som han kallar den 
tredje, som icke m&ste ske sk offentligt som de 
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tv& fbrsta. **Men/* sager han, **jag kan och 
f§ir icke annu uppratta en sSdan forsamling, ty 
jag har anirn icke folk och personer dartill ; sk 
ser jag icke heller mycket, som tvingar dartill. 
Men kommer det dartill, att jag m^ste gora det 
och tvingas dartill, emedan jag med ett godt 
samvete ej kan uraktl&ta det, sk vill jag hjalpa 
dartill det basta jag kan och foroi&r. Intill dess 
vill jag l&ta det blifva vid de tv& satten, nam- 
ligen hS.lla offentlig gudstjanst for att ofva ung- 
domen och kalla och vacka folket till tron.'* 
Sedan visar han, hvad som utgor en nodvandig 
forutsattning, for att den allmanna hopen skall 
hafva nligon nytta af den allmanna gudstjans- 
ten, namligen en enfaldig, god katekes, som 
man flitigt drifver. **Och lit ingen,'* sager han, 
•Hanka sig vara sk klok, att han foraktar si- 
dan bamlek. Dk Kristus ville uppfostra folk, 
miste han blifva manniska**. 



Nu nigot sarskildt om gudstjansten och dess 
ordning. **Den heliga dagen eller sondagen Ikta 
vi blifva och hafva tre predikningar. I ottan, 
kl. 5 eller 6, sjunger man nigra psalmer, sedan 
predikar man ofver dagen s epistel i synnerhet 
for tjanstefolkets skull." Darefter forekom hvad 
man kallar en antifon och psalmen Te Deum 
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eller en annan, sedan Fader v&r, en kort bon 
eller kollekt och s& till sist Herrens valsignelse. 

I hogmassan, som borjade kl. 8 eller 9, predi- 
kade man ofver dagens evangelinm, efter som 
tiden medgaf, hela ^ret. 

Fk eftermiddagen holls aftons&ng, och dk 
predikade man ofver gamla testamentet i ord- 
ningsfioljd. 

Rorande den allmanna hogmassogudstjans- 
ten anordnas narmare foljande: 

"Har l&ta vi masseklader, altare, Ijus annu 
blifva, till dess de alia forandras eller det be- 
hagar oss att forandra dem. Men hvem, som 
vill hafva det annorlunda, honom lamna vi fri- 
het. Men i den ratta nattvardsmassan bland 
idel kristna m&ste altaret icke sk blifva som nu, 
och prasten m&ste alltid vanda sig kt folket, 
som Kristus utan tvifvel gjorde vid nattvarden. 
Nk val, det tager sin tid. 

Till borjan sjunger man en andlig skng eller 
en tysk psalm (d. v. s. nr Davids Psaltare pIL 
tyska), sS.som : Jag vill lofva Herren alltid; hans 
lof skall alltid vara iminmun etc.** (Harntsattes 
afven tonen). Darefter Herre, forbarma dig i 
samma ton. Sedan laser prasten en kollekt 
(kort bon) i en viss ton sS.som foljer: Allsmak- 
tige Gud, du som ar deras beskyddare, hvilka 
hoppas pk dig, utan hvilkens nkd ingen former 
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n^got for dig: Ikt din barmhartighet oss rik- 
ligen vederfaras, -pk det att vi genom din heliga 
ingifvelse mk tanka hvadsom ar ratt och genom 
din kraft ock detsamma fullborda, for Jesu 
Kristi, Y&r Pralsares, skull. Amen. 

Darefter episteln i en viss angifven ton : Sk 
skrifver den helige aposteln Paulus till de 
korintier m. m. 

Men han skall lasa episteln med ansiktet 
vandt mot folket ; men koUekten med ansiktet 
vandt mot altaret. Efter episteln sjungar man 
en tysk skng^ t. ex: Nu bedja vi den helge And 
etc., eller nkgon annan och det med hela koren. 
Darefter laser han evangelist in qvinto tono med 
ansiktet vandt mot folket, t. ex: S& skrifver 
den helige Johannes i sitt evangelium m. m. 

Efter evangeliet sjunger hela forsamlingen 
tron p& tyska: Vi tro alia p& en Gud m. m. 

Darefter g^r predikan om evangelium for son- 
eller fest-dagen.** Har rekommenderar Luther, 
att de predikanter, som annu icke kommit till 
ett moget andligt forst&nd, gora battre uti att 
lasa en predikan ur postillan, hvadan vi kunna 
forst&, att en lamplig sS,dan fanns och var till- 
ganglig. ** Efter predikan skall folja en offent- 
lig parafras ofver Fader v&r och formaning till 
dem, som amna sig till n att var den, p& detta, 
eller ett battre, satt som foljer." Sedan foljer 
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ett exempel p^ s^dan parafras, som jag for 
langdens skull utelamnar. 

Rorande platsen for densamma sager Luther : 
*'0m man vill gora sS,dan parafras och for- 
maning strax efter predikan p^ predikstolen, 
eller for altaret, lamnar jag fritt kt hvar och en. 
Det synes, som att de gamle hafva gjort det p^ 
predikstolen, hvarfor det annu sker, att man 
gor den allmanna bonen pk predikstolen eller 
forelaser Fader v^r; men formaningen har blif- 
vit en formatting till offentlig bikt. Ty darmed 
har Fader v^r med sin korta utlaggning blifvit 
folkets egendom, och Herrens ^minnelse sker, 
s&som han har befall t i nattvarden/' Luther 
anser, att parafrasen ofver Fader v^r och for- 
maningen till nattvardsgastema bor ske con- 
cept ts, det ar skriftligen och icke forandras. 

Efter slutad formaning lasas instiftelseorden 
till nattvarden. Har uttrycker han, att han 
vill gifva fbretrade ^t den ordningen, att sedan 
brodet ar konsekreradt, det omedelbart ut- 
delas, hvarunder det tyska Sanctus eller n^gon 
psalm eller s&ng sjunges. PIL samma satt for- 
fares med kalken, och sjunges hvad som ^ter- 
st^r af ofvannamnda s&nger. N^gra sarskilda 
ord vid utdelningen namnas icke. Han vill icke, 
att man och hustru gS fram tillsammans, utan 
kvinnorna efter mannen. Att uppl3rfta elemen- 
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ten vid sjalfva konsekrationen vill Luther sk- 
som en passande ceremoni bibehMla. 

Det tyska Sanctus, som sjunges under natt- 
vardens utdelning, anfores. Det utgor psalm 9 
i v^r SY..psalnibok. 

Darefter foljer tacksagelsebonen efter natt- 
varden — lik den vi hafva — och sk Herrens val- 
signelse. N^gon psalm eller skng efter valsign- 

elsen forekommer icke. 

« » 

* 

Redan 1529 utgaf Olaus Petri *'Een handbook 
pkk Svensko, ther doopet och annat mera uthi 
st&dr." Ar 1586 utgafs den 7 upplagan af den- 
na handbok. N&gra smk forandringar hade 
vid de olika upplagorna blif^it gjorda, men de 
voro ovasentliga. 1531 utgaf Olaus Petri 
"Then Svenska Messan epter som hon nu hdlles 
i Stockholm/' 

Detta formular var afsedt for en nattvards- 
massa; men utan predikan. Det infordes i 
Handboken af kr 1614 under Gustaf Adolfs tid 
med rum for predikan och utgor, helt litet for- 
andradt, sjalfva grundstommen till den sv. 
lutherska kyrkans hogmassogudstjanstordning 
allt sedan den tiden. I grunddragen ar det likt 
Luthers gudstjanstordning; men i flere afseen- 
den ar det ocksi olikt bans. S^lunda borjar 
Luther sin hogmassa med en lofs&ng; Olaus 
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Petri borjar sin med en allman syndabekan- 
nelse, hvarp& foljer bon om aflosning. DarpS. 
foljer sjalfva ing&ngen till massan, och dar sam- 
mantraffar Petri med Luthers borjan. Efter 
Herre, forbarma dig m. m. skiljas de kt. Luther 
har dk omedelbart en kollekt, men Olaus Petri 
bar Gloria in excelsis eller: Ara vare Gud i 
bojden, m. m. och sedan en kollekt. Sedan foljas 
de &t. Luther sjunger tron, Olaus Petri laser 
den. Luther holler formaningen till nattvards- 
gastema fore elementens konsekration ; Olaus 
Petri h&ller den efter denna handling. 

Luther utdelar nattvarden under sSng utan 
att saga n^got till nattvardsgastema. Petri 
sager till hvarje nattvardsgast : V&rs Herres, 
Jesu Kristi, lekamen bevare din sjal till evinner- 
ligt lif. Amen. Y&rs Herres, Jesu Kristi, blod 
m. m. 

Den handbok, som till allmant bruk af konung 
Karl XIII anbefalldes 1811 och som vi hittills huf- 
vudsakligen foljt, sages vara en forbattring af 
1693 ^rs kyrkohandbok, som af Karl XI stad- 
fastes. Dess fortjanster sagas best& daruti, 
*'att den utan att p& minsta satt rubba eller 
forandra hvad till svenska forsamlingens tros- 
bekannelse och till det vasentliga i gudstjans- 
ten horer ar lampad efter de framsteg spr&ket 
gjort och efter mera odlade begrepp'\ Att 
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spr^kforandringen var behoflig, torde ingen 
Yilja neka; men huru vida "de mera odlade be- 
greppen** ocksIL voro i alia afseenden sanna be- 
grepp, darom bar rkdt mdnga tvifvel. Det kan 
icke nekas, att neologiens tidehvarf i vissa af- 
seenden satte sin*stampel pk den svenska hand- 
boken. Den nu i Sverige reviderade och antag- 
na kyrkohandboken ar frukten af ett l&ngvarigt 
arbete och lamnar ett otvetydigt bevis p& att 
k3rrkan vill ktergk till det gamla och val be- 
profvade. I enskilda detaljer kan man hysa 
olika meningar med afseende p4 detta verk; 
men dk det galler hvad som ar hnfvudsak och 
vasentligt, sk m&ste vi alia Ijckonska oss till 
att hafva filtt en kyrkohandbok, som sant och 
ratt fram uttalar v&r evangelisk-luterska tro 
och ar ett fullstandigt uttryck af det akta 
kristendoms lifvet i forsamlingen. 

Yi aso fullt enige med Luther, att en kyrko- 
ordning eller gudstjanstordning eller en k3rrko- 
handbok, om man sk vill, icke bor betraktas 
som en nodvandig lag och i den meningen 
tvingas pIL en forsamling; men sakert ar, s&som 
ock Luther k andra sidan sager, om dar finnes 
tro och karlek af det ratta slaget, sk vill man 
vara ens till sinnes, sk Idngt mqjligt ar, och d^ 
behofver det icke bli n^gon sv&righet med att 
antaga den nya kyrkohandboken. E. n. 



Underhallning eller uppbyggelse. 

TTn engelsk presbyteriansk tidning har nkg- 
*^ ra ord om denna friga, som afVen for 
OSS ar af ingen ringa betydelse. Man kan 
saga, att xkr tids andliga skaplynne ar Su- 
dani, att man vill satta underhMlning i stallet 
for uppbyggelse ; men delta ar en mycket farlig 
afvag. Det ar sant, den synes icke farlig ; men 
faran best&r just dari, att man menar sig hafVa 
kristendom och kristligt lif, fastan man har 
bara skalet och saknar karnan. Det p&pekade 
stycket lyder i fri ofversattning som foljer: 
**UnderhMlning ar ett nytt element i den kyrk- 
liga verksamheten. Vi hora om underhMlning 
ofver allt, b&de om vintem och sommarcn ar 
den gangse. Sallskapsnojen, supeer, koncerter, 
fester, utflykter, picknickar p&gIL alia &rstider. 
Strafvan ar att utveckla ett slags sallskapslifi 
forening med kyrkan och att l&ta ett dylikt 
sallskapslif intaga en framst&ende plats i den 
kristliga verksamheten. Man har framfor allt 
tvk andam&l i sikte: att underh&lla de unga 
och att samla penningar. Alia slags pShitt 
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brukas att draga fram petiningar fr&n s&dana, 
som horde vara de mest villiga gifvare. Kvin- 
nor gora sig sjalfva till slafvar, for att mannen 
mk kunna ata i barmhartighetens namn. Det 
tages for afgjordt, att om man icke underhMer 
eller roar de unga, s^ kan man icke behSUa dem 
i forsamlingen. Picknicken gores till ett annex 
for sondagsskolan och de roande upptSgen till 
tingdomsforeningen. Somliga arbeta, till dess 
att dagama blifva en borda for dem, pk det att 
andra skola fk god a, roliga dagar. T ofverens- 
stammelse med tidsandan m&stamanjamt va- 
ra betankt p& att hitta pd n^got nytt och mera 
roande. Den lokala tinderh^llningen och ut- 
flykten mdste vaxa till den storre och mera all- 
manna; cirkeln m&ste iitvidgas till allt storre 
omfS.ng. 

Uti detta finna vi ett af brott frkn den gamla 
tidens stilla lif; det ar en allman forandring, 
som Icommit in uti den kristna forsamlingen. 
Den bar n^gra goda drag och har burit mknga 
goda frukter; mea det ar ganska mojligt, att 
nar man allvarsamt och nyktert tanker pk sa- 
ken och fr&gar efter foljderna, sk skall man fin- 
na, att man behofver kalla halt, och att det ar 
andra saker, som man behofver lagga mera vikt 
pk, Det ar mojligt, att de unge redan nn lart 
den saken tillrackligt, att religionen ar ingen 

Korsbaneret. 8 



dyster sak, och att det ar ingenting i forsam- 
lingen som ar trILkigt. Sallskapslifvet bar ut- 
vecklat sig sk, att det utgor sjalfva makten i 
forsamlingen, men att nyktert och allvarsamt 
sinnelag ar utan varde. Den gudstjanst, som 
bar egenskapen af kristligt allvar och som gri- 
per in i samvetet, anses af m&nga s&som tr&kig. 
Sarskilda nya ofningar och program anses sk- 
som nodvandiga for att draga folk. Dagar ut- 
sattas for vissa gudstjanster, kt hvilka man gif- 
ver egendomliga drag. Stundom skulle det vara 
svkrt for en framling att veta, antingen han ar 
vid en kyrklig gudstjanst eller p^ ett folkmote 
eller p& en utstallning. Val ar det icke sk godt 
att uppdraga gransen mellan det sociala och 
religiosa lifvet eller att saga, i hvilken propor- 
tion de bora blandas ; men vi tro, att man icke 
sager for mycket, om man p&st^r, att under- 
hdllningsvasendet i v^r tid bortskymmer upp- 
byggelsen. 

Det finnes ingenting dystert i religionen; det 
har aldrig fiinnits sk mycken dysterhet i religio- 
nen, som man nu vill inbilla oss. Vi fingo vkr 
nppfostran i ett hem, som var utmarkt for en 
viss grad af regelratthet, som m&nga nu skulle 
finna tryckande, men dar var ingen dyster- 
het. Dar var ett stort allvar, man hade det 
intrycket, att ingenting var s^ viktigt i varlden 
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som att tjana Gud, och att det var en form&n 
att fk dyrka honom; men darmed var ingen 
dysterhet forbunden. Heligt allvar i allting 
var den ledande tanken och kanslan, och vi kun- 
na icke blicka tillbaka till den tiden med nl^got 
missnqje eller klander. 

Kyrkans sk val som hemmets verksamhet ar 
uppbyggelse och att fostra karakterer, att ut- 
veckla det kristliga lifvet till en verkande kraft. 
Detta galler unga och gamla lika och skuUe va- 
ra den ledande tanken i all v&r kyrkliga verk- 
samhet. Det ar en vinst, att man fktt de unga 
att taga del i den kristliga verksamheten, och 
man bor icke afvisa dem darifr&n ; men vi bora 
komma ihlig, att det andliga ar det lefvande 
elementet, och i samma m&n som det andliga 
sinnet utvecklas, s& framkallas kraft och krist- 
lig karakter. Underh&llning, d. v. s. sallskapligt 
noje ar den lagre, underordnade tanken; upp- 
byggelse ar det forsta och det stora andamMet. 
Hvad som icke tjanar till uppbyggelse i fiorsam- 
lingen bidrager till dess forsvagande och for- 
ruttnelse ; hvad som uppbygger, lander till lor- 
samlingens lycksalighet och lorokade kraft." 



Haqvin Spegel och Jesper Svedberg. 

Tal af N. Fobsandsb vid reformationsfesten 1 Bock Island 1896. 

Ueformationens grundsanningar forkunnades 
icke blott i predikan utan ock i andlig sdng. 
Den evangeliska psalm en har stand igt varit ett 
kraftigt befordringsmedel till att beframja och 
stadfasta evangelii predikan. Med tacksamhet 
till Herren erkanna vi alltid, att s^dan psalm 
och predikan hordes forst genom och omkring 
den gudsmannen Martin Luther; men vi skola 
icke heller forgata, att det finnes for oss p& an- 
dra sidan varldshafvet ett land i hoga norden, 
hvarifr&n vi narmast och omedelbart hafva und- 
f&tt i tal och sing reformationens grundsan- 
ningar. Och pk den svenska lutherska kyrkans 
himmel strila emot oss sk klart tvk tvilling- 
stjarnor, Haqvin Spegel och Jesptr Svedberg, de 
begge samtida psalmsingame, predikan terna 
och biskoparne. D& nu jamna tv& irhundraden 
hafva fbrflutit, under hvilka Spegels och Sved- 
bergs harliga psalmer hafva sjungits i svenska 
lutherska tempel och hem, synes det vara till- 
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borligt, att med tacksam karlek upplifva, deras 
minne ibland oss Denna karlek kan mera ellt r 
mindre forutsattas hos oss alia, och darfor vill 
jag Y&ga forsoket att efter min ringa formSga 
med n^gra drag skildra dessa bS.da Guds utko- 
rade redskaps lifsgamingar. 

For jamnt tv^ och ett halft drhundrade sedan 
foddes Haqvin Spegel i Ronneby, Blekinge. Sk- 
som todd dansk unders&te borjade ban sina stu- 
dier vid hogskolan i Lund kr 1658, dk SkAne 
och Blekinge forenades med Sverige, och vid det 
nya karolinska tmiversitetets forsta promotion 
kr 1671 blef ban magister och sedan samma lir 
prastvigd. Spegel var forst hofpredikant hos 
ankedrottningen och sedan hos konung Karl den 
elfte, hvarvid ban hade den valsignelsen att fi^ 
fora den unge konnngen till en sann och allvar- 
lig gudsfruktan. Under det sk&nska fait tli get 
var Spegel konungens biktfader och superinten- 
dent ofver krigsharen. Blott en kort skildring 
darifr&n. Natten fore det afgorande slaget vid 
Lnnd hade kcmungen och Spegel ett langre all- 
varligt samtal med hvarandra; under den he- 
taste drabbningen skyndar Spegel fram i de 
trottnade krigames leder och uppeldar dem till 
trogen kamp for fademeslandet ; p& aftonen 
samma dag stILr Spegel frarafor samma bar och 
uppmanar den att gifva Gud aran for segern 
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och att hjalpa s^rade likar, van sS. val som 
fiende. Efter fredsslutet utnamndes Spegel till 
superintendent pk Gotland ocb valdes seder- 
mera till biskop forst i Skara och sedan i Lin- 
koping samt dog slutligen som arkebiskop kr 
1714. 

Spegels lifsgaming sS.som biskop och arke- 
biskop kan bar framstallas endast i ik korta 
drag. Den svenska kyrkolagen af ^r 1686 upp- 
kom under Spegels tillsyn, ocb till foljd af dess 
forordningar drog ban med ifver omsorgdarom, 
att bela svenska allraogen skulle lara sig att 
lasa innantill vid ansvar for prasten, om det 
forbis^gs, samt att ungdomen skulle lara sig 
bela katekesen. Hvar finnes det nu irkn denna 
tid i bela varlden ett folk, som kan mera all- 
mant lasa i bok an det svenska folket, eller hvar 
finnes nkgon annorstades en sUdan kristen- 
domskunskap hos gemene man? Samma ifver 
ocb nitalskan om sann upplysning ocb kanne- 
dom af kristendomens hufvudstycken visade 
Spegel i sina upprepade allvarliga formaningar 
till pra sterna, att de skulle troget vinnlagga sig 
om studier samt att forkofra ocb befasta sig i 
den rena lutberska laran. Harofver samt om 
predikningarnas inneb&ll ocb form boll Spegel 
noga vkrd genom de ofta forekommande visita- 
tionerna ocb prastmotena. Han gaf darvid all- 
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tid foretradet kt den fritt itergifna predikan, 
efter ett noga utfordt skriftligt arbete med tyd- 
lighet och klarliet. S^som biskop ommade ban 
dock alltid for den fattiga ocb obemedlade delen 
af sitt prasterskap. 

Sjalf framstod ban slisom den storste predi- 
kanten pi sin tid i Sverige. Yal tillborde ban 
sitt tidebvarfs ortodoxa skola; men det finnes 
bos bonom varm karlek till Fralsaren ocb ett 
allvarligt nit icke blott om renlarigbet utan ock 
om kristlig vandel. Klart ocb rent talar ban 
om Jesus ocb bans fortjanst ocb om synd ocb 
nid ; ratt litskiljer ban lag ocb evangelium ocb 
utdelar kt allt Guds busfolk bvad bvar ocb en 
tillbor. Kanske aro bans predikningar nog 
mycket belastade med citat ocb bistoriska 
exempel, men det ar for det mesta exempel ocb 
anforanden frin den beliga skrift ban begag- 
nar. Spegels fornamsta efterlamnade prediko- 
samling ar Passionsandakt eller Trettio Pre- 
dikningar ofver vdr Her res och Prdlsares^ 
yesu Kristi^ dyra och oskyldiga Pinas och 
Lidandes historia^ bMlna vid det kongliga bof- 
vet. Dessa passionspredikningar, Unyo utgifna 
i vHr tid, forsvara annu sin plats vid sidan om 
Lutbers, Amdts ocb Rambacbs. Med beligt all- 
var mS,la de Kristus korsfast for ossT 

Spegel deltog afven i utarbetandet af den 
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svenska kyrkohandboken ocli gjorde det forbe- 
redande arbetet till Svebilii katekes. S&s(5m 
sann fosterlandsvan utmarkte ban sig sdsom 
talman for prastest&ndet under konung Karl 
den tolftes stormiga dagar. Afvens^ bar ban 
kraftigt deltagit i foradlandet af det svenska 
spr^ket pk sin tid. Daremot kan det sagas, att 
ban i sin varldsliga poesi ocb i sin kyrkobistoria 
icke bqjde sig ofver sin samtids medelm&tt. 
M4nne det barvid bebofver tillaggas, att Spegel 
bvarken var eller Idtsade sig vara en ofelbar 
person i alia stycken ? Vid ett brydsamt tillfalle 
skall ban hafva sagt till sin konung, den store 
riksbusb^Uaren : *'Det finnes icke n^gon spegel 
utan nSgra flackar". 

Det ar dock fornamligast s&som psalms&ngare 
Spegel allt fortfarande gjort sig kand ocb alskad 
inom vdrt svenska Sion. Ar 1695 framtradde 
Z)en Svenska Psalmboken^ med de stycken^ 
som ddrtill hora^ uti bvars barliga psalmer en 
belig sSngarkor af konungar ocb riddare, pras- 
ter ocb borgare framburo dt Gud liksom i guld- 
ocb silfverkarl de kristtrognas lof- ocb bone- 
offer. En af de yppersta bland dessa psalm- 
s^ngare var dock Spegel. Han bade bidragit 
till p«^almboken med 31 original psalmer ocb 17 
ofversatta psalmer, ocb af dessa finnas annu i 
v^r narvarande psalmbok 18 originella ocb 11 
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ofversatta psalmer. Mk det till^tas oss att 
bland dessa alia oofvertraffade psalmer sar- 
skildt erinra om p&skpsalmema 110 och 
111; nattvardspsalmen 154, V&r Herres Jesu 
Kristi dod; botpsalmen 188, Jesus Krist, 
min hogsta trost; tempelpsalmen 325, huru 
Ijuflig ar ; morgonpsalmen 430, Yak upp, min 
sjal o. s. V. 

Hvad som bland annat s^ synnerligt uppbojer 
Spegels psalmer ar deras innerliga formalning af 
den kristliga laran och undervisningen jamte 
trosbekannelsen samt det fromma bjartats ut- 
gjutelse i bon och lof infior Gud. S^som exempel 
haruppH kan anforas bans psalm om Jesu lidan- 
de, 75 : Jesus, lar mig ratt betanka Din tank- 
varda sv&ra dod. Till spr^kets skonhet i Spe- 
gels psalmer bidraga underbart de sk rikt fore- 
kommande och val valda bibliska bildema och 
uttryckssatten. Harvid kunna sS.som exempel 
anforas ibland andra pSskpsalmen 110 med 
bildema af lejonet af Juda och af det ofirade 
Guds Lamm samt af forebildema Simson och 
Jonas. Sammalunda heter det i botpsalmen 
1 89 sH skont och trosterikt : 

**Har David funnit n&d hos dig, 
har du Mana^se sparat, 
har du till Petrus mildelig 
Tftndt dig och trOstligt svarat 
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den r5fvaren, 8om to^ sin flykt 
till dig uti sin andalykt, 
s& hoppas jag detsamraa." 

For ofrigt ar Spegels sprSk icke blott felfritt 
utan ock melodiskt skont, flardfritt, okonstladt 
och kraftfullt, 

Vid sidan ora Spegel s&som psalmdiktare stir 
Svedberg. Atta &r yngre an ban foddes Jes- 
per Svedberg i Dalarna och blef efter studier i 
Lund och Upsala samt utrikes resor likaledes 
utnarad till regementspastor och hofpredikant. 
Efter att sedermera hafva tjanat sitsom teologie 
professor och domprost i Upsala blef afven han 
biskop i Skara, dar han afsomnade kr 1735. 
Hans lif var fuUt af bide framging och svira 
proftiingar; men han bar allt med kristlig 6d- 
mjukhet. 

En trovardig forfattare har gifvit Svedberg 
det vittnesbordet, att han var en man, som. i fall 
han lefvat nigra hundrade ir tillforene, torde 
hafva okat antalet af Sveriges helgon. Detta 
omdome galler med rattvisa om honom icke 
blott med afseende pi den synnerliga Guds nid 
och anglavird, som han trodde sig itnjuta allt 
frin sin bamdom, ntan afven med afseende pi 
hans helgade exemplariska vandel samt bans 
nitalskan om Guds ara och sjalars fralsning. 
Har vilja vi dock sysselsatta oss med honom 
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fomamligast s&som psalmsingare och biskop, 
emedan vi just dartill hafva den storsta anled- 
ningen. 

Innan 1695 4rs psalmbak utkom, var den d^ 
bnikade Upsala-psalmboken delvis fordldrad till 
sprdket och hade darfor pli mdnga stallen er- 
satts af flere olika psalm- och slingbocker. Det- 
ta var den yttre anledningen dartill, att Sved- 
berg i samrlid med konung Karl den elfte samt 
med tillhjalp af liksinnade dartill dugliga per- 
soner pk enskild vag foretog sig psalmboks- 
arbetet. Svedbergs egentliga kallelse dartill var 
emellertid bans andliga skaldegMva, bans varma 
kansla, barnafromma tro och innerliga karlek 
till Herrens skona gudstjanst. Redan frUn sina 
studentS.r tyckte ban sig ocks& uppfatta i drom 
eller eljes himmelsk musik och umgange med de 
saliga. Kanske var det denna antydda mystis- 
ka bqjelse, som jamte ILtskilliga bans afunds- 
mans fortal och ranker gjorde, att Svedbergs 
psalmbok af 1694 blef anklagad for hemligt 
pietisteri samt slutligen af konungen forbjuden. 
Denna psalmboksupplaga ar emellertid histo- 
riskt intressant for oss, emedan den, belagd med 
kvarstad i gamla Sverige, blef anbefalld till att 
brukas uti de svenska lutherska forsatnlingarna 
i Nya Sverige i Nordamerika, dit 360 exemplar 
af den samma sandes 1712 samt 500 exemplar 
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kr 1726. Svedbergs psalmbok undergick vidare 
p& kunglig befallning granskning och omarbet- 
ning af Spegel ocb andra dartill forordnade per- 
soner, hvarvid 70 psalmer uteslotos, n&gra nya 
tillades och Ittskilliga sprdkforandringar gjor- 
des. Fk sSdant satt uppstod den for sin tid for- 
traffliga och alltid Varderika psalmboken af kr 
1695. 

Jamfbrd raed foreg&ende psalmbockeriSverige, 
visar 1695 krs psalmbok en storre omv&rdnad 
om den yttre formen och en rikare lifserfarenhet 
af Guds n&ds verkningar uti en syndares hjarta 
och vandel. Dess stallning till 1819 kvs psalm- 
bok inses latt daraf, att af dess 413 psalmer 
ungefar halften bibehMlits i den senare, och des- 
sa aro i allmanhet att rakna bland de yppersta 
parloma i vkr psalmbok. Sksom psalmforfat- 
tare i gamla svenska psalmboken mk med tack- 
samhet erinras om Arrhenius, Kolmodin m. fl., 
men framst Spegel och Svedberg. Uti 1819 krs 
psalmbok finnas kvar 7 originalp calmer af 
Svedberg, daribland prastpsalmerna 313, 
gode herde du, som gaf ditt lif for fllren, och 
316, Af dig forordnad, store Gud, den helga 
tjanst ar vorden, och bampsalmen 342, O 
Gud, sonH ej de spadas rost foraktar. Desslikes 
hafva vi af honom i denna vkr psalmbok 
14 ofversattningar, daribland de for honom 
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karakteristiska anglapsalmema 35 och 36, 
samt 272, Nu tacker Gud allt folk. 19 af 
bonom omarbetade psalmer finnas dar och 
bland dem mk namnas nattYardspsalmen 
155, Du lifvets brod, o Jesus Krist ! Utom dessa 
finnes del i 1665 krs psalmbok 6 origin alpsal- 
mer, 2 ofversattningar och &tskilliga omarbet- 
ningar af Svedberg. Har i allmanhet Spegel 
mera lugn och jamnm&tt an Svc dberg, sk har dock 
den senare en varmare kansla och individualise- 
rar mera sin kristna forsamlingss&ng. I Spegels 
psalmer ar det liksom Johannesfingrar, som visa 
syndaren han till Guds Lamm ; Svedbergs psalmer 
hafva i hvarje strof liksom en anglavinges kraft 
till att Ijrfta den trotta sjalen upp till harpospe- 
lame omkring Lammet pk Sions berg. Spegel 
ar en en paulinsk, psalmist och Svedberg ar en 
petrinsk. 

Svedberg hade under sina utrikes resor mot- 
tagit djupa intryck af den spenerskapietismen, 
hvilken i bans predikan och ambetsverksamhet 
forenades med en allvarlig rattrogenhet. IsSdan 
anda holl han t. ex. sina omutliga predikningar 
infbr hofvet, hvarvid Karl den elfte m&ste saga : 
"Nar prasten hafv^er Guds ord, sk har konungen 
intet att tala darpi**. Hans tvd hufvudregler 
for prastema lyda: "Gorom forst och larom se- 
dan, sk vill Kristus hafva det, och sk vill Kristi 
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folk hafva det," samt: **Y^rt ambete m^ste vara 
och blifVa andans, och icke v^rt eller maiinisko- 
ambete'\ Annu kan man med gladje och upp- 
byggelse lyssna till denne ortodoxe pietist uti 
bans knyo utgifna predikosamlingar: Cafe- 
chismi gudeliga ofning^ ocb Sanctificatio 
Sabbathi eller sabbatens belgande. 

Det ix^k afven sagas, att Svedberg liksom 
Spegel arbetade for allman kristlig upplysning 
bland folket, deltog i bibelof vers att ningsarbe- 
tet samt var en trogen och uppoffrande foster- 
landsvan. Slilunda nitalskade han ocksS. om 
det svenska spr^kets renhet och v^rd, hvarom 
bans Schiboleth bar vittnesbord. Foljande sko- 
na ord mk anforas fr&n densamma: **Nar Gud 
varder allt i allom, skall det endels, bamsligt 
och ofullkomligt ar upphora. Men dar blifver 
allt manligt och fullkomligt. Och dar skola vi 
alia sjunga p4 ett tnngomdl, s&som den eller 
den Gnds angel eller det och det Gnds helgon 
s&ngen begynner. Nar vi hafva sjungit med 
Abraham en hebreisk, med Paulus en grekisk, 
med Ambrosius en latinsk sSng, d^ ik ock de 
med OSS Svenskom sjtmga pli svenska: Dig vare 
jof och pris, o Krist! eller: Nu tacker Gud allt 
folk!'* 

Slutligen skola vi ^tminstone har betrakta 
Svedberg s&som en ratt bisk op. Sjalf skrifver 
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han sig ndgon g^ng: Biskop i skara och ofver 
svenska forsamlingama i London, England och 
i Pennsylvanien Amerika. Han hade namligen 
p& de basta grunder fktt af sin konung ett sar- 
skildt uppdrag att hafva tillsyn ofver de svens- 
ka forsamlingama i London, Lissabon och vid 
Delaware. I fyrtio kr sorjde Svedberg troget 
for sina landsmans andliga behof i Amerika. 
Dessa hade lange saknat sjalavdrd, dk pastorer- 
na Rudman, Bjork och Aur^n utsandes dit ^r 
1696 p& Svedbergs rekommendation och for- 
s&gos med ett stort bokforr&d. Sedermera ut- 
bytte han dessa man mot nya larare och med- 
sande allt jamt rikligen biblar, psalmbocker och 
sin for svenskamerikanemas rakning tryckta 
"gudeliga bamakatekes*'. Ar 1723 kunde Sved- 
berg skrifva: "De svenska kolonisternas for- 
samling har nu fktt gudeliga larare och goda 
predikanter, att Guds ord ar och blifver dar 
rikligen lardt och forkofradt. Dar aro nu de 
svenska kolonistema s^ forokade, att de nu 
hafva dar byggt tre skona stenkyrkor och in- 
rattat bamskolor vid hvarje kyrka.** Denna 
korta, ofuUstandiga teckning af Svedbergs lifs- 
garning mk darfor afslutas med de tacksagelse- 
ord, han erhoU i bref frkn forsamlingama i 
Vicacoa och Kristin a : '*Yi prisa oss sannerligen 
lycksaliga, att vi kunna beromma oss af en 
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s&dan biskop, som hafver en ofiorliknelig ifVer 
om Guds ara och sjalamas salighet. Vi tacka 
Gud for en slidan nkd'*, 

Spegel och Svedberg arc spegelbilder af svensk 
bergfast kristendom, och deras namn hafva for 
OSS reformatorisk klang. Trosbroder och lands- 
man, mk vi tacka Gud for hvad han genom v&- 
ra andliga fader gifvit oss, och mk vi bevara 
och odla dessa bans gkfvor sdsom ett heligt arf 
kt oss. Mkttc afVen Augustana College och 
Teologiska Seminarium samt hela vkrt luterska 
samfund troget odla denna kristliga tro och 
bildning. Dartill forlane Herren oss alia sin 
n&d och valsignelse! 




JB8PER 8VKDBERG. 



*'Kom hit dfver och hjftlp oss 



!'»i 



^Hr, h5rde du en kla^otOD frAn Ijarraii : 
^ *'Kom 5fver hit och hjftlp oss, vi f5rg&s?" 
Du h5r den, om du 5nskar tjft,na Herfen 
och sjftlf vill lAta dig af ropet n&s ; 
ty se, den rttsten ftr fr&n din a brOder, . 
som ft,nnu bo 1 skugga, marker, d5d. 
O, sft-g, om icke dA ditt hja,rta bl5d jr 
vid tanken upp& deras djupa n5d ? 

Du lyssnar, fr&gar: "Hvad kan Jag vft;! gOra 

att rftdda deni ?" Sftg : **Hftr ftr jag, sftnd mig !« 

l&t mig f& g& att dem ur faran f5ra, 

att visa dem rftttfft-rdighetens stig !" 

Har sjft.lf du fAtt en glimt frAn ]jusets kftlla, 

lys med den samma infOr vftrlden d& ! 

£^ bOr du IJuset under skft.ppan stft.lla, 

men lAta det p& ]jusastaken st&.s 

Ty icke brukar vftl den staden d^Ijas, 
som upp& hOga klippan f&tt sin grund ;4 
och hvarfttr skulle vftl ditt Ijus omh51jas? 
Ned, l&t det lysa 5fver Jordens rund ! 
**G&n ut, gAn ut i hela vftrlden vida"— s 
sA UOd frAn berget en gAng Mft^tam's r5st. 
Vill icke du nu till det verket skrida 
att uti mttrkret sprida (Jus och tr5st? 

1 Apg. 16: 9. 10. 2 Es. 6: 8. 3 Matt. 5: 16. 4 Matt. 6: 14. 
5 Matt. 28: 19. 
Konbaneret. 4 
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Kan Bjftlf du icke g&, din gAfva skicka, 

men fs:\6m d& ej en sak, som viktig fir: 

knfipp hfi,nd en Ram man. upp mot hOJden blieka, 

vfi,lMignelse med ^&fv^an ock begfi-r! 

LAt ak ditt brrtd ntrtfver vattnet fara, 

i ]fi<ri)^den finner du det nog igen ;i 

och B& din sfid i morgonstunden klara, 

men h&ll ej- heller upp om aftonen! 

Du vet ju icke, hvilket bfi«t kan lyekas;^ 
ty Gud fi.r den, som vfi,xten fcer till allt.s 
Om ock ditt verk dig fruktlttst skulle tyckas, 
ban ftr dock den, som eer dees rfi,tta halt. 
S& darfOr adel sfid ; g5r godt i tiden ; 
s& rikligt, om du kan, det 15nar sig;* 
se hftn mot evigheten ! Snart fftrliden 
fir s&ningstiden ; fin ej hvila dig ! 

Men vid ditt s&ende du ej m& gl5mma, 

att hfir du kanske aldrig skOrda fAr; 

dock p& den dag, d& Gud vftrt verk skall dOma, 

belt viflPt uppskfiras skall hvad hfir man s&r.e 

Du f&r det allt, det lilla du fttrsakar 

f5r Herrens skull, du f&r det allt en gAng. 

De sin a 8 vfil ban redan bfir bevakar 

och lattar bemligt deras b5rdors tv&ng. 

Du klagar : **Ack, jag kan s& litet gifva !" 
Gif hvad du kan ! Minns Herren Jesu ord : 
"Hon gjorde, hvad hon kunde; det skall blifVa 
till hennes minne sagdt rundt kring v&r jord." 



1 Pred. 11: 1. 2 Pred. 11: 6. 8 1 Kor. 8: 6, 7. 4 Ef. 6:9, 10. 
5 Ef. 6:7. 6 Mark. 14. 8, 9. 



I ankans lilla skftrf, af hjartat ffllVen, 
han ser ett vftrde, Rora ej andra 8e;t 
i himlenR bOcker blir den nog inskrifven, 
fast Jordens rike kt densamma 1e. 

Men kanske du, som raycket ville R^nda, 
ej ens bar ^'ftnkanR Rkftrf * uti din hand. 
PA annat Rfttt d& hjaipaR de eianda, 
Pom lida n5d i flarran hednaland : 
bed fOr dem alia, som dftr ute Rtrida, 
att de ej trftttna uti kampen Rv&r. 
Oin "MoReB* hftnder** tunfira ned&t glida, 
bur Ifttt en **Amalek'* d^ seger f^r.« 

Bed dftrfttr; men lAt ock en **Hnr ocb Aron" 
dig underRtftdja, om dn RjRlf fir matt! 3 
Dn, Rom bar funnit "Rosen uti Saron", 
b5r du ej Rkaffa den &t andra gladt? 
**Allt det I viljen mfinRkor gftra eder, 
det ffrtren I ock dem",* Hr JeRU bud. 
Af det, flom da^ii^en ditt hjftrta glider, 
du dele med dig ; a&, du tj£lnar Gud. 

Ty "det I giort den minsta af de mina, 
det hafven I giort mig'%6 p& JeRUR sagt. 
Hur m&nga vilja lAta Ijuset Rkina? 
Hur mAnga ba banR ord pA bjftrtat lagt? 
Hur mAnga bOrde rftRten ifrAn Ijarran : 
"Kom nfver bit ocb bjftlp osr, vi fSrgAs?'* 
Hur mAnga af osr vilja tjana Herren, 
bur mAnga lAta sig af ropet nAs? 

A. C. 



1 Mark. 12: 41—44. 2 2 Mos. 17: 11. 3 2 Mos. 17: 12. 4 Matt. 
7: 12. 6 Matt. 25: 40. 



V&rt missionsf&lt i Tndien och en resa 
genom Samulcotta-konferensen. 

Tjet missionsfalt i Indien, som vi kalla vlirt, ar 
belaget vid Bengaliska viken i norra delen af 
Madras Presidency otnkring 300 mil* norr om 
Madras och kallas **Godavery District". Sitt 
namn bar det f&tt frILn den stora Godavery- 
floden, som raknas bland Indiens heliga floder 
och flyter fr&n norr mot soder nastan midt 
igenom namnda distrikt. Det ligger mellan 
16°18' nordlig lat. och 80°56* och 82^40' ostlig 
long., begransas i norr af konungariket Hydera- 
bad och Central pro vinsem a, i nord ost af 
Vizagapatam District, i oster och soder af 
Bengaliska viken och i vaster af Kistna dis- 
trict. Hela dess yttre inneh&ll ar 6224 kvadrat- 
mil med omkring fem miliioner invlLnare. Norra 
delen af Godavery District bestlLr af en bergs- 
kedja, betackt med stora, nastan ogenom- 
trangliga skogar, i hvilka tigern, leoparden, 
bjornen, vildsvinet. vildbuffeln och mS.ngahanda 
andra vilda djur hafva sina tillh&U. Sodra de- 

*0(ver allt meuas eugelaka mil. 
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len daremot ar ett Mgland, genomskuret af 
Godaveryfloden, som vid Dawlaishwaram 36 
mil fr&n hafvet delar sig i flere grenaf . Hari- 
frlLn utgIL en mangd kanaler, grafda af regering- 
en och begagnade dels for landets bevattning, 
dels for segelled. Slattlandet ar mycket frukt- 
bart. Den svarta matjorden ar p& mknga stal- 
len ofver 30 fot djup. Kanalsystemet ar i re- 
geringens bander, och jordagare betala frlin 4 
till 6 rupee ($1.00 =3 rupee) i vattenskatt om 
dret for bvarje **acre". 

Godavery District ar indeladt i 16 taluk 
(counties). P& vastra sidan om floden ligga 
fbljande taluk, raknadt fr&n soder: Narsapur 
taluk med 139 stader, Bhimavaram taluk med 
14-8 stader, Tanuka taluk med 180 stader, 
Ellore taluk med 250 stader och Yarnagudem 
taluk med 203 stader. P& ostra sidan om flo- 
den ligga fbljande taluk, likaledes raknadt irILn 
soder : 

Coringa, Ramachandrapuram med 131 sta- 
der, Cocanada, Pittaporam, Peddaporam med 
213 stader, Rajahmundry med 469 stader, Tuni, 
Rampa, Bhadracbalam och Rekapalli. Pk del- 
talandet mellan de bl:da storre flodgrenama 
ligga Amalapuram taluk med 172 stader. 

Vi vilja nu tillsamtnan gora en tur pk en 
mILnad genom Samulcotta-konferensen, bestd- 
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ende af fem och ett halft taluk. Har finnas inga 
kanaler, hvarfor vi m&ste fardas pk oxkarror. 
Vi laga i ordning 3 eller 4 karror, taga tned tvd 
infodda larare, en bibelkolportor, 3 eller 4 tja- 
nare utom dem,som kora oxarna, vidare kokets 
alia tillbehor, stolai , bord, brod, hons, vatten 
o. s. v. Vi aro redo, klockan ar 4 e. m., och det 
ar nu kke sk varmt. Jag tager bossan pk axtln 
och gkr i sallskap med de infodda larame. Fk 
afstdnd efter komma oxkorarne sk sakta. De 
kora blott en mil i hvarje halftimrae. Ykrt mk\ 
for forsta dagen ar Jaggamperta, 12 mil frkn 
Samulcotta. Vi vandra framdt, vagen ar vac- 
ker och makadamiserad. Stora baniantrad 
med valdiga kronor.frILn hvilkas grenarhundra- 
tals luftrotter hanga ned mot jorden, af hvilka 
en del hafva slagit rotter i jorden och vaxa som 
stora sarskilda stammar, aro planterade pk 
hkda. sidor om vagen och gifva kt vandraren 
en behoflig och behaglig skugga. Vi vandra 
fram&t; har och dar traffa vi hedniska vandra- 
re, och vi fk samtala med dem. An mota vi en 
kristen, och vi kanna honom igen redan pk af 
stS.nd. Hans rena hvita drakt, hans glada an- 
sikte och hans gladje ofver att fk se en missio- 
nar vittnar genast om, att han ar en kristen. 
Vi skjuta dufvar, som sitta i toppama pk palm- 
traden i lundama, och ankor, som finnas i 
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dammarna nara vagen, sk att vi hafva kott for 
kvallsmat. Det ar icke lonande att skjuta mer, 
an man behofver for kvallen, ty kott duger icke 
att gommd ofvtr natten i Indien. 

Det ar kl. 8 pk kvallen, och vi aro i Jaggam- 
perta. Korare och vagnar aro l&ngt efter. Vi 
gk in i staden for att predika en stund pk kval- 
len. Vi hafva har en larare, ett skolhus och en 
skola. Lararen sander genast bud till de krist- 
na och skolbarnen; de komma. Hvarjehanda 
folk i staden se och hora, att en hvit man kom- 
mit till staden, och de komma. De kristna sitta 
ned pk en matta af palmlof p& golfvet, och hed- 
ningama stk utanfor. Vi sjunga en s^ng, lasa, 
bedja och predika, och bibelkolportoren saljer 
biblar och delar daraf. Kl. ar 10, och vi gk 
utom staden till ett harberge for resande. 
Tjanarne och vagnarna hafva kommit, kvalls- 
mat skall tillagas och atas. Det ar varmt; 
andock det ar sent, visar termometern 102 
grader F. Pankun (en flaktskarm hangande i 
taket) mILste dragas for att gifva svalka, medan 
man ater. Vi lamna dorren och fonster oppna 
for att ik litet frisk luft. Men ormar, hundar, 
sjakaler, skorpioner och andra ohvggliga djur 
kunna komma in, medan man sofver. Det kan 
ingen hjalpa, ty luft mS.ste man hafva, om man 
skall lefva och sofva i denna hetta. 
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Tidigt pk morgonen begifva vi oss dter til* 
skolhuset, folket ar samladt, och vi fira i dag 
hogtidlig gudstjanst med nattvardsg&ng ; fern 
personer skola dopas, afsaga sig hedendomen 
och bekanna sin tro pk Kristus. Efter guds- 
tjanstens slut samtalas med kristna och hed- 
ningar, bocker saljas, och vi uppmana hedning- 
ama att lasa och hora Guds ord och de kristna 
att blifva stILndande i den frihet, hvartill Kristus 
dem friat hafver. Vi bo i Jaggamperta i 5 
dagar och besoka darifr&n 10 kringliggande 
stader, en hvarje morgon och en hvarje kvall. 
Midt pIL dagen, d& det ar for varmt att vara 
ute, hliUa vi oss inne. Folket kommer och g^r 
om hvartannat. Afgudaprasterna vilja hora 
om v&r lara och tala med oss. Se har ett exem- 
pel p& ett s&dant samtal: Jag: '*Hvem arni?'* 
Han: "En afgudaprast/' "Hvad vill ni?'' "Tala 
med eder om eder religion'*. "Hafven I hort nk- 
got om vlir religion?" "Ja, litet, men var god 
och sag mig mera'*. Jag talar om for honom 
vkr lara om skapclsen, ILterlosningen genom 
Kristus Jesus och Guds vilja och r&d om v&r 
fralsning och salighet. **Ja, den laran ar bra for 
europeen". "Ja, den ar bra afven for eder, 
hinduer. Icke tror val ni, att edra belaten aro 
gudar, som kunna hjalpa? EUer att de, som I 
sagen for folket, ata, dricka och behofva offer?" 
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"Vi afgudapriister tro icke, att belaten aro 
gudar, men att de representera gud ; men det 
lagre folket m&ste tro, att det ar Gud". "For- 
stin I dk icke, att I aren falske och bedragare'*? 
**Jo, vi veta det, men vi aro fodde afgudapraster 
och hafva darigenom v&r naring**. "Yore det 
dk ickebattre.attlvorenarliga och saden folket, 
hvad I tron?" **Det kunde ju vara, men huru 
ginge det dk med magen (klappande sig pk 
magen)?** "Men Gud, fralsning och saligheten 
ar val mer an magen?" "Nej, magen ar for mig 
mer an gud, ja, magen ar min gud. Vill ni 
gifva mig att ata och dricka hvad jag behofver, 
sk skall jag ocksS. blifva kristen". "Nej, vi vilja 
icke hafva n^gra, som blifva kristna for magens 
skull, men omvanden eder till eder Gud och 
Fralsare, och han, som gifvit eder fodan, dk I 
varit hans fiender och motstlLndare, skulle han 
icke gifva eder, hvad I behofven for detta lifvet, 
dk I blifven hans efterfoljare?" Omkring har- 
berget samlas en hop af tiggare, som skrika 
med full hals: "Prabhuva, prabhuva (Gud), 
tandri, tandri (fader). Gifver man dem hvar sin 
slant, sk har man genast fem g&nger flera, som 
skrika, ty infor en europe aro n as tan alia tig- 
gare. Sjuka komma och klaga sin och sina an- 
horigas nod och vilja hafva medicin, hvilket de 
ock fi, sk Ikngt tiden racker. Nar middagen 
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blir fardig, miste de aflagsna sig, medan man 
ater. I de fiesta fall aro vi ute mycket om nat- 
terna och resa,eller komma hem sentp&kvallar- 
na, hvarfor det ar nodvandigt att pk en liten 
stund hvila efter middagen. Efter hvilan ik vi 
liter en stund till samtal. En del af dem, som 
voro med pk formiddagen, ar kvar, och andra 
hafva 'kommit. Vi tala, utdela medicin och 
bocker, tills det blir sk svalt, att vi kunna be- 
gifva oss i vag till en annan stad. De smk 
stader, som ligga omkring en central-plats, 
hvarest vi hafva larare och skola, fk ett mera 
knapphandigt besok. Vi stanna dar endast 
nligra timmar en raorgon eller kvall. Vi gk till 
stadens afgudatempel, och pk en oppen plats 
framfor detsamma, hvarest folket brukar sam- 
las, borja vi sjunga en skng. Forst predikar 
j 3g, sedan sjunga vi en s^ng, darefter predikar 
en af de infodda lararne, sk en skng igen. Sk 
omvaxla vi med predikan och sILng frkn 2 till 4 
timmar. For artighcts skull folja sedan m&nga 
af stadens invlLnare oss utom staden, dk vi 
gk darifr&n. Ungefar s^ dar gkr det till dag 
efter dag. 

Vi bryta upp friin Jaggamperta och begifva 
oss nattetid till Erravaram, 8 mil langre bort. 
Har resa vi nu den stora kungsvagen mellan 
Madras och Calcutta. Denna vag ar den basta 
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och finaste, jag sett i hela varlden. Den ar bred 
och ofver 1,000 mil l&ng, makadamiserad och 
stora valdiga trad vaxa pH bdda sidor. Tra- 
den.hvars grenar racka tillsamman ofver vagen, 
bilda ett hvalf, hvars skonhet icke kan beskrif- 
vas. Framkomna tnidt i natten, s\k vi oss ned 
i ett gammalt hus, uppbyggdt af en engelsman, 
som for n§gra kr sedan bar byggde en bro ofver 
den stora Erravaramfloden. Husets vaggar 
aro af jord och lera och taket af palmlof. Dar 
inne regera stora svarta myror, och i taket haf- 
va de hvita myroma begynt sitt forstorelse- 
Verk. Vi undersSka huset, doda nILgra ormar 
och skorpioner, satta in v&ra saker, gora i ord- 
ning sangarna, som vi medfora, och lagga oss 
sedan att sofva. Fk morgonen gk vi ut i staden 
for att predika och dopa n&gra man, som blif- 
vit fbrberedda till dopet af en af vkra infodda 
larare. Lararen bodde icke har utan gick hit 
och predikade och undervisade dopkandidater- 
na. Nar vi komma till stl^den och frkga efter 
dopkandidaterna, infinna de sig, men underrat- 
ta oss om, att de redan aro dopta. For nkgra. 
dagar sedan kom en baptistmissionar, och dk 
han horde, att de voro forberedda for dopet, 
sade han, att han skulle dopa dem. De svarade: 
**Nar ykr missionar kommer, skall han dopa 
oss". Han forsakrade dem, att jag och han 
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voro goda vanner, och att det gjorde detsanl- 
ma, hvilken af oss som dopte detn. Det var 
forst dk jag nu kom, som de fingo veta, att de 
icke tillhorde oss, och de voro mycket ledsha 
ofver, att de lILtit sig bedragas. Sedan vi har 
besokt kringliggande stader, bryta vi upp och 
resa till Timmapuram. 

Timmapuram ar en stad, som ligger inom 
feberomr&det i skogs- och bergs trakterna, om- 
kring 14 mil norr fr&n Erravaram. Vagen 
slingrar sig fram genom skogen mellan bergen, 
och det bar uppit hogre och hogre. Den, som 
forsta gSngen reser denna vag, blir alldeles for- 
tjust vid betrakt^ndet af de skogbekladda 
bergen och de vackra dalarna, uppfyllda af 
frukttradslundar och bordiga ^kerfalt. Fram- 
komna soka vi efter n&got hus, dar vi kunna ta- 
ga in, men kunna icke finna nkgot annat an 
tingshuset, ett hus med lervaggar och palmlof- 
tak. Haradshofdingen rodjer undan papper och 
bocker. Vi fk taga huset i besittning, s^ lange 
vi stanna. Det ar sent pd kvallen, och vi m&ste 
hafva nkgot till mats. Vi sanda bud efter borg- 
mastaren och bedja honom att skaffa oss eh 
hona och mjolk for v&r kvallsmat. Han kom- 
mer tillbaka utan nkgot. Bk bedja vi harads- 
hofdingen att skaffa det for oss. Haradshof- 
dingen, hans skrifvare och tjanare och borgmasta- 



65 

ren och bans tjanare begifva sig ut att skaffa, 
hvad Yi onska. De Utervanda med en bona, 
men nILgon mjolk kunde icke fUs i staden, och vi 
fingo ata v&r kvallsmat titan mjolk. Foljande 
dag fingo vi hvad vi onskade. Regeln ar den i 
Indien, att borgmastaren skall skaffa hvad 
europeema bebofva, dk de aro ute p& resor. Yi 
missionarer begagna oss sallan af detta privile- 
gium, emedan det vanligtvis 6k blir dyrare. 

Fk morgonen gk vi ut i staden for att pre- 
dika, och ganska mknga samlas for att bora. 
Detta ar en ensam plats midt i skogen, hvarfor 
vi icke stanna bar lange. Oxar och karror go- 
ras i ordning. Vi resa darifrlin en morgon, ty 
nu aro vi inne i de vilda skogar, dar den fruk- 
tansvarda tigem bar sitt bemvist, och bar kan 
man darfor fardas endast om dagen. Yagen 
ar d^lig, inga broar ofver floderna. Yagen 
slingrar sig mellan bergen allt bogre upp. 
Skogen blir tatare, stora klungor af fr&n 20 till 
50 baraburor vaxa nere vid jorden mycket tatt 
vid bvarandra, och dess toppar boja sig sedan 
utkt pk alia sidor, sk att det ser ut som en val- 
dig blomsterkvast. Traden sk val som bambu- 
roren omslingras af otaliga slingervaxter, som 
undersfundom racka anda upp till toppama. 
Har och dar ser man framfor oxarna en stor 
5@6 fot Ikng glasogonorm. Icke Idngt fr&n va- 
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gen hores fr^n skogen en tiger ryta, sk att b&de 
manniskoma och oxama borja darra af for- 
skrackelse. Langs vagen aro nUgra smk stader, 
hvarest vi stanna och predika, fortsatta s^lun- 
da vHr fard, tills vi komma till Adatigala, den 
sista stad vid denna vagen, ty har tager vagen 
slut. Har fanns for 4 kr sedan intet harberge 
eller bus, hvarest en hvit man kunde bo. Utom 
staden fanns ett tak af gras hvilande pkpklar. 
EhHTO vi bar aro utsatta for bUde regn och vild- 
djur, sk mUste vi s\k oss ned bar, ty det ar den 
enda plats, dar vi kunna fk tak ofver hufvudet. 
Har skola vi nu hafva vkrt bufvudlager Htmins- 
tone en vecka eller tvk. Rundt omkring finnas 
stader och byar. Vi aro vid norra gransen af 
Telugulandet, och langre norr ut bor ett folk, 
som kallas kois. Kois tala ett sarskildt tungo- 
m&l, men forst& afven telugu, sk vi kunna pre- 
dika afven for dem. Huru skola vi nu kunna 
besoka alia stader haromkring, dk det icke fin- 
nes nUgra vagar. Jo, vi lamna bar vagnar, 
oxar, tjanare och alltsamman, taga blott med 
oss litet mat for forsta dagen. Vi skaffa oss 
tvk infodda vagvisare och forsvarare. De bara 
min kappsack och en filt, samt hafva hvar sin 
stor knif eller ett svard med ett valdigt skaft. 
Med delta vapen v&ga somliga mota tigem. 
Jag bar min bossa pk axeln, de infodde larame 
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lolja efter. SH begifva vi oss in i skogen och 
vandra -pk sm& g&ngstigar an ofver branta berg 
och backar, an genom morka dalar ; stundom 
komma vi till stora floder, barame taga mig pk 
ryggen och bara mig ofver vat t net, och ar detta 
for mycket, m&ste vi simma eller rida grensle 
p& en stock ofver floJen. I alia stader langs 
yAt vag, predika vi evangelium och sjunga krist- 
liga sHuger. Nar vi sk vandrat omkring 8 mil 
in i urskogen, borja dc infodda larame rygga 
tillbaka. De vilja icke gk langre, ty har rasa 
fbrfarliga febrar, och tigem tager sitt rof for 
hvarje dag, och det ar besvarligt for dem att 
vandra barfotade pk dessa klippiga och tomiga 
stigar. Dessutom aro vi nu ibland det vilda 
bergfolket kois, som utan klader vandra om- 
kring i dessa urskogar. Jag sager dem, att de 
kunna stanna eller gk tillbaka till hufvudkvar- 
teret, om de vilja, men jag skall fortsatta min 
fard annu 8 eller 10 mil. De svara: "Stanna 
har vUga vi icke, gk tillbaka vllga vi icke heller; 
ni ar vkr fader, vill ni icke gk tillbaka, sk skola 
vi fblja eder, hvart det an bar. Nar bara ni ar 
med, sk aro vi trygga". Vi fortsatta v&r fard, 
och strax fore solnedglingen aro vi i den be- 
st amd a staden midt ibland ett af det mest vilda 
folk i Indien. Under dagens lopp hafva vi till 
fots pk obanade stigar vandrat omkring 20 
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mil och predikat i fern stader. Trotta satta vi 
OSS ned pk en veranda vid sidan af nkgra kor, 
som dar st& bundna ofver natten. Hum skall 
man har bland vildama fk nUgot till kvallsmat. 
Jo, en man lofVar att koka risgryn och skaffa 
mjolk. Medan ban g6rdetta,g&vi utistaden att 
predika. Aldrig forr bar ndgon missionar varit 
pk dessa trakter, ocb folket bar aldrig sett en 
bvit man, bvarfor det nu ar mycket nyfiket. 
Alia mdste noga betrakta skor, strumpor, rock 
ocb den stora batten. Sedan vi atit v4rt ris, 
lagger jag mig pk en palmlofsmatta pk veran- 
dan med filten under bufVudet. Foljandemor- 
gon gk vi tidigt ut att predika igen, bvarefter 
vi begifva oss en annan vag mot v&rt hufvud- 
kvarter. Pk samma satt som vi gjorde dagen 
fbrut, stanna ocb predika vi i alia stader ocb 
byar, som ligga nara v&r vag, ocb vi komma 
lyckligt till Adatigala, innan solen g&tt ned. 
Foljande dag ar torsdag. Det ar 6k torgdag i 
Adatigala, ocb vi mdste stanna bar for att 
passa pk tillfalle att predika for den stora ska- 
ra manniskor, som bar samlas fr^n nara ocb 
Qarran. Yi predika ocb sjunga s&nger under 
flere] timmar, ocb folket kommer ocb gkr. De 
fiesta bafva aldrig forr bort evangelium om 
rik^t ocb lyssna med uppmarksambet. Efter 
predikan samtala vi med mlinga,som vilja veta. 
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hvarifr&n vi aro, bedja oss komma till deras 
stad att predika och iippratta skolor, att deras 
bam tak lara lasa o. s. v. 

Fredagen begifVa vi oss upp i bergen igen p& 
ett annat h4H och besoka 6 eller 7 stader p& 
dagen. Bland dessa stader mk sarskildt nam- 
nas Bhimawaram, residensstaden for en fylkes- 
konung, som regerar i dessa bergstrakter. Yi 
gk in till konungen, som sitter nastan naken pk 
en fin matta pk golfvet. Nar jag stiger in, reser 
sig konungen och alia skrifvare och tjanare och 
forblifva stdende, tills jag satt mig och bedt 
dem satta sig. Konungen satter sig, men tja- 
name forblifva st&ende, sk lange vi aro inne. 
Jag talar om mitt arende for konungen, och han 
blifver glad ofver att fk hora om v&r Gud, v4r 
Fralsare och v^r tro. Jag beder honom sam- 
mankalla sitt folk, ty jag onskan predika for 
detsamma. Han gor det genast. Yi sjunga 
nigra s&nger, predika och bedja. Han blef 
mycket beldten, bad oss komma tillbaka och 
sade, att ar det n&got jag onskar, skall jag 14ta 
honom veta det, och han skall gora hvad han 
kan for mig. Jag sade honom, att jag i Adati- 
gala ville hafva ett stycke jord for att darpk 
bygga kyrka och skolhus och till begrafnings- 
plats for de kristne. Han sade : ** Mycket garna 
fkr ni det, utvalj hvilken plats ni vill och huru stor 

Korabane^et. 5 
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ni vill, och jag skall gifVa eder kopebref p& den. 
Ni fkr det for intet, skall blott lamna det till- 
baka, d& ni icke langre behofver det, ty jorden 
kan har icke saljas i egentlig mening**. 

Vi fortsatta v4r fard hela dagen, och kl. 4. e. 
m. bafVa vi annu 5 mil till den stad, i hvilken vi 
amna tillbringa natten. Vi m&ste for de vilda 
djurens skull vara dar, innan solen g^r ned, 
(solen gkr bar upp och ned kl. 6 nastan 
^ret rundt). Plotsligt nppstiger ett ^skmoln, 
det morknar i hela nejden, Hskan dundrar, sk 
att berg och backar skakas, regnet ar sk haf- 
tigt, att det faller i strommar, den smala stigen 
mellan bergen och p& hallama har i ett nu blif- 
vit forvandlad till en stromfdra ; vi m&ste dock 
vandra just i denna f3.ra, ty pk bdda sidor ar 
tjock skog. Det ar ganska besvarligt att kom- 
ma fram, stundom traffar foten stora stenar, 
och stundom sjunker man ned i ett h&l, sk att 
vattnet stiger ofver knana. Jag har ett paraply 
ofver hufvudet, hvarmed jag skyddar ofire delen 
af kroppen, tager sjalf min filt pk axeln for att 
hafva den torr till den stundande natten. Ge- 
nom det haftiga regnet och vadandet i vattnet 
har jag blifvit alldeles genomvlit, nastan upp 
till armama. Bossan och krutet aro vlita och 
duga till intet. Vi vandra genom skogen, dar 
mknga tigrar hafva sina hMor och dar blott 
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nILgra dagar forut flera personer af dem blifVit 
dodade. Ju narmare kvallen det lider, desta haf- 
tigare faller regnet, och ^skan dundrar, som den 
gor endast i Indien. Alia mina folje^lagares 
hjartan bafva, och de saga, att det ar hopplost 
att forsoka nk staden, ty vi aro i denna kvall 
ett sakert byte for tigrama. Afven jag ar trott, 
men icke hopplos. Jag talar med minafoljes- 
lagare for att uppmuntran dem. Annu en 
sv&righet hafva vi kvar,innan vi n4 staden. En 
flod bar genom det haftiga regnet svallt upp, 
s§L att den ar omkring 15 fot djup och ganska 
bred. Huru skola vi komma ofver denna forsan- 
de flod? Ett stort bastrep, som ar fast p^ 
b&da sidor af floden, finnes. Vi taga en trad- 
stock, lagga den i vattnet, satta oss grensle p& 
stocken och draga af all makt i repet, och sk 
komma vi ofver till andra stranden. Blott en 
half mil mera, och vi aro vid mMet for den 
dagen. Klockan ar ofver sex, och morkret har 
redan inbrutit, men vi tacka Gnd, att vi nu aro 
vid staden valbeh&llna, och vi rakna det som ett 
under. Under ett grastak, hvilande pk pMar, 
sli vi oss ned. En infoding kokar oss litet ris, 
slagtar en bona och tillagar en ratt, kallad 
honskurry. Sedan vi atit, tager jag af de v&ta 
kladema, hanger upp dem i taket, sveper in mig 
i filten, som jag lyckats hdlla n&gorlunda torr, 
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men afven dar jag ligger, regnar det nastan hela 
natten, s^ att jagblirdter genomvit. Pimorgo- 
nen miste vi noja oss med de v&ta kladema 
igen, lyen de blifva snart torra, sedan solen bor- 
jat skin a. Vi fortsatta vir fard tillbaka till 
Adatigala och besoka alia stader langs den 
vagen. Pk delta satt fortsatta vi dag efter 
dag. Den sista natten vi stanna i Adatigala 
aro jag och en af mina tjanare uppe till ofver 
midnatt for att packa tillsamman v&ra tillbe- 
hor: D§L kommer lomskt som en katt en tiger 
frdn skogen, tager en gris ungefar 50 fot frlin 
min sang och springer med densamma kt sko- 
gen; jag lade mig dock och sof och vaknadeifrid. 
Tidigt pk morgonen resa vi harifr^n och resa 
igen ned pk slattlandet till en stad vid namn 
Prettipardn. Har finnes intet harberge for 
resande, hvarfor vi slk oss ned i polisstationen 
och bo i tv& fiS,ngceller. Har ar en centralplats, 
hvarest vi hafva larare, skolhns, skola samt 
nkgra, kristna. Pk kvallen skola vi hafva guds- 
tjanst utanfbr skolhuset. Atta man hafva blif- 
vit forberedda till dopet af darvarande larare. 
De skola i kvall dopas, men de komma icke. 
Hvad kan orsaken vara? De aro tjanare under en 
raza (patron), och han har fiS,tt hora darom, har 
darfor kallat dem till arbete for att forhindrR 
deras dop. Vi predika, hafva nattvardsg&ng 
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och dopa ett bam. Foljande dag examinera vi 
skolan, hvilken gjort ganska goda framsteg. 
Haromkring besoka vi S-tskilliga stader, hvarest 
vi hafva kristna. I Kinlampudi besoka vi en 
raja (kung), samtala med honom om lifvets 
vag. Han och bans husfolk bora p4 med in- 
tresse nara tvk timmar. I en annan stad, under 
det jag predikar i en del af staden, bvarest l&g- 
kastfolket bor, komma tvenne budbarare fr4n 
ndgra razas och bedja mig komma att predika 
for dem. Jag gor det. De hora p& en stund, 
sedan frdgar jag dem hvarjehanda om religio- 
nen, och de erkanna sanningen af hvad jag sagt. 
Efter en stund sager den fomamste mannen: 
**Jag har nu icke tid att hora mera denna 
g&ng, jag m&ste gk hem och ata mitt opium". 
Stadens borgmastare ligger for doden och san- 
der bud till mig, att jag skall komma och gifva 
honom medicin. Jag sager honom, att det ar 
for sent. Han mS.ste snart do. Jag talar med 
honom om nodvandigheten af att bereda sig 
for doden och att lara kanna sin Fralsare. Hvad 
evangelium verkade i sista stunden ar sv&rt att 
saga. Han dog kort darefter. Vi begifva oss 
till en annan stad, slk oss ned i ett harberge for 
resande. P& kvallen gk vi som vanligt ut att 
predika. Nar vi dterkomma, har en baptistmis- 
sionar kommit till samma harberge. P^ mor- 
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gonen gk vi ut till en narliggandebyattpredika. 
Omkrlng femton minuter efterdetviborjatpredi- 
ka, kommer baptistmissionaren efter, stannar vid 
pass ett stenkast frkn oss, begynner bl4sa i ett 
munspel for att darmed draga folkets uppmark- 
samhet. Barnen och en del af de aldre springa 
dit for att se och hora. Yi sluta dar, och gk till en 
annanstad att predika. P&eftermiddagenlamna 
vi namnda harberge och gk till en annan stad. 
For att icke baptistmissionaren skall gora 
samma misstag igen, sager jag honom, att jag 
nn reser till Woodsleroo. Vi hafva knappast 
varit dar tio minuter, forran han kommer afven 
dit och bl&ser i sitt munspel. For hedningarnas 
skull sager jag dk intet till honom, men skrifver 
till honom darom efterdt. Sk hafva vi att 
strida mot hedendomen och villfarelsen pk alia 
sidor. Yi hafva nu varit borta en mS.nad och 
besokt mer an 60 stader. Det ar lordag, och vi 
mdste hem. Hemkomna, finna vi mdnga, som 
vanta pk oss. Byggmastare, snickare, tegel- 
slagare och tjanare vilja hafva betalning for 
den flydda mdnaden. Sjuka vilja hafva medi- 
cin, somliga hafva kommit frkn aflagsna trak- 
ter och vantat i flere dagar. Det drojer \kngt 
in pk natten, innan allt detta blir expedieradt. 
Det kandes nu godt och lugnt att fk lagga sig 
till hvila i det kara Samulcotta. 
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Foljande dag ar det sondag. Folj med och se 
v&rt arbete p& en sondag hemma vid stationen ! 
Kl. 8 f. m. hogmassa och nattvardsgd^ng i 
Samulcotta. N&gra personer blifVa dopta. Tvk 
par skola vigas i kyrkan, men blott det ena 
paret infinner sig i tid; det andra paret vet icke 
tiden af brist pk klocka, kommer darfor, sedan 
jag rest hem. Kl. 2 e. m. hogmassa i Pedda- 
poor. Kl. 4 e. m. sondagsskola och kl. 5 e. m. 
predikan i hogkastskolan i samma stad. Kl. %8 
e. m. aftongudstjanst i Samulcotta. 

M&ndagen ar larames betalningsdag. 25 
larare inlamna sina rakningar pk Ion och resut- 
gifter for den flydda m&naden, samt sina skrifha 
rapporter ofver sitt arbete. Jag betalar dem 
deras rakningar p& formiddagen. Pi eftermid- 
dagen och hela tisdagen har jagett slags skola 
med larame. Ett hufvudstycke i katekesen 
eller ett stycke i kyrkohistorien eller dogmatiken 
genomg&s, eller hafva lararne predikoundervis- 
nings- och s&ngofningar. 

Mk Gud valsigna det lilla, som gores for att 
bringa Indiens millioner till Kristus, att hans 
namn mk varda kandt och forharligadt och 
mknga. sjalar vinnas for hans rike! b. e. 



Davids psalm 118. 

Sage 8& hvart jordens tjail : 
**Herren8 godhet varar!'* 
sage s& Guds Israel : 
**Gud Bin nkd ej sparar!" 
Arons hus, hvar herde from : 
* * Herren oss bevarar ! ' ' 
sage ungdom, Alderdom : 
**Gud vArt lif fOrBvarar". 

Herren st&r mig bi, 
jag f5r intet fruktar, 
Herren st&r mig bi, 
afven nar ban tulttar. 

Battre ar att fly 
till den evigt stSrste 
an till manskorfly, 
konung eller fOrste. 

De omringa niig, 
ondBkans tata Bvarmar, 
de onriringa mig, 
men mig Gud beskarmar. 

Herrens namn ar stort, 
Herrens namn ger lisa, 
ar min fraisnings port, 
ar min morgonvisa. 
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I de frommes hus 
sjunges det om ft^Htening, 
emot Herrens Ijus 
Hkallar deras hSLlsning. 

Herrens Btarka hand 
h5jer eller krossar, 
Herrens starka hand 
b5jer eller lossar. 

O, jag skall ^ d5, 
om ock dftden n£lra ! 
O, jag skall, ett rC, 
sijunga Herrens ara ! 

I de stilla, helga gArdar, i rftttmrdighetens port 
vill jag med de fromma sjunga, hvad min Gud i 

n&d har gjort. 

Se, den sten,8om byggningsmannen kastade f5r- 

aktligt bort, 

ban skall till en li5rnsten blifva, hela vftrldens 

Innan kort. 

Herren Gnd skall detta gOra, gOra honom un- 

derbar, 

l&t OSS fr5jdas At den dagen, Herren i sitt rAd- 

slag har ! 

Hosianna, frMs oss, Herre, mOt oss med din 

nAdefamn, 

o, vaisignad vare ban, som kommer uti Herrens 

namn! 
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Tacka Herren i bans g&rdar, mUnBkosjMl, du ti- 

dens gfi;St, 

pryd dig att den dagen m5ta, pryd dig som till 

evig fest ! 

Gud, min Gud, dig vill jag tacka, outgrundligt ftr 

ditt r&d 

och din godhet utan like och fOrutan grains din 

nAd. 

Edv. Ever«. 



Svenska ev. lutherska fdrsamlingen i 
Hinckley, Minn. 

Otaden Hinckley ligger halfvags imellan de 
^ stora stadema St. Paul och Minneapolis^ 
Duluth och West Superior utmed St. Paul 
ocb Duluth-banan samt Eastern Minnesota- 
banan. Fore branden hade staden en befolk« 
ning af 1200 inv&nare och var en betydlig plats 
for skogsafverkning. M&nga svenskar hade 
har nedslagit sina bop&lar, och kr 1883 stifta- 
des en sv. luth. forsamling, och tre kv darefter 
byggdes en liten kyrka. Som forsamlingen sak- 
nade stadigvarande larare och endast tillfalligt- 
vis betjanades af v&ra studerande samt distrik- 
tets pastorer, kom hon icke till nligon namn- 
vard utveckling. Tk hosten 1893 forenade sig 
forsamlingen med Rush City till ett pastoral 
och kallade pastor G. Peterson till larare, som 
afven antog kallelsen och ofvertog forsamlings- 
v&rden i maj liret darpli. Forsamlingen synte& 
nu gk en Ijusare firamtid till motes; men ingen 
visste, att staden s underg&ng var sk nara. Fk 
grund af den dk r&dande torkan hade elden 
harjat har och dar i skogarna under hela som^ 
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inaren, men ingen anade nkgon sarskild fara. 
S& kom den sorgliga och minnesvarda 1 sept. 
1894, dk Herren genom en stark sydlig vind gaf 
fritt lopp kt det brinnande elementet, som likt 
^n eld-cyklon drog fram ofver staden och nejden 
•daromkring och odelade allt i sin vag. P^ 
mindre an en timme var hela staden forvandlad 
till en askhog, och omkring 250 af dess inv&nare 
Yoro fbrbranda lik. Inalles funno 413 manni- 
^kor sin dod i den s. k. Hinckley-branden, och de 
fiesta aro begrafna uti den sv. luth. kyrkog^r- 
<ien. De, som blefvo raddade undan elden, und- 
kommo med blotta lifVet, och ingen penna kan 
teckna den rjsliga synen af svartbranda manni- 
^kokroppar, de raddades jaiiimerrop ofver forlus- 
ten af sina anforvanter och sina jordiska hem. 
Som denna tilldragelse redan ar val kand, vilja 
vi icke har vidare tala darom utan bqja oss for 
Herrens straffande och tuktande hand och 
^rkanna, att alia hans vagar aro ratta. 

Herren sl^r, men han helar ock. Ofver hela 
landet vacktes sympati och medlidande for det 
brandskadade folket; och till deras understod 
inkommo utom proviant och klader narmare 
105,000 dollar. I sanning adelt gjordt. 

Y^r lilla forsamling forlorade icke blott sin 
jordiska egendom — kyrkan var icke brandfor- 
^akrad — utan ocks^ &tta af sina medlemmar ; 
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och att under s^dana forhMlanden bygga kyrka 
var icke tankbart. Men Herren heter rkd. V&ra 
fbrsamlingar, ungdomsforeningar och enskilda 
bidrogo icke blott till de allmanna behofven^ 
utan gjorde ock sarskilda insamlingar till for- 
samlingens kyrkobygge. Imellertid inkomma 
penningar, sk att en kyrka 24x36 med torn och 
sakristia fullt fardig och skuldfri stSr dar i deji 
nedbranda kyrkans stalle och vittnar icke blott 
om Guds barmhartighet utan ock om vlirt 
lutherska folks oflFervillighet. Den 15 sistlidne 
aug. var for forsamlingen en stor hogtidsdag. 
Konferensens ordforande dr E. Norelius, assiste- 
rad af 6 pastorer, invigde den lilla helgedomen 
till ett Herrens hus. Texten var Ps. 66: 5. 

Allts& innan ett kr hade glitt sedan den sorg- 
liga odelaggelsen, hade forsamlingen fktt en 
kyrka storre, battre och skonare an den gamla. 
Af Herren ar det skedt och ar ett under for vl^ra 
ogon. Forsamlingen raknar 125 medlemmar^ 
af hvilka 70 aro kommunikanter. I den mkn 
-' ykrt folk inflyttar och upptager landet har- 
omkring, kommer ock forsamlingen atttillvaxa. 

Herren sager : Om du g^r igenom vatten, vill 
jag vara nar dig, att strommama icke skola 
dranka dig; och om du glir uti elden, skall du 
icke branna dig, och l&gan skall icke bita upp^ 
dig. Es. 43: 2. G. p. 
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Hartill mk laggas ett utkast af invignings* 
talct, som bolls vid tillfallet. 

'*Kommen och sen upp& Guds verk, den s4 
nnderlig ar i sina gamingar ibland manniskors 
bam*' (Ps. 66: 5). 

Dctta tillfalle gifver oss anledning att tanka 

Guds underliga verk ibland mdnniskors 
ham, 

1. Guds underliga verk ibland manniskors 
bam, d& ban straflFar ocb tuktar. 

For snart ett hx sedan gick en forfarlig v&deld 
ofver denna stad ocb denna trakt. Eder stad 
blef fuUkomligt uppslukad af elden, icke ettenda 
bus stod kvar, skogen i bela trakten brann upp, 
m^ga af Hinckleys inv&nare forlorade sina lif. 
Nara 400 manniskokroppar ligga begrafiia p& 
den svenska lutberska kyrkog&rden, om bvilken 
man icke bar n&gon vissbet, bvilka de voro i 
lifstiden. 

Eder kyrka brann upp, eder forsamUng for- 
skingrades, ocb s& vidt man vet, forlorade 8 af 
dess medlemmar sina lif. 

Det var ju en graslig odelaggelse ; men det var 
mer: det var en domseld, det var en tuktans 
ocb profningens eld, men p& samma g&ng, s&- 
som vi bafva skal att tro, en reningens eld fSr 
icke s4 ik. 
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Vi vilja icke saga, att de, som forgingos i 
Hinckley-branden, voro syndare framfor alia 
andra och fortjanade mera uppenbart straff an 
andra ; men Herren ville visa, att han har ratt 
och makt att straflfa ogudaktiga manniskor, 
nar och hvar han vill, och darfor sager han var- 
nande och hotande till alia ogudaktiga : **0m I 
icke battren eder, skolen I alle sammalunda for- 
ges" (Luk. 13: 5). 

Men oft a ar det sli, att de fromme synas £Sl 
lida lika mycket som de ogudaktige, nar Her- 
rens straflFdomar gk ofVer land och stad. Skola 
vi saga, att Herren straflFar utan tirskillning, 
att han behandlar rattfardiga och orattfardiga 
lika ? O nej ! Men det som for den orattfardiga 
blir dod och dom, bHr for den rattfardige lif och 
forlossning eller ocks4 en halsosam tuktan, en 
allvarlig vaming att vitgk fr&n varlden och 
dess ogudaktiga vasende samt battre taga va- 
ra p4 hvad som till lif och gudaktighet tjanar. 

Sk underbart och strangt tnkste Gud gk till 
vaga med manniskors bam for att radda kt- 
minstone n^gra af dem. Tk det sattet handlade 
han fordomdags, nar han forgjorde de ogudak- 
tiga manniskoma genom syndafloden, och nar 
han lat regna eld och svafvel ofver Sodom och 
Gomorra etc. 

2. Men l&tom oss ock tanka p& Guds under- 
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liga verk ibland manniskors barn, dk han i n&d 
vandcr sig till dem, trostar, hjalper och nppv 
mtintrar dem. 

Hiiru belt annorlunda ser det icke tit bar i 
dag an bvad det gjorde de forsta dagama i sept, 
fbrbdet kr I Hvem kunde d^ tro, som reste bar- 
igenom ocb skg odelaggelsen, att denna stad 
n&gonsin skulle resa sig ur sin aska? Hvem 
kunde tanka, att p& kortare tid an ett kr skulle 
&ter m^nga lyckliga familjer i stillbet ocb frid 
bo barstades i val ombonade bem? Ocb bvad 
v&r kara svenska ev. lutb. forsamling i Hinckley 
betraffar : bvem kunde tanka annat, an att den 
var ocb skulle for mlinga kr ^tminstone forblif- 
va fbrskingrad, om icke alldeles tillintetgjord ? 
Ocb likval st& vi bar i dag i detta fullfardiga ocb 
skont tillpyntade Herrens bns, ocb bvad mera 
ar, det ar uppfylldt af andaktiga tillbedjare. 
Har ar en forsamling storre an fore branden, 
ocb alia utsikter for dess framtida best^nd aro 
goda. 

Templet ocb forsamlingen st& bar som en un- 
derbar Guds gaming bland eder, manniskors 
bam. Herren bar vandt sitt ansikte i n^d till 
eder. Han bar bjalpt, trostat ocb uppmuntrat 
eder p& ett underbart satt. Huru bar ban gjort 
detta? Jo, p4 sk satt. Han bar gifvit eder sk- 
som forsamling genom branden en battre anda 
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och ett battre sinne, an I haden forut, och ban 
har uppvackt mycken barmhartighet ocb karlek 
ibland systerforsamlingama, sk att de gifvit en 
riklig bjalp till delta nya tempels uppforande. 

Det ar p& det sattet, som Gud ej sk sallan f&r 
gk till vaga for att uppvacka karlek och gif- 
mildhet ibland sina kristna. Sk gjorde ban, 
nar vlirt bamhem forstordes. Han uppvackte 
darigenom sk mycken forbarmande karlek, att 
bamhemmet kom genom stormen i battre st&nd, 
an det hade varit forut. Sammalunda bar det 
gktt med denna forsamling, och darfor skola vi 
nu allvarligen tacka Gud. 

3. Det ar dock i en annu hogre mening, som 
denna kyrka stkr ibland eder slisom ett Guds 
underverk. 

Hvad ar meningen med denna kyrka ? Hvar- 
till skall hon tjana? Jo, hon skall tjana till 
alldeles samma andamM som Noaks ark. Hon 
skall vara en raddningsark for vl^rt svenska 
folk p& denna plats, -pk det de icke allesammans 
" skola fbrglis i syndafloden. Ar dk har en synda- 
flod for handen ? Helt visst, och det ar icke sk 

sardeles sv&rt att se. Denna kyrka 

skall tjana till ett Soar, dit man mk kunna fly 
frlin Sodom och Gomorra, ty Kristi kyrka ar 
den ratta raddningsarken, emedan hon harlef- 

Korsbaneret. 
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vande Guds ord, fralsningens evangelium i ord 
och sakrament. 

Det ar d^rfor som Kristi kyrka ar ett under- 
bart Gilds verk ibland manniskors*bam —jag 
talar nu om Kristi forsamling — , och sk under- 
bar ar den, att den icke kan ersattas hvarken 
med det civiliserade borgerliga samhallet, dess 
skolor och barmhartighets- och reformations- 
anstaltcr eller med nligra manskliga foreningar, 
de mk vara hemliga eller uppenbara och for 
ofrigt hiiru goda som halst. 

Fr&gar man : Hvad ar det, som har skall ut- 
rattas ? sk svarar jag : Idel gudomliga, tinder- 
bara gamingar bland manniskors bam. Ty 
syndare skola har omvandas £rkn morkret till 
Ijuset, fr&n satans makt till Gud. Syndare skola 
har rattfardiggoras, plinyttfodas och helgas 
till Guds boningar. Har skall himmelsk kraft 
skankas kt de kraftlose, s^ att de skola blifva 
unga och friska s^som omar. Har skall trost 
meddelas kt de trostlose och sorjande i Sion, sk 
att de forgata sin jammer, blifva frimodiga och* 
glada, fk en ny visa i mtmnen, ja, stundtals blif- 
va slisom drommande redan har, i det att de fS. 
smaka den tillkommande varldens kraft, etc. etc. 

Bara under, stora under, saliga under skola 
harutrattas bland manniskors bam. **Fr6jda 
dig darfbr och var glad, du inbyggerska i Sion, 
ty Israels helige ar stor nar dig*' (Es. 12: 6). 



II, 



S&ll &r den. 

Sail ar den, sig h&ller troget 
till sin Herre och sin Gud, 
med ett hjarta redoboget 
p& bans yS.g att g& bans bud. 
sail ar den, som ftomt och stilla 
haUer fast vid bans ftJrbund 
och som , trogen i det UUa, 
redligt skOter om sitt pund. 

sail ar ban, ty uppeb Allen 
blir ban af Guds hOgra band. 
Faller stoft p& kiadef&llen 
under m5dans vag ibland, 
af den rene blir ban renad, 
fraist trhn 666 och syndafall, 
och allt narmare f5renad 
med den Gud, ban tjana skall. 

sail ar ban, dar fram ban vandrar 
«dmjuk, karleksfuU och blld 
och Guds radslag Icke klandrar, 
men fOrbidar bjaipens tid. 
sail ar ban, nar sin a brOder 
han med vanlig band ar nar, 
raddar trOstar, understOder, 
medan Gud bans styrka ar. 
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ar ban, ty sist, nHr'striden 
lyktas i en evJg ro, 
hos sin Gud i himlafriden 
try gg och salig f&r ban bo. 
Synd ej nier bans bjarta sd^rar, 
sorg ej mer slAr blicken ner : 
den, som torkar alia t&rar, 
ban med klarnadt 5ga ser. 

Ernst Bj5rk. 




Pastor C A. Ramstedt. 

"Hvad Jag gOr, vet du iclee ntt, menfram- 
deles ekalldujA veta det (Joh. 18: 7). 

\ )id en ung ambetsbroders tidiga hemforlof- 
ning framst^r otvunget detta Jesu tinder- 
liga svar till den om fotatvagningen fr^gande 
Petrus. For den unge vinglirdsarbetaren sjalf 
som ock for oss efterlefvande bor det dock all- 
tid vara nog, att tidens alia fr&gor skola en 
g&ng tillfredsstallande losas i evighetens Ijus af 
honom, som heter "Underlig R&d.*' Mk hvarje 
trogen herdes saliga hemforlofning mana oss 
till trohet sk i v&rt eget troslif som i ySlv kallel- 
se, att ock vi, nar vi hemkallas, tidigt eller sent, 
m&tte f;^ insomna i Herren. 

Pastor Carl August Ramstedt foddes den 27 
augusti 1863 i Ekeberg, Tidarum forsamling af 
Linkopings stift, Ostergotland. Hans foraldrar 
voro Erlarid och Maria Ramstedt, hvilka vk- 
ren 1868 emigrerade till Amerika och bosatte 
sig i La Porte, Indiana, dar de vid ankomsten 
genast forenade sig med darvarande sv. -ev. 
luth. forsamling. Har fick alltsS. den unge Carl 
August i ett kristligt hem tillbringa ktta kr af 
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sin bamdomstid. Ar 1876 flyttade familjen 
Ramstedt till Vista forsamling, Waseca Co., 
Minn. Den 9 jnni 1878 konfirmerades Carl af 
pastor J. P. Nyquist. Under konfirmations- 
tiden blef han mycket fast vid sin larare, 
hvilken han larde att innerligt alska. Denna 
tid blef flor honom kar och viktig och lamnade 
hos honom ett outpl&nligt intryck. Bibeln blef 
nu hans dyrbaraste skatt. Pastor Nyquist 
uppmanade honom att studera for att, om det 
Yore Guds vilja, blifva en Herrens ving&rds- 
arbetare, och fr&n denna tid var afven detta 
hans innerligaste onsk^n. 

Foraldrame voro tinder sin vistelse i Minn, 
bosatte p& en farm, och tillbringadc Carl till- 
sammans med de ofriga yngre syskonen annu 
tvenne kr efter konfirmationen i sitt alskade 
fbraldrahem. Med intresse borjade Carl att 
deltaga med uti den daghga husandakten, och 
en stor fomojelse var det for honom att efter 
slutadt dagsarbete fk tillbringa en stund vid 
Guds or^s betraktande. Han kunde darfor vid 
mognare kr af egen erfarenhet intyga, att "det 
ar Ijuft att fk tjana Gud i de unga liren". Under 
kren 1880 och 1881 var han jamvagsarbetare. 
Ogudaktiga kamrater forsokte dk att leda ho- 
nom in p& syndens slippriga stig. Ung och i 
varlden oerfaren, som han var, motte honom 
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liar en stor fara, och i senare kr sade ban har- 
om: **Det var en stor Guds n&d, att jag blef 
bevarad.*' 

Under sommaren 1882 beslot sig Ramstedt 
fbr att gk till skolan, ocb pk bosten mtradde 
ban vid Gustavus Adolpbus College i St. Peter, 
Minn. Han var dk 19 kr. Det var vid denna 
tid tecknaren af denna enkla minnesruna forst 
sammantraifade med Ramstedt. En stilla, all- 
varligt sinnad yngling, var ban alltid sk glad 
ocb lycklig i sin Gud. N^gra kristligt sinnade 
ynglingar kommo ofverens om att skiftesvis 
motas -pk bvarandras studierum minst en gkng 
i veckan till gemensam nppbyggelse med bon, 
sling ocb bibelsamtal. Yi g^fvo stiftelsen det 
betecknande namnet "brodrabandet," ocb var 
ej minst broder Ramstedt den, som gaf denna 
vankrets det fridens ocb karlekens dand, som 
kannetecknade dessa moten. En liten vecko- 
skrift tinder namnet **Br6drabandetsUttryck*' (i 
mskrpt. forvarad k skolans bibliotek),redigerad 
af tmdertecknad, ar ock ett i tyst enfald talande 
vittne frkn detta forbund. I sina studier var 
Ramstedt mycket samvetsgrann ocb tragen, 
hvilket bans varderika boksamling ock gynn- 
samt vittnar om. Under knappa ekonomiska 
omstandigbeter fortsatte ban sina studier till 
slutet af skol&ret 1885—1886. Nu intradde for 
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bonom en hILrd profaingstid. Foma forhopp- 
ningar syntes grusade. Han skref: **Jagkan- 
ner mig s&som en pelikan i oknen och som en 
stenuggla i de forstorda stader/' Brist pi me- 
del tvingade honom att uteblifva det nasta las- 
&ret. Efter att under sommaren hafva hUllit 
forsamlingsskola i Eagle Lake, Minn., afreste 
Ramstedt i September till Moscow, Idabo, dar 
bans foraldrar nu voro bosatta sedan vliren 
1884. Under bosten boll ban darstades tre 
m&naders "public scbool.'* 

Pastor P. Carlson uppmanade Ramstedt att 
fortsatta vid skolan. Han fick ock iter kallelse 
frlin Ostem att komma ocb b&lla forsamlings- 
skola under den instundande sommaren. Uti 
allt detta kunde ban ej annat an se en Guds 
fingervisning att fortsatta sina studier, bvarfor 
ban liter ingick vid laroverket i St. Peter ocb 
fortsattc dar till v&ren 1889, di ban blef nod- 
sakad att lamna studiema pk grund af sjuk- 
dom ocb reste sk bem till Idabo igen. Under 
tiden ban stannade dar ute, bistod ban pastor 
Carlson med predikoverksambet, ocb under 
sommaren 1890 boll ban forsamlingsskola. 

Hosten 1890 intradde Ramstedt vid synodens 
teologiska seminarium i Rock Island. Om den- 
na viktiga studietid yttrade pastor Youngert 
vid klasskamratens b&r: "Sisom studerande 
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agnade sig broder Ramstedt i synnerhet kt 
det, som tillhorde hans kallelse. Sallan markte 
man honom syssla med det, som icke pIL ett 
eller annat satt stod i nara sammanhang med 
hans egentliga kallelse sS.som kristen. I van- 
liga studentuppt&g och dylikt hade han all- 
deles intet noje. Sallan horde man honom 
skamta eller tala obetanksamt, och aldrig hor- 
de jag honom tala ilia eller karlekslost om nlk- 
gon. N&gon anledning dartill kunde han val e^ 
heller hafva, ty jag ar darom tamligen ofver^ 
tygad, att han icke hade en enda ovan i lifvet. 
Hum skulle han egentligen kunnat hafva det ? 
Omkring honom var alltid liksom en helig luft, i 
hvilken man tyckte det var godt att vara, nar 
man behofde Ingn och hvila/' Efter genom- 
gUngen studiekurs prastvigdes Ramstedt vid 
synodalmotet i LindsbOrg, Kansas, den Sjtmi,. 
1892. Han hade antagit den till honom stallda 
kallelsen fr&n Moscow pastorat i Idaho att 
efter erh&llen ordination blifva pastor P. Carl- 
sons eftertradare, som pli gmnd af hog Aider 
resignerat. 

Under sin vistelse vid det teologiska semi- 
nariet betjanade Ramstedt forsamlingen i New- 
Bedford, 111., och frin denna plats var det han 
skulle hamta en foljeslagerska genom lifvet, ty^ 
hos familjen Nels Johnson trolofvade han sigr 
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med dcras enda dotter Emma. Efter synodal- 
motet afreste darfor Ramstedt forst till John- 
-sons hem, dar broUopet firades den28juni. I 
medio af juli antradde sedan de unga makame 
■den llknga resan mot sitt nya hem och arbets- 
falt i det aflagsna Idaho och anlande dit den 23 
juli. 

Under sin tv&^riga valsignelserika verksam- 
het i Idaho hade Ramstedt tillsyn icke blott 
-ofver fbrsamlingen i Moscow utan jamval of- 
ver trenne andra, namlingen forsamlingama i 
•Cordelia, VoUmar och Bear Creek. "Hans re- 
dan forut ganska svaga krafter togos harunder 
val mycket i anspr&k, och ar det tamligen sa- 
kert, att han tinder denna tid &drog sig borjan 
till den sjukdom, som sedan fororsakade bans 
<iod." D& han markte, att han ej form&dde ag- 
na sig s& mycket kt en **respredikants" besvar- 
liga arbete, ansHg han sig p& v&ren 1894 nod- 
^akad inlamna sin resignation i hopp att ge- 
nom ombyte af klimat och -pk ettlindrigare 
arbetsfalt &tervinna en nedbruten halsa. Efter 
^ntagen forsamlingskallelse till Red Oak, Iowa, 
afflyttade han alltsd, osterut den 15 maj, 1894. 

Brostlidandet gjorde sig dock mer och mer 
kannbart, tills han ins^g, att han alldeles m&ste 
\ipph6ra med predikoverksamhet for tillfallet, 
hvarfbr han efter blott ktta veckors tjanst- 
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goring inom sin nya forsamling mdste taga ett 
par m&naders tjanstledighet. I September flyt- 
tade han sk hem till sina svarforaldrar i Illinois^ 
dar den ommaste v&rd agnades honom. Han& 
brostlidande tilltog med allt sv&rare hosta^ 
hvarfor han nodgades insanda sin resignation^ 
hvilken dock den redan karvordna forsamlingen ^ 
icke antog forr an pIL ^rsstamman i hopp, att 
dess alskade och saknade larare annu skulle 
tillfriskna. I november reste pastor Ramstedt 
till Battle Creek, Mich., i afsikt att dar v&rda 
sin halsa; men lakame darstades r&dde honom 
att resa till Colorado. Ditkommen, r&dde ho- 
nom lakame dar att tippsoka Idahos mildare 
klimat. Men frkn Idaho hade han ju nyss flyt- 
tat, och for ofrigt voro nu kraftema s& med tag- 
na, att han natt och jamnt hann hem for att 
dagama fore jul nedlaggas pk sitt sista sjuk- 
lager. 

TMig och med afseende pIL sig sjalf tillbaka- 
dragen, delgaf han ingen af de narvarande 
pastorema sitt verkliga lidande, hvarfor hans 
slut for mS.nga kom sk ovantadt. Forst den 
28 januari erholl nndertecknad bref frUn hans 
nu sorjande maka, dan de anhollo att annu en 
gkng tillsammans med den sjuke fk mottaga 
Herrens heliga nattvard. Samma dag och pk- 
fbljande onsdag hade vi flere innerliga samtal 



98 

tillsammans. Hans hjarta var redan dk sSl 
^*hemma nar Herren'\ att dejordiska amnena 
och bestyren voro honom ringa "mot den har- 
lighet, som pk oss skall uppenbaras." Vi upp- 
lefde tillsammans i anden brodraforbundets 
uppbyggelsest under vid Gustavus Adolphus 
, College. Di vi samtalade om Guds underliga 
vagar, att efter sk Ikng forberedelsetid sk snart 
fk afsluta v&r*tjanst bar nere — typienskild 
tillfr&gan fann jag, att ban vantade en snar 
flyltning — , sk sporde jag bonom, om ban dock 
icke fann sarskild trost daruti, att jti jordelifvet 
ar blott en forberedelsetid for vkrt egentliga lif, 
det eviga, samt att vi pk andra sidan grafven 
uti en bogre bemarkelse £k fortsatta v^r tjanst- 
goring. Ehuru ban bade mycket svlirt vid att 
uttrycka sig, svarade ban dock efter en stunds 
besinnande: * Jo, det ar en salig tanked' Nar 
de sedan flitt framlamna det yngsta af sina tvk 
bam, en julaftongdfva af Herren, till det beliga 
dopet samt sjalfva mottaga Jesus p^ nytt i 
nattvarden, utropade broder Ramstedt sk bim- 
melskt fridfullt: **Nu ar jag nojd, nu ar jag 
glad!'* DarpIL samtalade vi om skriftetalets 
textord: "Y^rt sallskap ar med Fadem ocb 
bans Son, Jesus Kristus" (1 Job. 1: 3). Ack,^ 
broder, om jag nu finge samtala med dig om 
detta sallskap! Men, Herre, gor mig vardig 
att ock fk vara med dig en gILng ! 



Redan veckan darefter anlande tinderrattelsen 
om hans stilla hemforlofning, m^ndagen den 4 
februari kl. ^1 e. m., jamnt fyra ^r efter den 
saligen hemforlofvade dr Hasselquist, tinder 
hvilkens sista ILr broder Ramstedt inskrefs i 
seminariet. I kretsen af se sina och med blicken 
riktad uppit och hem&t, ingick broder Ram- 
stedt i sin Herres gladje, nojd af sin del p& jor- 
den, nojd att nigot hafva f&tt tjana Herren, 
nojd att fi^ sluta i tron. 

Trots den svlira snostormen medfoljde dock 
den sk tjanstvillige danske lutherske lararen i 
Sheffield, pastor MoUer, ut till det omkring 10 
mil norr darifrin liggande New Bedford, tors- 
dagen den 7 februari. Hans trosteord till de 
sorjande stodde sig pIL orden om Abraham: 
**Han dog, matt af lefvande och samlades till 
sina fader/' Darvid erinrade ock pastor MoUer 
tinder t&rar, huru han en g&ng lyckonskat bro- 
der Ramstedt att bli hans grannpastor. Pastor 
Ramstedt erholl namligen kallelse till New Bed- 
ford och Red Oak samtidigt. "Nu," tillade ta- 
laren, "lyckonskar han mig till sig i himmelen." 
Darp& sjongo vi de trostefuUa orden : 

"Bergen mA vika och h5^arna falla, 
evi^ min n&d och rain trofasthet ftr; 
aldrig fOrbundet af frid skall fOrfalla, 
8& sftger Herren, din Fraisare kftr. 
Hj&lp mig,o Jesus, att g5mma de orden; 
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l^r mi^ att r£ltt taga fasta pd deiu. 

Oeh nar jag slutat min vandring p& jorden, 

lAt mig i troa p& det lOftet g^ hem." 

Sedan hamtade vi ytterligare n&got balsam 
frlin Gilead med anledning af psalmistens ord : 
*'En bon af Moses, gudsmannen. Herre, du ar 
vlir tillflykt frin slakte till slakte" (Ps. 90: 1). 

Efter denna sorgegudstjanst for familjen — 
den sorjande makan och hennes djupt deltagan- 
de ^oder vILgade sig namligen icke ut i kol- 
den — fbretogs sedan i den svlLraste snostorm 
den l^nga likfarden af omkring 20 mil till 
Princeton, dar broder Youngert frlLn Kewanee 
var oss till motes. Pastor Moller vigade sig 
icke med titan reste hem. Vid andaktsstunden 
i kyrkan darstades talade pastor Youngert 6f- 
ver den harliga bekannelsen : "Jag har kampat 
den goda kampen, jag har fullbordat loppet, 
jag har bevarat tron" (2 Tim. 4: 7). Efter det- 
ta larorika, trosstarkande och hoppingifvan- 
de tal upplaste undertecknad den hansofne bro- 
dems enkla lefnadssaga. Dar till vidfogades 
ock n&gra trosteord med anledning af orden i 
Simeons lofs&ng: "Herre, nu lliter du din tjanare • 
fara i frid, efter ditt ord, ty mina ogon hafva 
sett din fralsning" (Luk. 2: 29, 30). Ykr sk 
tidigt hansofne ambetsbroder lades sedan till 
hvila i Princetons kyrkogird, dar hans ned- 
brutna kroppshydda fdr bida uppstindelsens 
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fiarliggorelse, medan hans ande af anglarne 
forts i Abrahams skote. Sk hvila och njut d&, 
broder! Du horer nu till den sky af vittnen, 
som omgifva oss, bvilka annu fk hora till den 
stridande forsamlingen. 

Under det denna enkla minnesruna tecknas, 
anlander underrattelsen, att den lille Albert 
Natanael den 11 ma.j fktt flytta hem till sin 
pappa tindan jordelifvets strider. Han, som 
lofvat 'vara den faderloses fader och ankors 
stod, skall infria sin barmhartighets loften for 
den efterlamnade tjuguliriga ankan och den 
lille tvkkrigc Carl Emmanuel. Broder Ram- 
stedt kande sig sli lugn och nTSjd, att dessa sk 
tidigt efterlamnade dock fingo i hans makas 
foraldrahem en om vdrd och ett behofligt stod. 
Hvile s^ Guds nkd ofver detta nu sk hdrdt 
profvade hem! Troste ock Herren hans 60-&riga 
fbraldrar, hans vid stats universitetet i Moscow 
studerande tvenne broder samt den hemma- 
varande brodem och system, hvilka alia inner- 
ligt alskade den hadang&ngne! Det har varit 
en kallelsens tid till eder, I nu sli djupt sorj an- 
de. Det ar ock en kallelse till oss, hans ambets- 
broder. Mk vi finnas trogna, och Herren skall 
rakna oss bland sina valsigaade. 

A. p. FORS. 

Korsbanerfit. 7 



Pastor A, P. Lindstrdm. 

A nders Peter Lindstrom, aldste sonen af Jo- 
han Peter och Atjna Kristin a Lindstrom 
(fbdd Gronlund), foddes i Bone forsamling, Elfs- 
borgs Ian, Yastergotland, Sverige, den 25 febr., 
1849. Uti en efterlatnnad anteckningsbok, i 
hvilken den. hansofne vannen upptecknat de me- 
ra anmarkningsvarda tilldragelsema i sitt lif, 
sager ban rorande sina foraldrars flyttning till 
Amerika foljande: **Tr6tta af det nara nog 
lonlosa arbetet, som med mycken svdrighet 
kunde erhMlas, samt ganska missmodiga med 
anledning af de morka framtidsutsikter, som de 
tyckte sig gk till motes i Sverige, besloto min 
fader och farfar att med sina familjer utvandra 
till det redan pd den' tiden ganska mycket om- 
talade Amerika, i hopp om att dar mojligen 
kunna for sig och de sina bereda en mera till- 
fredsstallande ekonomisk utkomst. Efter en 
elfva veckors ganska afventyrlig resa landstega 
vi i New York den 16 September 1852. Det lilla 
forr&d af penningar och mat, som vi medfort, 
hade vid landstigningen belt och hMlet tagit 
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slut, sk att vi voro belt beroende af den bjalp, 
som en och annan valvillig medmanniska lam- 
nade oss. Af dylikt bist&nd voro vi uteslntande 
beroende, till dess att vi kommo ett godt stycke 
in kt landet. Som penningforrdden hade fuU- 
komligt tagit slut, var det ingen mojlighet for 
OSS att sjalfva forse oss med nSgra biljetter. 
Efter nigra dagars vistelse i New York utver- 
kades emellertid for oss samt en annan familj, 
som befann sig i en liknande sorglig belagenhet, 
fritt respass. SILsom vanligt fraktgods instufva- 
des vi i en s& kallad "box car",hvilkens bestam- 
melseort var staden Chicago. Dagligen skorda- 
de do den tjogtals offer, ty detta kv grasserade 
har i landet den forfarliga farsoten koleran. For 
densamma blefvo vi dock alia forskonade ; ingen 
af oss hade ens ett anfall af denna hemska sjuk- 
dom. MojHgen hade vi vir fattigdom att tacka 
for detta lyckliga forhMlande, ty mknga. bland 
dem, hvars forrid mqjliggjorde deras hungers 
stillande, dogo som flugor for hostens frost. 
Framkomna till Chicago fingo vi i tvenne mk- 
naders tid bo i en gammal fastning, kallad Fort 
Dearborn. 

Frkn denna vlir forsta bostad i Amerika flyt- 
tade vi till den 35 mil nord vast om Chicago be- 
lagna lilla staden Saint Charles, dar ibland 
andra profhingar afven den intraffade, att en 
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yngre broder, Klaes Edvin, af den gode herden 
hamtades frlin vlir midt och forflyttades till en 
battre varld. Frin Saint Charles flyttade vi 
till Geneva. De genomglingna profningarna och 
den rasande farsoten, for hvilken manniskorna 
dagligen folio slisom graset for skordemannens 
lie, nppvackte i mina foraldrars och m&nga and- 
ra manniskors hjartan den allvarliga och vik- 
tiga fr&gan : ^'Hvad skall jag gora, att jag m&t- 
te blifva salig?" Det stannade nu ej vid det 
lama friigandet ; detblefett allvarligt sokande, 
och Guds Ande ntforde nS.dens verk nti m^ngas 
hjartan. NILgon svensk pastor fanns ej p& plat- 
sen, men s& funnos dock nigra fk vackta sjalar, 
som genom lasningen af Hoofvens predikningar 
kommit till med vet ande om sitt syndaelande, 
och hvilka verkade sH. godt som de forstodo for 
att uppvacka andra ur syndens somn. Man 
samlades omkring Guds ord, man laste det- 
samma, man bad om Guds Andes utgjutande. 
Dessa sammankomster utgjorde borjan till den 
svenska lutherska forsamlingen i Geneva. Pas- 
tor Erl. Carlsson, som dk var pastor i Chicago, 
ofvertog ledningen af denna forsamling och be- 
sokte henne en gling i mlinaden. Forsamlingen 
besoktes afven af pastor G. Peters, pastor A. 
Andreen med flere, hvilkas besok voro de troen- 
de och vackte till mycken valsignelse." 
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Rorande tiden fr^n det nionde till det Qorton- 
de Hret finnes foljande i de anteckningar, som 
utgora kalian for denna lilla biografi : "Sedan 
Gud fUtt gifva mina fciraldrar ett nytt sinne, 
blef det for dem en den allra viktigaste sak att 
uppfostra sina barn i tukt och Herrens for- 
maning. S&som varande deras aldsta och till 
en borjan deras enda bam, blef jag ett foremUl 
for ej blott en yttre mycket om omv&rdnad 
utan afven for en mycket allvarlig andlig om- 
sorg. P^ grund af mina foraldrars kristliga un- 
dervisning, deras omma formaningar och deras 
innerliga och varma forboner, tror jag, att Her- 
ren kvarhoU mig mycket lange i dopelsens nUd. 
Ja, jag nastan p^minner mig, dk jag upps&t- 
ligen brot mitt dopelseforbund. Sedan den ^iden 
skg jag ofta mina foraldrars djupa oro och 
angslan samt deras tilltagande bekymmer for 
de ofta forekommande utbrotten af mitt for- 
darfvade sinne. Deras nit gick anda darhan, 
att de sokte afhUlla mig fr&n s&dant sallskap, 
som mojligen kunde forleda mig till syiid. I 
trots af den ommaste omvUrdnad k trogna for- 
aldrars sida tillvaxte jag dock all t mer och mer 
i ondska ; jag kande mig bitter i mitt sinne med 
anledning af min formenta f^ngenskap. Jag var 
under denna tid fullkomligt medveten om, att 
mitt uppforande ej var, hvad det borde vara, 
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samt att det &drog mig Guds misshag, och ofta 
fbrnam jag Andens allvarsammaste maningar i 
mitt hjarta. Gkng efter annan gjorde jag fore- 
sats att battra mig. Sedan dess bar jag lart 
mig inse, af hvilken fariseisk art dessa batt- 
ringsforesatser voro. 

D& jag var ^orton Hr gammal, borjade jag att 
mottaga konfirmationsundervisning af pastor 
Erl. Carlsson, hvilken annu forested forsamling- 
en i Geneva, till hvilken forsamliug mina for- 
aldrar horde. Min konfirmationsundervisning 
blef emellertid afbruten, d^ mina foraldrar vid 
denna tid foretogo en flyttning till mellersta 
Illinois. Jag blef mera tanklos och likgiltig an 
nUgon g^ng forut. Val kande jag mig under- 
stand om nkgot fbrodmjukad, syiinerligt d& 
fattigdomen var mycket tryckande, men till 
och med under dylika omstandigheter, tyckte 
jag mig n^got vara. Jag anskg mig sjalf nam- 
ligen sUsom ett hardt nara oumbarligt stod for 
familjen, sarskildt d^ under denna tid min fader 
var mycket betungad af kroppslig svaghet. Min 
aders r^d och formaningar forekommo mig sH- 
som tamligen ofverflodiga och agnade att p^ 
ett otillborligt satt begransa min frihet, for 
hvilken formenta orattvisas skull jag ofta var 
gensvarig. Min sjals fiende forespeglade mig 
min stallning slisom -varande ett olidligt for- 
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tryck, jamfbrdt med andra tingdomars. P^ den 
plats, dar vi nu bodde, fanns ingen sondags- 
skola och intet tillfalle att besoka n&gon guds- 
tjanst. Min fader borjade darfor att samla 
grannarne har och dar i husen och for dem lasa 
en predikan. I sammanhang med dessa sam- 
mankomster holl han afVen sondagsskola med 
sina och sina grannars barn. Snart nog borja- 
de vi pk denna plats erhMla besok fr^n laro- 
verket i Paxton. Dels fingo vi mottaga besok 
af en och annan studerande, dels af nkgon af de 
vid laroverket sysselgatte professorema, sjm- 
ligast af dr T. N. Hasselquist. Yid ett af dessa 
besok beslutades det, dk namligen fyra bam i 
konfirmationsMdem dar funnos, att man skuUe 
p&borja med konfirmationsundervisning. Un- 
dervisningen piborjades och fortsattes med ett 
mote i minaden under ett helt kvs tid. Har fick 
jag nu fortsatta den forut af brutna konfirma- 
tions under visningen. Nog fomam jag under 
denna tid Herrens klappande p^ hjartats dorr 
ratt tydligt, men annu var hjartat tillslutet; 
jag var nog ogudaktig att onska, att min kon- 
firmationstid vore tillandalupen, Jag var.nara 
18 kr gammal, dk jag af dr T. N. Hasselquist 
konfirmerades. Jag hoppades att efter afslutad 
konfirmationsundervisning blifva fri frlin det pk 
mig af mina foraldrar utofvade inflytandet, 
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som jag kande s^som ett tryckande ok, men 
efter min konfirmation bevakades jag af mina 
fbraldrar och forfoljdes bestandigt afderasfor- 
boner. Valsigne dem Gud i tid och evighet dar- 
for. 

Det var i tiovember mSmad 1867, som pastor 
Erl. Carlsson,slisom jag mlingen gUng trott och 
annu tror, kom af "Andens tillskyndelse'* p^ 
besok hos oss. Han hoU en utlaggning ofver 
Davids 32 psalm. Lyckligtvis var jag narva- 
rande vid denna bibelstund; jag lyssnade med 
mycken uppmarksamhet till det af honom for- 
kunnade ordet, som trangde sILsom ett tveeg- 
gadt svard till djupet af mittfordarfvadehjarta. , 
Jag var allt anilat an en af de lyckliga, som 
psalms§.ngaren beskrifver. Jag kande mig i 
djupet af mitt hjarta mycket olycklig ; min syn- 
dakannedom blef allt mera djup och pinsam ; 
jag vakade, bad, kampade och suckade. Om ej 
mitt minne sviker mig, holls den omnamnda 
predikan p^ en m^ndagskvall. Med hvarje dag 
som gick blef jag under hela denna vecka allt 
mera olycklig. Jag kom mig ej for att tillkan- 
nagifva min nod for nUgon manniska. Min 
fader, som under vanliga forh^Uanden alltid ha- 
de till hands n&got formaningens ord, var under 
denna vecka af bedrofvelse mera tillsluten, an 
han plagade vara. Jag minnes val, huru som 
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jag inom mig sjalf onskade: "Ack, om han 
blott ville borja ett samtal med mig, sk skuUe 
jag for honom omtala min nod." Sdlunda fort- 
gick det under hela denna vecka. Jag^ tyckte 
mig. understundom hora nUgon, som hviskade 
uti mitt ora : **0m dylika ting bor du nu ej be- 
kymra dig.'* Lofvad vare Gud, som genom sin 
Ande uti mitt hjarta talade annorlunda. Lordags- 
kvallen kom, och dUkundejag ej langre ensam 
bara den tunga bordan. Midt framfor mina 
omma foraldrar kastade jag mig ned med denna 
bon : **Yiljen I forllita mig, att jag uppfort mig 
s^ syndigt mot eder." Den innerligaste forsak- 
ran, att de ville mer angama forlUta allt, latta- 
de till n^gon del den tunga borda, som tryckte 
mig. Annu lattare blef dock mitt hjarta, dk min 
af djupt och innerligt medlidande gripne fader,, 
som var val bevandrad i Guds n^deloften, upp- 
slog bibeln och bad mig sakta och med upp- 
marksamhet genomlasa profeten Bsaias 55 och 
evangelisten Lukas' 15 kapitel. Efter en hjarte- 
varm bon, som min fader uppsande for mig till 
honom, som ar en fader for allt hvad som barn 
heter, kom jag till visshet uti min sjal, att Gud 
genom Jesus gjort allt, hvad som for min frals- 
ning behofdes ; jag insHg, att allt, hvad jaghade 
att gora, var att infor Gud bekanna mina syn- 
der samt att tro p^ Jesus just som mtn Fralsare 
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Nu kande och erfor jag nligot, som jag ej kan 
Tjeskrifva. Detta intraffade den sista lordags- 
-aftonen af kyrkoliret,si att, dk forsta sondagen 
i advent ingick, kunde jag sjunga : Yalsignad 
vare han, som kommer i Herrens namn. Pris 
vare Gud for denna lyckliga dag.*' 

Sedan vi nu n^got bekantgjorts med det satt, 
p& hvilket pastor Lindstrom fordes frlin mork- 
ret till Guds underliga Ijus, vilja vi aiven l&ta 
honom for oss omtala, hum han kom pk den 
tanken, att han sasom prast skulle forkunna 
<juds ord. Rorande denna sak heter det sUlnnda: 
^ 'Redan vid mitt nionde ^r kan. jag piminna 
mig hafva haft en mycket liflig onskan att blif- 
va prast. Vid ett tillfalle, dk en studerande vid 
namn Gustaf Esping upptradde i kyrkan i Ge- 
neva for att lasa ett kapitel ur bibeln samt leda 
fbrsamlingen i bon, intogs jag af en den allra 
innerligaste ^stundan efter att nkgon gkng fk 
Ibrkunna Herrens ord, att jag bojde mig ned i 
kyrkbanken och utgjot mitt hjarta i bon till 
Gud. Vid denna tid besokte jag en svensk skola, 
«om hoUs i forsamlingens kyrka. Under en 
middagsrast upptradde jag p^ predikstolen och 
forsokte pred^ka for mina skolkamrater. For 
detta fick jag en allvarsam napst af skollararen. 
Jag blef under den ktevstkcnde delen af terminen 
bland skolkamratema kallad prasten, som fick 
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stryk. Dk jag emellertid borjade att med mitt 
hjarta vika bort frlin Herren, forsvann denna 
langtan sk smUnigom, anda till dess att jag af 
Herren blef ^terfunnen. Under den senast an- 
tydda tiden kande jag dock, att det fordrades 
Mskilligt mera an en from onskan att blifva 
en ordets forkunnare. S^ garna hade jag onskat 
att vid denna tid £&. agna mig kt studier, men 
dels oroades jag af den tanken, att min studie- 
hkg var endast ett omoget begar efter att fk 
vittna om honom, hvilken jag funnit, dels var 
jag af naturen tamligen blygochtillbakadragen, 
sk att jag ej kom mig for att kt nkgon anfortro 
min ^stundan, och dels saknade jag medel. For 
tillfallet forbleknade alia utsikter att blifva en 
ordets farkunnare. D4 jag emellertid kom i be- 
roring med troende studerande, och dk jag kom 
i tillfalle att fk hora dem frambara det glada 
budskapet, kande jag mig understundom olyck- 
lig med anledning daraf, att j^g ej kunde fk del- 
taga i deras uti mina ogon sk skona verksam- 
het. 

En kort tid {die julen 1870, dk vi bodde i 
Paxton, 111,, lihorde jag en predikan af dr T. N. 
Hasselquist ofver am net : Trogna och otrogna 
arbetare i Herrens vinglird. Tankarna i denna 
predikan foresvafvade mig tidt och ofta. Det 
fbrekom mig, som om jag stode emot Guds 
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vilja. Aldrig hade jag for n^gon yppat mina 
tankar rorande min innerliga lust att sUsom 
fbrsamlingslarare fk tjana Herren, men denna 
predikan Ikg mig nu mera standigt i hUgen, och 
slutligen mILste jag meddela mina tankar i den- 
na sak. Jag talade vid ett par studerande, som 
sedermera blefvo invigda till det heliga prediko- 
ambetet, samt med dr Hasselqnist. Den senare 
uppmanade mig att i Guds namn borja- studera 
for att sedermera under tiden se, till hvad Gud 
mqjligen kunde vilja an van da mig. Utsiktema 
voro allt annat an Ijusa, ty sjalf saknade jag 
medel, och fr^n hemmet kunde jag ej vanta mig 
nUgon vidare hjalp. I samr^d med mina for- 
aldrar blef det beslutat, att jag skuUe forsoka; 
de voro villiga att gora for mig hvad de under 
omstandigheterna form^dde. Jag inskrefs vid 
vUrt kara laroverk vid v^rterminens borjan 
1871. I trots af allt, som tid efter annan ville 
lagga sig hindrande i vagen, fortsatte jag mina 
studier till tidigt p^ v^ren 1873, dS jag blef all- 
varsamt sjuk. N^gorlunda ^terstalld till halsan^ 
upptog jag mina studier, men mUste snart for 
tillfallet p^ grund af vacklande halsa lagga 
mina larobocker pk hyllan. SMunda gick vkr- 
terminen, utan att jag kunde, s^som jag s^ val 
behofde, med n^gon kraft agna mig kt mitt 
studiearbete. N&got fore denna termins slut 
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Handes jag till Jacksonville, 111., for att dar 
bryta lifvets brod for nkgra efter detsamma 
bungrande landsman samt for att ofva prediko- 
verksambet pk ett par andra narliggande stal- 
len. Likaledes skulle jag lamna undervisning 
i kristendom &t nigra bam, som onskade att 
blifva konfirmerade, ocb dessutom skulle jag 
virda min balsa. Eburu mina fortjanster under 
denna tid ej rackte till mera, an bvad som kraf- 
des for att betala kost, logis ocb resor, besluta- 
de jag mig for att itervanda till laroverket pk 
bosten. Med frisk t mod grep jag mina studier 
an; med lust ocb ibardigbet fortsatte jag sH- 
lunda en monads tid, ocb si nedlades jag Unyo 
pi sjukbadden. Alia dessa binder, som lades 
uti min vag, ansig jag sdsom ett af Gud gifvet 
tecken, bvilket jag tolkade, att jag ej langre 
skulle fortsatta mina studier i afsikt att blifva 
prast. Yid denna tid bade jag afven kommit i 
en betydlig skuld. Jag lamnade laroverket sam^ 
sokte en annan for mig mera lamplig syssel- 
sattning." 

Af dei det foregiende namnda anteckningarna 
framgir, att pastor Lindstrom frin bosten 1873 
till fram mot slutet af 1877 uppeboU sig i Pax- 
ton samt var bolagsman uti en kortvarubandel. 
Hyad angir bans inre erfarenbeter under den- 
na tid finna vi foljande: "Jag tankte nu mera 
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blott pk affarer; ja, darp4 tanktejag sent och 
bittida. Gnds ords enskilda bruk samt den en- 
skilda • bonen blefvo under denna tid ofta for- 
summade. Den fornamsta frUgan blef nu, huru 
man skulle bast lyckas i sin affar". I detta 
sammanhang borde man mojligen anmarka, att 
broder Lindstrom ej insatt nUgot kapital i den- 
na affar utan betalade ban en viss procent for 
halften af den i affaren insatta summan och er- 
holl s^som Ion halften af den vinst, som affaren 
gaf. SMunda kunde han, utan att aga nigra 
egna tillglLngar vara en medlem af firman. Till 
undvikande af missforstind hafva vi ansett oss 
bora inflicka denna anmarkning. Angliende 
denna tid, dk han var en affarsman, sager han : 
"Jag tror ej, att jag var affallen frin lifvet i 
Gud, men varldsomsorgerna tillbakatrangde uti 
betanklig grad omsorgen om det ena nodvandi- 
ga. D8l jag stannade infor mig sjalf och ofver- 
yagde min stallning, kom jag i ett djupt morker 
och bekymmer. Under vintern 1877 bliste 
emellertid en kraftig Guds Andes pingstyind ge- 
nom fbrsamlingen i Paxton. Mknga, sjalar 
vaknade till lif, och sidana, som i andlig bemar- 
kelse varit nUgot somniga af sig, borjade att 
gnugga somnen ur sina ogon, och detta senare 
hade afven jag anledning att gora. Dk jag vid 
denna tid var en af forsamlingens diakoner, foil 
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det ofta p& min lott att satntala med samt r&da 
och trosta sS.dana, som kommit till en allvarlig^ 
&nger och sorg ofver sina sjmder. Det blef nu 
for mig rik anledeing att profva sHval arten af 
min egen battring som beskaffenheten af den 
^nger och botfardighet, som rojde sig hos dem, 
som sokte mig i hopp om att erhMla trost och 
rlid. Ja, under denna vackelsetid oppnades 
mina ogon for min egen Ijumhet. Det blef nu 
for mig lika angelaget som saligt att ^nyo ge- 
nom tron mottaga Guds n&d i Kristus. 

Vid denna tid fick jag emottaga, liksom jag en 
och annan gkng forut under dessa ^r mottagit^ 
ganska allvarsamma p&minnelser darom, att 
jag dock en g^ng lofvat att tjana Herren i ett 
annat kail. Dessa p&minnelser kommo fr^n 
olika h^U. Fr^n flera af synodens pastorer 
emottog jag bref med forfrHgningar, huruvida 
jag ej skuUe vilja antaga en forsamlingsskola. 
Detta fororsakade sv^ra strider i mitt inre. 
Understundom tankte jag med allvar p^ att 
agna mig kt skoUararekallet, och liter slog jag 
det helt och h^llet ur sinnet. Jag kunde dock ej 
losgora mig fr^n den tanken, att jag en gling 
lofvat tjana Herren p^ ett mera direkt satt med 
det pund, som Gud gifvit mig. Denna tanke 
forfbljde mig och gjorde mig understundom 
hardt nara olycklig. Dk resonerade jag en dag 
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ungefarligen sk har: Nu bar Gnd ^nyo liter- 
stallt mig till en nligorlunda god halsa; mina 
skulder aro i det narmaste betalda, hvarfor dk 
€J fbrsoka att folja Andens maning, hvarfor ej 
forsoka att tjana honom sisom skollarare ? Sk 
beslot jag mig for att jakande besvara en dylik 
skrifvelse, som jag redan mottagit frkn pastor 
B. M. Halland i Stanton, Iowa. Harmed hade 
jag betradt en ny bana. Jag var nu skollarare." 
S^som skollarare verkade Lindstrom i Stan- 
ton ett kv och i Chicago omkrlng tvk och ett 
halft kr. Den forste juli 1881 finna vi honom i 
Moline, 111., dit ban med sin familj flyttat for 
att enligt n^gra pastorers rkd anvanda n^gon 
tid vid synodens teologiska seminarinm. At- 
skilhgt skulle nog kunna anforas rorande bans 
erfarenheter s&som skollarare, om vi ej fruktade 
for, att denna lefnadsteckning blefve n^got \kng. 
Hvad man af bans efterlamnade anteckningar 
finner, var skoUararens kail fSr honom en kar 
sysselsattning. Han var en barntin dervisare, som 
intresserade sig ej allenast for sina larjungars 
framsteg i de till skolan horande amnena, utan 
spm afven innerligt ommade for deras andliga 
valfard. Det bedrofvade honom djupt att finna 
foraldrar, som tycktes hafva samma begrepp 
om skolan som landtbrukaren bar om betes- 
hagen, dit ban stundom slapper sina dragare. 



117 

dk han ej har nkgon sysselsattning for dem. Yid 
de fbrsamlitigar, som han s^som skollarare be- 
tjanade, kande han sig innerligt fast, och detta 
torde man ktinna saga var sarskildt fallet med 
Immanuelsforsamlingen i Chicago, for hvilkens 
pastor och kyrkostyrelse han hyste ett djupt 
fortroende. Forsamlingens och pastorns fortro- 
ende till sin skollarare tyckes ock hafva varit 
helt och odeladt. Redan som skollarare tyckes 
pastor Lindstrom upprepade ganger hafva blif- 
vit anmodad att predika och att leda de in- 
om forsamlingen forekommande bonesttindema. 
Under en kortare tid var han afven forest^ndare 
for forsamlingens mycket talrika sondagsskola. 
Det myckna vistandet inom hns och brist pk 
kroppslig rorelse, hvarmed skollararekallet ar 
forknippadt, k en a si dan och A den andra en 
genom bans offentliga vittnesbord om Guds n^d 
vackt ^stundan att fk uteslutande agna sig kt 
ordets forkunnande tyckas hafva varit de kraf- 
tigaste bevekelsegrundema for att annu en 
gling ^tervanda till laroverket. Om denna sak 
sager han, att det ej var utan en viss fniktan 
som han markte, att den tanken smog sig p^ 
honom, huruvida en mojlighet ej skulle kunna 
beredas honom att literupptaga sina en gkng 
afbrutna stndier for att i sinom tid kunna be- 
klada prastambetet. 

Korabaneret. 8 
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Hans vistelse i Moline omfattar tiden frdn juli 
1881 till juni 1882, 6k han vid synodens irliga 
mote i Altona, 111., afskildes genom Guds ord, 
bon och handers pMaggning till det hdiga pre- 
dikoambetet. Ang^ende bans intryck denna dag 
beter det ungefarligen sS.lunda: "Huru obetyd- 
lig kandejag mig ej vid tanken pIL, att det nti 
var min plikt att fora An dens svard. Aldrig 
bar jag baft synnerligt stora forestallmngar om 
mig sjalf, ocb det fortryter migdarforingalunda, 
att jag ar en den ringaste af Herrens tjanare'*. 
Han talar om sina smk naturg^fvor, sitt ringa 
kunskapsm&tt samt om bum liten ban kande 
sig i jamfbrelse med dem, som samtidigt med 
bonom ordinerades. 

Pastor Lindstroms forsta verkningsfalt blef 
Muskegon, Mich., dar ban inom den d& varan de 
lutberska forsamlingen tjanstgjorde som pastor 
fr&n juni 1882 till januari 1886, dS. ban ofvertog 
forsamlingsv&rden inom den svenska lutberska 
forsamlingen i Chandlers Valley, Pa. Uti den 
sistnamnda forsamlingen verkade ban till maj 
1891, 6k ban aflyttade till New Windsor, 111. 
Med trobet ocb till forsamlingens fullkomliga 
tillfredsstallelse forestod ban denna forsamling^ 
till dess att Herren fann for godt att den 25 
mars detta kr kalla bonom badan till en battre 
varld. 
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Vi hafva \ktit den hadatigingne brodern och 
vannen sjalf beratta, hurusom Herren forde ho- 
nom frkn morker till Ijus, huru Herren genom 
motg^ngar och profningar fort honom framSt 
-pk den smala vagen samt huru den trofaste 
Guden slutligen forverkligade hans ungdoms- 
onskan att £k blifva en evagelii forkunnare. Det 
skulle nu vara oss ett kart noje att -fk plocka 
n^gra h^gkomstens blommor frkn minuets 
blomsterparterr for att nedlaggas pS. den till 
den eviga hvilan hemg&ngne vannens graf kuUe, 
men p^ grund af bristande utrymme Ykga vi ej 
ens gora ett forsok i denna riktning. Vi dtnoja 
OSS med att saga, att pastor Lindstrom var en 
allvarsam och varm kristen, en kar umganges- 
och ambetsbroder, en ganska god predikant, som 
med **andens och kraftens bevisning*' tolkade de 
eviga fralsningssanningama, samt en sin maka 
innerligt tillgifven och for sina bams andliga 
och lekamliga val mycket ommande husfader. 
I detta sammanhang vilja vi omnamna, att han 
sedan den 14 juni 1874 var i aktenskap lorenad 
med Inga Olson, "en enkel, anspr&kslos och 
troende sjal", slisom han k ett stalle i sina an- 
teckningar uttrycker sig. Sorjande vid graf- 
kullen stk nu fru Lindstrom och fem bam. 
Han, som ar de faderlosas Fader och ankors 
stod, hugs vale dem. 
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Otvev gran sen har du g&tt 

5knens hydda lamnat ; 

n&delSnen har du fMt, 

arfvet kt dig ^uiDadt. 

Korset, som dig tryclcte tungt, 

nuaflyftadtblifvit; 

nu du hvilar tryggt och lugnt, 

Gud dig hvila gifvit. 

Nu du uppn&tt har den strand, 

dftr ej 5gat t&ras ; 

ej som har i olcnens land 

ansiktet mer fAras. 

Nu 1 Jesu hulda famn 

du, min van, ar sluten ; 

uppnatt har du fridens hamn, 

har 1 tron atnjuten. 

LangtansfuUt ditt 5ga s&g 

han utOfver vAgen ; 

land, som skOljs af framtidsvag, 

sa&: du glad i ha gen. 

Att det landet verkligt fanns, 

det du barnsligt trodde ; 

hoppet, att dar segern vanns, 

1 ditt hjarta grodde. 

Vai jag minns frAn unga ar, 

hur det hoppet gladde 

hjartat ditt. I ungdoms Ykv 

detta hopp du hade. 

Detta hopp har veeklats ut 

under lifvets strlder, 

liksom blomman brister ut 

ur sin knopp omsider. 

Varen, evighetens vAr, 

forne vaunen njnter; 
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evig fHd han nu undf&r, 

den i hjftrtat sluter. 

Fridens blommor nu han fAr 

plocka alia dagar ; 

t5rnero8or blott fOrmAr 

plocka den, som klagar. 

Torka tAren, maka huld, 

som din kind nu fuktar. 

Lagg pA Gud ej nAgon skuld, 

att han mS^nskan tuktar. 

Ma ken, brodern, vannen gAtt 

hem till fadershueet ; 

dftr f5r honom allt 'Av godt, 

nu han bor i Ijuset. 

Blott i fOrv^g Andrew gick, 

det fOr er ej dOljen ; 

tank, hur godt han det dock fick — 

honom efterfOljen. 

Att de d5da lef va ar 

frOjdfOrutan like; 

snart vi fA dem m5ta dar 

uti frOjdens rike. 

Broder, moder, syster, far, 

still a baren sorgen ; 

handeu, som er tuktat har, 

f5r er hem till borgen. 

Dar i fridens stark a borg 

blir det nog en skara ; 

ft-Qjd det blir, dA fri frAn sorg 

man bland dem fAr vara. 



A. R. 



John A. Falk. 

John A. Falk foddes i Hvetia socken, Kalmar 
^ Ian, Sverige, den 7juli 1811 och dogi Essex, 
Iowa, den 24 oktober 1895. Mellan dessa da- 
ton ter sig for oss ett l^ngt, skiftesrikt och verk- 
samt lif af 84 kr, 3 m&nader och 17 dagar. 

De ansiktsdrag, som hans narstliende bild 
utvisar, skola med all sakerhet bevaras i tack- 
samt minne ej blott af hans narmaste utan af 
den stora vankrets, som han i lifstiden forvarf- 
vade sig. Denna vankrets inskrankte sig ej en- 
samt till hans hembygd, den strackte sig till 
olika delar af landet och ej minst inom synoden, 
vid hvars moten han vid mer an ett tillfalle var 
narvarande och visade sitt lifliga intresse for 
och deltagande i den kyrkliga verksamheten. 

Hans forsta flyttning fr^n barndomshemmet 
skedde till grannforsamlingen Kristdala, dar 
han s&som valbargad hemmansagare snart for- 
varfvade sig ett aktadt namn och en storre 
vankrets. Nar han greps af **Amerikafebem", 
sMde sitt treftia hem, bjod sina grannar farval 
och med sin familj begaf sig till det dH. p& den 
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orten tiastan obekantalandet i vaster, sk vackte 
delta stort uppseende och ej "mindre forvSning. 
Amerikafarden foretogs tidigt pH. vliren 1854. 
Efter en ganska besvarlig men i ofrigt lyckosam 
resa uppnSddes bestammelseorten, Andover, 111., 
hvarifr&n foljande kv kommo till hembygden 
bref, som skildrade forhS-llandena i nya varlden 
pk ett satt, som vackte andras hkg och lust att 
begifva sig dit. 

De forsta kren i Amerlka saknade ej sina prof- 
ningar. Den frkn Sverige medforda formogen- 
heten smalt tillsammans,men mod i barmen och 
kraft i armen sveko ej. Nybyggarlifvets be- 
svarligheter och umbaranden voro val kann- 
bara, men de ofvervunnos sk sm^ningom. Vid 
ett besok julen 1865 satt fader Falk, omgifven 
af sin familj, valbargad och lycklig i sitt vackra 
hem nara New Windsor, 111. Bk hvarken staden 
eller forsamlingen med detta namn fanns pS. den 
tiden, sk tillhorde familjen Berlins, nu meraSwe- 
donas, svenska evangelisk lutherska forsamling. 
Samtidigt med staden New Windsors anlaggan- 
de 1868 ins^go de mera klarsynta nodvandig- 
heten af att dar p&borja kyrklig verksamhet. 
Det var fader Falk och pastor A. Andreen, som 
togo initiativet dartill, och detta ledde till dar- 
varande forsamlings bildande redan plifoljande 
kr. I sk val forsamlingsorganisatiotien som det 
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arbete, som darpH. foljde, innan forsamlingen 
hann vinna nodig stadga och fk egeti kyrka, 
tog fbrem^let for denna ansprlLkslosa teckning 
verksam del. Han var sjalen i detsamtna i fr&ga 
om bSde uppoffring och kraftfullt arbete. Vid 
bans sida stod bans aldste son, A. P. Falk. De 
tvk tillsammans drogo forsorg om nodiga 
medel, medan fadem ensam mera uteslutande 
vakade ofver, att allt arbete vid kyrkan, till 
hvilken ban sjalf gjort ritningen, ocb afven 
planerandet af den nara kyrkan liggande vackra 
kyrkog&rden utfordes pH. tillborligt satt. Han 
var fbrsamlingens aldste diakon, ocb i denna 
egenskap ledde ban under flera kr sondagssko- 
lan ocb vid sarskilda tillfallen afven guds- 
tjansten. Hans bem var under denna tid, d& 
forsamlingen ej agde bosatt larare, prastgltr- 
den, i bvilken besokande pastorer ocb studeran- 
de bade sitt bnfudkvarter ocb ett gastfritt bem. 
Samma trohet, uppoffrande sinne, karlek ocb 
tillgifvenbet, som ban visade for sin egen for- 
samling, visade ban for synodens ocb konferen- 
semas verksambet. Fader Falk var en akta 
samfundsman. Af bjartat tillgifven \kr kyrkas 
bekannelse ocb forsamlingsordning, kunde ny- 
betens bebag i lara eller praxis ej inverka pk 
honom. Han stod under alia storm vindar 
oberord af de mknga ocb frammande lardoms- 
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vader, som tid efter atinan s&sora lopeldar gktt 
fram ofver vlira nybyggen och forsamlingar. 
For deuna sin fasthet och st&ndaktighet bkf 
han mer an en gAng misskand och smadad af 
dem, som foljde tidsvindama hit och dit, men 
delta bekymrade honom foga. Mera oroade 
honom hans egcn personliga stallning till Her- 
ren. Redan 1869 hordes han djupt suck a och 
klaga ofver att han ej hade f;&.tt ertara en sk 
genomgripande vackelse eller f;&.tt erfara en s^ 
fbmimbar trosvisshet, som andra visste att om- 
tala. Han sade sig af hjartat vilja hora Herren 
till, men han fruktade for sig sjalf, att hans 
hjarta ej var ratt infor Gud? Vid andra till- 
fallen, sarskildt efter afhorandet af en predikan 
ofver berattelsen om fILngvaktaren i Filippi, be- 
kandc han, att bordan lyfts fr&n hans hjarta, 
sk att han kunde tro syndernas fSrl&telse. Hans 
bamsliga gladje vid det tillfallet, det var kr 
1870, lamnade hos den, som fick vara vittne 
dartill, ett outpl^nligt intryck. Sedan dess har 
en Ikng tid forflutit och mdnga vaxlingar agt 
rum, men af hvad vi hafva fornummit gaf den 
hadangl^ngne vid olika tillfallen och senast kort 
fore sin dod vittnesbord om den tro och det 
hopp, som hMlit honom uppe under lifvets stri- 
der och hvarp^ han hoppades f;§.skiljas hadan. 
For synodens olika verksamhetsgrenar agde 
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fader Falk en oppen blick, och han foljde deras 
utveckling med lifligt intresse. Stod det i bans 
form&ga att hjalpa, nar n^got behQfdes, sk 
gjorde ban det gama ocb utan knot. Kunde 
ban det icke, s^ gaf ban ej andra skulden for 
egen ovilja. Han kunde och hordes ofta klaga 
ofver egen oformSga men sallan eller aldrig 
klandra bvad andra gjorde eller icke gjorde. 
Han gjorde bvad ban kunde af karlek till Her- 
rens sak ocb trodde, att andra gjorde detsam- 
ma, bvarfbr ban syntes vara mer an vanligt be- 
friad fr^n den klandersjuka ocb misstanksam- 
betens bittra rot, som i v^r tid forbittrar allt 
for mkngas lif. 

Fader Falks hem bar prageln af allvar, karlek 
och fortroende. Dar ofvades Guds ord, bon ocb 
s^ng,ocb sdsom den narmaste frukten daraf fick 
han gladjas ofver den valsignelse, som Herren 
lofvat dem, som akta pk bans bud, till fjarde led. 
Omkring bonom ocb bans maka, bvilken trogen 
stlitt vid bans sida, uppvaxte ktta bam, trettio 
^tta bambam ocb femton barnbarns barn, bvil- 
ka vid bans bortg&ng sorjde en 6m och alskad 
fader. 

Bk han 1884 Eyttade frdn New Windsor, 111., 
till Essex, Iowa, dit flera af bans bam flyttat 
fore bonom, s^ lamnade ban efter sig pd och 
omkring den f5rra platsen, dar ban tillbragte 
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sina kraftfuUaste dagar, ett aktadt namn och 
en vankrets, i hvilken hans minne skall lange 
bevaras i tacksam hSgkomst. Hans lilderdoms- 
dagar tillbragtes i stillhet, men ej i overksam- 
het. Anda till slutet af sin Iknga lefnadsdag fick 
han beh&lla sina kropps- och sjalsformogenhe- 
ter, hvarfor han var merendels sysselsatt med 
lasning af Guds ord eller med forrattandet af 
sina sysslor i och omkring hemmet. Dodsbndet 
kom hastigt. For honom sjalf syntes det ej va- 
ra ovantadt, dk han nastan dagligen talade om 
sin fbrest&ende flyttning; men for hans nar- 
maste kom det helt ovantadt, dk han genom ett 
slaganfall rycktes ur deras midt utan att fH. sa- 
ga dem ett sista farval. 

Fader Falks stofthydda hvilar nn i forsam- 
lingens i Essex kyrkoglird, dar han varsamt 
nedmyllades af tacksamma barn och bambam i 
narvaro af forsamlingen och m&nga vanner fr&n 
nargransande forsamlingar. Han saknas, men 
han missunnas ej hvilan. En salig uppst&ndelse 
och ett sallt mote vantas af dem, som lefva och 
och do i Herren. Lyckliga de, som redan hun- 
nit millet och vunnit segerkronan. 

s. p. A. L. 
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Det sista ordet. 

Ut i varlden, stora vida, 
en yngling gick en gAng ; 
hemma ville ban ej bida, 
nej, dftr var bara tvAng. 

Bort ft-An fadershus och b5ner, 
till okandt land han for; 
kom s& snart bland m5rkrets s5ner 
samt glOmde far och mor. 

Syndens gam d&rpA omsnArde 
allt mer bans arm a sJEl ; 
intet godt, blott ondt han Iftrde, 
sin Gud ban bjOd farvai. 

Djupt i hjartat dock en gnista 
af karlek finnu brann ; 
moderns ord — det allra sista — 
ur minnet ej fOrsvann. 

**Om, min son, det gAr dig ilia", 
boti sagt vid d5rren lAg, 
stanna d&, en stund blif stilla ; 
kom Herrens bud ibAg. 
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Kom ihfig, att n^jets brunnar 
fSrsina inom kort, 
och att giadjen, varlden unnar, 
din sjalsfrid rOf var bort. 

Kom ihdg, att fraisning gifves, - 
fCrr'n n^dens sol g&tt ner ; 
men fOr den, i synden trifles, 
det hopp ej gifves mer." 

Heist ban d5fvat varningsrOsten, 
ett styng bad' natt och dag; 
men till sena lefnadshdsten 
fSrblef bans samvets lag. 

Gr&nad, fridl5s, tard af oro, 
p& usla frOjder matt, 
ser ban nu, hur onda A'oro 
de vagar, ban betradt. 

"Finns det raddning? Jag ar mogen, 
o helvete, f5r dig ! 
Ar det sant, att Gud ar trogen ? 
FOrskjuter ban ej mig? 

Jo, for visso ; aldrig ater 
utpianas kan min skuld ! 
Ej som fordom ban foriater, 
ej mer ban ar mig hiild !" 

Sa ban ropte; men bvad bande ! 
Omsider Ijus nppgick ; 
belt fOrkrossad i eiande, 
ny nad ocb kraft ban fick. 
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Horgen v^ndes uti lycka, 
«in TF&nga lust lian hrbt ; 
och till slut fick Fraisarn trycka 
den gamle i eitt skCt. 

Hvad kom f&ngens band att brista ? — 
Du re'n det anat har : 
/>et var moderns ord — det sista ; 
det afflkedsordet var. 

Paul O. EsbjOkn. 
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Kori<ban*^r''f, 



Gyllene tr&dar. 

Berftttelae af N. Fkiks. 

1 . Fattigdomens guldv2rde. 

en byggnad, i hvilken vi nu vilja infora lasa- 
ren, ar forsedd med tolf ytterd6rrar,meii lik- 
val intet annat an ett fattigdomenshemvist, 
nppbyggdt och ordnadt for mer an tv^ hnndra 
llr sedan, "Gudi till ara och manniskor till 
gagn". Med ett ord, det ar en fristad for gamla 
och orkeslosa man och kvinnor. 

Alia dessa dorrar vetta ^t norr, men p^ mot- 
satta sidan af hnset finnas lika mILnga hoga och 
breda fonster, som ligga rakt i soder. Den, som 
bar ing&r, kommer sMedes alltid att vandra 
**fr&n morker till Ijns". For tankaude manni- 
skor ar detta betecknande nog, hvardagsmanni- 
skan faster sig icke vid sSdant. 

Val inkommen genom en af derodmMade, pk 
tvaren afsknma dorrama, befinner man sigforst 
i ett litet kok, hvars mer eller mindre prydliga 
anordning ntvisar dess invlinares smak och ord- 
ningssinne. Genom annn en annan dorr kom- 
mer man in i ett Ijust och rjmligt boningsram 
med utsikt ofver den forbiflytande floden med 
dess mlLnga fartyg, hvilkas rod- och hvitrandiga 
segel och fladdrande vimplar gladt flakta for 
vinden. P^ stranden midt emot synas nSgra 
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praktiga : hus med vackra -girdar och plante- 
ringar. 

Officielt kallas huset med de tolf dorrama 
**Prebendehemmet", men inv^name sjalfva be- 
namna det **Armendick*', hvilket ordisiginne- 
bar, b^de att det bebos af obemedlade personer 
och att det ar byggdt pk en Yall,uppkastadmot 
flodens ofversvamningar. 

Fr&n en annan synpunkt agde "Armendick" 
ett sarskildt intresse, i det att det beboddes af 
m&ngen sedan gam malt vidt beryktad person- 
lighet s^som "publikanen i templet", "den for- 
lorade sonen", "rofvaren p§, korset" o. s. v. 
Sk kallade sig m&ngen from man, eller blef af 
andra sk kallad; *'r6fvaren'* och "republika- 
nen" voro sardeles kanda som varma och kar- 
leksfuUa man. Daraf kom*det sig val ocks^, att 
allvarliga kristna ofta funno behag i att besoka 
**Prebendehemmet". 

M^ det ock tackas dig, kare lasare, att i mitt 
sallskap nu gora en p^halsning darstades. 

Naturligtvis finner man har likasom ofver allt 
annars i varlden en blandning af allehanda 
manniskor: onda och goda, dumma och for- 
st5.ndiga, rattskaffens och oarliga, gudsforak- 
tare och dem, som alska honom. — Men jag ar 
hemmastadd med forh&Uandena och vill genast 
fora dig till en af de basta bland hemmets in- 
v&nare. Vi skola stiga in genom dorren nr 7» 
hvarest marssolen nu som bast sprider sina lif- 
vande strMar ofver det inre rummet. 

Yi finna dar en gammal, hvith&rig gumma. 
Hon sitter vid ett bord af obetsad furu, men val 
skuradt ; hon har ett par stora, runda, massing- 
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infattade glasogon pli nasan och stoderar med 
dessas tillhjalp ifrigt ett bref, som hon holler pk 
Ikngt afstdnd. 

En angenam dofit af lackviol och reseda spri- 
der sig frSm fonstret, men darpk aktar hon ej. 
Alia hennes sinnen, tankar och kanslor aro upp- 
tagna af detta bref, och dock ar det ej nu lorsta 
glingen det lases. Nej, l&ngt ifr^n! For itta 
dagar sedan fick hon det, och sedan dess bar 
hon hvarje dag efter morgonbonen ^ter genom- 
last det samma, och detta alltid med en ifver, 
som nastan kommit henne att glomma kaffe- 
koppen, som dock rykande stlitt framfor henne 
pk bordet. 

Men sk ar ocks4 brefVet ifrlin ende sonen, 
skrifvet orabord pk. ett skepp, hvilket han i 
egenskap af befalhafvare stkr fardig att fora 
ofver Atlanten. — Vi skola nu i smyg lasa bref- 
vet ofver guramans axel och fk sdlunda veta 
dess innehill. Det lyder sMunda : 

Min alskade moder ! 

Nu bar jag ett eget skepp, och ar sliledes "rik- 
tig sjokapten". Reser for ett ansedt handelshus 
och fkr god Ion. SS.lunda kommer jag att for- 
tjana ansenligt, och bifortjanster komma ej 
heller att saknas. Dessutom glir det alltid latta- 
re att fortjana penningar i den nya an i den 
gamla varlden, blott man ar klok och forslagen. 
Det ar hufvudsaken. 

Till Jul skall jag sanda dig nkgra dollar. De 
aro varda vida mer an v^ra thaler. Dk skall 
du stro duktigt med socker och kanel pa julgro- 
ten. Oroa dig icke for mig, ty jag ar nu mera s^ 
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sjovan, att den starkaste storm icke det rin- 
gaste bekommer mig. 

Var blott vid godt mod, s^ se vi hvarandra 
&ter om ett par kr. Hvem vet ? Kanske.h&Uer 
jag dk med hastar och vagn utanfor din d6rr» 
och sk kommer du och far af med mig. Hvad 
alia vid Armendick d^ skola fk stora ogon! 
Detta blir ju ock n^got att se p^. 

Men till dess, lef val, du alskade moderssjal! 
Bed s&som alltid for din son 

Martin. 

Utanskriften var stalld till: Ankan Maria 
Engelhardt. Prebendehemmet i H 

Nar den garala slutat sin lasning, lat hon han- 
dema med brefvet nedsjunka i knaet, tinder det 
att tankama likt ftglar flogo omkring i hennes 
hufvud. Fridsdufvan med olivebladet ville dock 
icke infinna sig. 

Brefvet ar sk likt Martin sjalf, menar gum- 
man. Gud signe honom ior Hans sonliga kar- 
lek; ja, vare ban valsignad tusenfaldt ! Men i 
sjalfva verket ar likval ej tal om annat an pen- 
ningar och fi^fanglighet ; allt igenom ar det 
grundadt p^ sjalflortrostan och tillit till egen 
form&ga. 

Hon ser honom ^ter framfor sig, hennes egen 
Martin, sd.dan hon skg honom i afskedsstunden. 
Hans stora, kraftfulla gestalt, de blixtrande 
ogonen och det knollriga h&ret! Hon minnes sk 
val bans klingande skratt, bans ungdomliga 
prat, bans djarfva planer. Men m&nne allt det- 
ta andk bestllr infor Gud ? Hvad varde bar si- 
dant, om den allsmaktige genom vind och \kgor 
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tillropar manniskan sitt valdiga: **Jag ar Her- 
ren!" 

Harom bar den gatnla frun genom h^rda prof- 
ning^r f^tt lara mycket, och hari ager hon for 
narvarande den enda verkliga beh^Uningen fr^n 
den tid hon genomlefvat. Darfor gSir det henne 
ock till hjartat, att sonen i sitt bref icke namner 
ett enda ord om undergifvenbet for Guds vilja, 
om fortrostan till bans maktiga beskydd, om 
tro pk evigt lif. 

Bekymrad tanker bon ocksS.: **Omdengode 
Guden sporjes bar ju alls intet". Val bar bon 
bort, att manniskoma nu for tiden anse sig kun- 
na undvara bonom ; dock pl&gar det benne, att 
afven bennes son skall vara en bland dem, ocb 
bon fr^gar bafvande sig sjalf : "Detta kan Her- 
ren icke pk langden fordraga, ocb bur gkr det 
val Martin da?" 

Ater ocb &ter bar bon med en moders karleks- 
fullt spanande oga genomlast det sS. karkomna 
brefvet for att dari kunna upptacka en enda 
punkt till stod for sin innerligaste onskan, ocb 
till slut bar bon afven verkligen funnit den. 
Sonen beder ju om bennes forbon! 

Ja, darpli, vill bon bygga sitt bopp, ocb dar- 
med ville bon genast borja. Sk sammanknapp- 
tes de Mdriga bandema, ocb fr^nbjartatsinners- 
ta djup uppsteg en innerlig bon, som afslutades 
med den morgonbon, bon lart Martin, medan 
ban annu var liten. M4nne ban ock sjalf n&gon 
gkng beder den ? 

Tviflande skakar bon sakta p^ bufvudet, men 
suckar tillika med tanke pk den fr^nvarande : 
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* 'Jesus, klara morgonstjarna, 
ni& du honom st5dja, varna. . 
Gif, att snart ur synden vftckt 
han ni& se din hand utstrftckt. 
Var bans skydd i faror alia ; 
dig bans sjai Jag Till befalla. 
Skona ock frAn ond brAdd5d, 
frais ifr&n en evig n5d." 

Det var andra tider, nar hon forst larde sin 
lille gosse denna bon. Foga kunde hon dk ana, 
att **Prebendehemniet" skuUe bli hennes sista 
tillflykt, att hon dar skulle komma att fram- 
lefva sin dlderdom. Sk lange Martins fader lef- 
de, agde de bide &ker och ang och hastar och 
kor. Dk var lyckan med i allt. Men alldeles 
fri fr&n bekymmer fick hon andd icke vara ; ty 
samma starka forvarfsbegar, som nu gjorde sig 
gallande hos sonen, hade ock fbrsports hos 
fadem. Icke ens sondagen fick i langden agnas 
At Gud; afven den skulle anvandas till arbete 
och fbrtjanst. Sjalf anskg han sig icke hafva 
tid att gk i kyrkan, och ej heller skg han gama, 
att nkgon gjorde det. Snart upphorde han af- 
ven att bedja ; arbetet hade undantrangt bonen. 

Visserligen hade den maktige, trofaste Guden 
flere g&nger vamande ingripit, i det att doden 
gastat hemmet och berofvat foraldrame flere 
blomstrande bam. Men under det att modem 
i bitter sorg nedbaddat de sni&, hade fadern for- 
hSllit sig fiillkomHgt likgiltig, och det var ej 
omojligt, att han i djupet af sitt hjarta tyckt 
sig hafva tillrackligt raknga kvar att forsorja. 

Med kren blef det dock annorlunda. D&liga 
tider och missvaxt&r i forening med en Ikng- 
varig och obotlig sjukdom brot omsider den 
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Starke mannens krafter, och stmiet veknade. I 
I det laogsta sokte han dock spjama emot och 
ville ej gifVa vika. A&nagrad och plSgad af 
vark begaf han sig likval ut p4 ^kem med harf 
och plog. "Hum skulle det annars gk med 
aUt?** 

Men kladema hangde p^ kroppen, och han 
knnde knappt h^lla sig kvar pk hasten. Han 
skg med ett ord sA skral nt, att litet hvar und- 
rade, hum lange han anna skulle knnnalefVa. 
En dag fordes han ock medvetslos hem frSn 
kkern, och nu var han alldeles forbi; kails vetten 
parlade p^ hans panna, de bl4bleka lappama 
rorde sig Ijudlost, och det insjnnkna brostet for- 
mlidde knappt draga andan. I hast blef han 
nedbaddad och ford i sang, men nar talfor- 
mligan smdningom Stervande, knnde han en- 
dast till sin hnstru framhviska orden: **Mor, nu 
ar det slut med mig.** 

Fr^n den stunden tog den kare Herren Gud 
honom **afsides** samt gjorde sig all moda att 
fralsa hans ododliga sjal. Till en borjan gjorde 
han den fri fr^n de band och snaror, som i form 
af varldsliga omsorger kringhvarft densamma^ 
och dartill forgick ungefar ett kr. Damast in- 
got han helande balsam i de uppkomna s4ren» 
till det mesta genom den lilla Martins omedve- 
tet framkastade lardomar ur katekesen och de 
trosvarma boneverser, som han fdtt lara i 
skolan. Ty modem holl gossen allvarsamt till 
nyttig lardom och till Guds ord. Efter annu ett 
halft krs fbrlopp hade det sMunda kommit dar- 
han, att den . sjuke mannen med handema sam- 
manknappta under tacket sakta eftersade bar- 
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nets boner eller upprepade bvad gossen laste ur 
skriften — i borjan belt tyst, s^ att ingen skulle 
bora det, men sedan bogt ocb tydligt for alia. 
Och ju narmare doden kom, dess innerligare ocb 
varmare blefvo boneropen. Bide makan ocb 
sonen knabojde vid faderns sang, ocb den doen- 
de deltog sjalf i bonen med upprackta bander. 
S& Ijod det dk frSm alia tre sisom. fr&n en 
mun: 

*'Je8ii8,klara morgonstjarna, 

mot den dag jag ser s& garna*' o. s. v. 

Den iorr sk varldsHge Hans Engelbardt bade 
dk uppn&tt lifvets grans ocb uppbort att kam- 
pa for jordisk vinning. Daremot bade ban blif- 
vit en af dessa **valdige", bvilka **rifva bimmeU 
riket till sig". Ocb ban fick slnta sitt lif i frid, i 
trons saligafrid. 

Fru Maria tillslot sakta bans ogon ocb lat 
darefter Martin lange betrakta faderns stelnade 
drag. Hon boppades, att ban darigenom skulle 
fk ett varaktigt intryck for bela lif vet. 

Skdana stnnder glommas ju ej beller silatt; 
men skulle an sk ske, sk bar dock Gud genom 
dem fast "gyllene tridar'* vid manniskans- 
bjarta. Dessa tr&dar b&ller ban sedan allt jamt 
i sin band ocb brukar dem, allt efter bcbof, till 
vaming eller formaning ; ocb detta medel bar i 
de fiesta fall visat sig verksamt. 

Dessa tankar upptogo nu vid morgonkaffet 
den gamlas sinne, ocb sk genomlefde bon liter i 
minnet alia de svdrigbeter, bon efter mannens- 
dod baft att genomgli. Hon tankte pli, bum 
bon i flere kr arbetat ocb strafvat for att kt 
sonen be vara bans fadernearf ocb d armed for^ 
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•enade rattigheter, dock utan att lyckas; ty boet 
var sk behaftadt med skalder och inteckningar, 
att allt till slut m&ste saljas for kreditoremas 
rakning, hvarefter hon sjalf fick inskranka sig 
till det minsta mojliga. 

Vid samtna tid afslutades Martins skolg^ng. 
Till modems stora sorg visade sig nu hos ho- 
nom en s^ obetvinglig h^g for sjomanslifvet, att 
hvarken boner eller formaningar kunde forma 
honom att afstk darifr^n. 

"Till sj6s"skulle ban, det var alldelesafgjordt, 
och modem skg sig snart lamnad allena. 

Sk satt hon i sin lilla kammare och horde vin- 
den tjuta kring stugan, s^ att fonsterna skail- 
rade ; men det arm a modershjartat darrade an- 
nu haftigare. Darmed fordes hon dock tillika in 
i det ratta bonelifvet, och till en borjan gick 
allt ganska bra. 

Ynglingen kom valbeh&llen hem frkn sina 
resor, och modem kande sig tillfreds. Gud hade 
afven llitit honom vinna manniskors ynnest, s^ 
att ban fktt taga igen hvad ban forsummat i 
skolan, och slutligen lyckades ban taga en vac- 
ker styrmansexamen. 

For ofrigt hade hon sjalf f;^tt fl)rtta in i 
Prebendehemmet och hade dar ftinnit en lugn 
och fridfull tillflyktsort. Dar sken,solen s^ gladt 
in till henne om morgnarna, och blommoma 
trifdes s^ val i fonstret. Straxt nedanforr detta 
hade man ett tradg&rdsland, som strackte sig 
anda ned till flodeu, och som vid ena sidan ge- 
nom en tat krusbarshack skildes fr^n gkrden 
bred vid. 

Den af hemmets inv&nare, som sk kunde och 
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Tille, hade till&telse att h'ar odla potatis. Dess- 
utom kunde nu fru Maria med de forbifarande 
fartygen i andanom sanda halsningar till den 
kare sonen ute p^ det vida hafvet; och det basta 
af allt var slutligen, att Hon har i stillhet och ro 
kunde b^de lefva och do infor sin Gud. 

Hvarje onsdags och lordagsformiddag kl. 11 
Ijod bonesalens lilla klocka, och d^ kom alltid 
€n prastman dit att forkunna Herrens ord. Till 
bonesalen hade gumnian endast nigra steg, och 
dar kunde hon upphamta ordets valsignelse sk- 
som blomman uppsuger daggen. 

Allt detta goda prisade hon ock hogligen, dk 
pastorn fr&gade efter hennes valbefinnande. 
*'Har pk jorden, herr pastor'*, brukade hon 
saga, **har jag ju redan ett litet himmelrike, och 
det stora vantar mig dar ofvan." 

2. Prbfningens guldvMrde. 

Men hnru hade det kommit sk l&ngt med 
Martin Engelhardt? Llitom oss hora nigot af 
hans ungdomshistoria. 

Nere vid flodstranden se vi en gosse, hvilken 
med handerna instuckna i de vida sommar- 
byxoma, bredbent st&r och betraktar boljoma, 
som glittra i solskenet. En fHsk nordvast har 
jtist nyss satt vattnet i rorelse. Ja, vattnet, 
vattnet ! Huru mknget gosshjarta har det icke 
oemotst&ndligen dragit till sig ! Det ligger sk- 
som en fortroUning, en hemlighetsfull lockelse i 
vdgornas skvalp. **Kom blotf, hviska de, **vi 
bara dig, vi vagga dig l&ngt, Ikrigt bort!" — S& 
hagrar det aflagsna i^arran. Hvem kan ocksi* 
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alltid stanna pk landbacken, alltid hMla sig p4 
samma flack ? 

De smackra fartygen simma af med sina bvita 
segel, alldeles som svanar med utbredda vingar. 
Vattnet forsar otn kolen, bogen sanker sig i 
djupet och genotnskar floden, men anda hogst 
upp i m astern a ser man den hurtige sjomannen 
svinga sig. — Ack,den som andS. finge folja medT 
Ut -pk det vida hafvet, fram^t, alltjamt fram4t i 
oandlighet ! 

Med s&dana tankar hade Martin st&tt dar 
nere vid stranden val tusen g5.nger. Sjon hade 
frestat honom som s^ m&nga andra. Blitar 
och fartyg af alia slag tade han sknrit och 
tacklat, sk \kngt han kunde minnas tillbaka. 
— Att borja med drog han dem p^ vattnet med 
ett snore, men det blef tr^kigt i langden. Dar« 
for lat han dem sedan fara bast de ville, men 
slig alltjamt efter dem, tills ogonen borjade var- 
ka. Dk kastade han af sig kladema och samm 
efter dem. Oftast fick han fatt i dem, men m&n- 
ga ganger htinno de tindan. Dk undrade han i 
sitt sinne, vid hvilken strand de en gling skulle 
landa. 

Elben ar har mycket bred, och om hostama 
vid "flodtiden" hafver den sig i svallande vkgor. 
Jamfbrlig med det skummande hafvet ar jn dock 
icke en flod. Ack, den som and^ en g^ng finge 
sk^da hafvet, i all dess majestatiska skonhet 1 

Gossen hade en g^ng bedt fadern att nligon 

sondag fk gk bort till den omkring fem mil dari- 

fr^n belagna hafsviken, men denne hade endast 

skakat pk hufvudet och sagt : "S^dana p&hitt I 

. Hvad har du dar att gora ? Dar finnes ingen- 
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ting att se." — Dk bonfoll han hos modem att 
titverka den sokta till&telsert, men afven detta 
forgafves; hon ville icke. 

Vid den tiden var Martin omkring 12 &r gam- 
mal. Ater och 5.ter stod han vid floden p& den 
bro, som ledde ofver densamma och vid hvilken 
fartygen brukade lagga till. Slutligen upp- 
marksammades han en dag af en skeppare, som 
fbrstod hvad han hade i sinnet. 

**Vill du fblja med?" sade denne. **Det ar 
hogt vatten. Om en liten stund g^ vi/* 

Sk skuUe detl&ta! *'Den, som gama vill hop- 
pa, ar ej sv^r att locka." Med ett raskt sprling 
var v&r Martin ombord, och bort for bdten 
med forlig vind p^ den **fallande" floden. — 
Skepparen och Martin sm^logo fortroligt &t 
hvarandra under hela farden, tills de mot afto- 
Tien hunno Elbes m3mning och med detsamma 
fingo hafvet i sikte. Bk forst kommo b&da till 
besinning. 

Skepparen frdgade: **Har du.far och mor i 
li fvet ? ' ' Och gossen tankte for sig sj alf: * * Hvad 
skola de saga dar hemma?*' 

Den forre losgjorde genast jullen och forde 
gossen i land samt sade, att han endast allt 
jamt skulle folja vagen utmed stranden for att 
Ater hi tt a hem. 

Martini gick ocks&, men alldeles som i som- 
Tien. Val visste han, hvad som var att vanta, 
men hvad han andS. haft roligt! Och dartill 
hade det nu blifvit honom fuUt klart, hvad han 
skulle taga sig till i lifvet. Till sjos skulle han, 
det var dk afgjordt! Ett skepp skulle han 
skaffa sig, och med det skulle han gifva sig af ut 
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p& det stora hafvet. Han langtade att veta^ 
hur det skg ut dar borta och hvad man dar^ 
knnde taga sig till. 

Hela den natten vandrade ban emellertid allt 
jamt fram&t, men forst pk andra dagens efter- 
middag fick ban Mer bemmct i sikte. 

Omkring gl^rden slot sig en back af pilar, och 
invid den samma stod bans lilla alskliga syster 
Anna. Blott ett ^r yngre an ban sjalf, var hon 
dock mer forsigkommen i skolan an ban. — Dar 
stod bon nu i solskenet ocb skuggade ogonen 
med banden for att battre kunna se utkt vagen, 
Martin igenkande genast bennes gula lockar, 
som fladdrade for vinden, ocb tankte: "Kara 
lilla Anna! S& lyckligt, att du var den forsta, 
som fick se mig. Nu mS.ste du gS in ocb bedja 
for mig, sk att pappa inte slSr allt for b^rdt". 

Med det samma bon fick se bonom, borjade 
bon springa bonom till motes, men snafvade och 
foil mot en stor sten. Nar Martin kom fram, 
\§Lg bon med blodande bufvud, utan formSga 
att rora sig, ocb nar ban lyfte upp benne, var 
bon dodsblek. Dock log bon sk vanligt, smekte 
bonom pk kinden, ocb bviskade snyftande: 
* 'Martin, Martin, bvar bar du varit ? Vi ba va- 
rit s^ oroliga for dig." 

Men Martin, som blott tankte pk den fore- 
stl^ende bestraffningen, bad genast bon skulle 
^taga sig bans &terkomst. Hon tog bonom 
dk vanligt uppmuntrande vid banden ocb drog 
bonom med sig in i buset, utan att vidare tanka 
pk sitt s^r. Dar ropade bon af alia krafter, att 
Martin var bemma igen, bvarpA modem, som 
genast tillskyndade vid bennes rop, omsom grat 
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och omsom log i gladjen ofver att hafVa sin 
Martin Mer. 

Fadem var lyckligtvis ute p& dkern, medan 
allt detta forsiggick. Nar ban hemkom, brum-^ 
made ban val, men stryk fick Martin icke den 
glingen. 

Varre var det med Anna. Den b&rda stoten 
bade sv&rt traffat bufvudet ocb vMlade allt 
jamt en plligsam bufvudvark, som p^foljande 
ySlt lade den lilla i grafven. Men dessforinnan 
bade bon lagt sina sm^ afmagrade armar kring 
brodems bals, kysst bonom pd pannan och 
bedt bonom icke bekymra sig for bennes skull. 

"Grdt inte", sade bon vanligt, "med mig ar 
det ingen fara. Laga blott s4, att du kommer 
med till bimmelen, sk att vi {§l traffas dar. Dit 
fkr jag nu g4, for Fralsarens skull, ocb ban bar 
sjalf lofvat att komma ocb bamta mig. Tack, 
kare Martin, for att du bar varit sk snail mot 
mig. Grkt nu inte — men hkU dig till Fralsaren, 
sk att vi r^kas igen." Hon talade sk vanligt ^ 
den lilla doende flickan, ocb lange mindes Mar- 
tin bennes ord. Vid bennes begrafningstirrade 
ban oafvandt pk den lilla kistan, som modtm 
prydt med p&skliljor, ocb det forefoll bonom/ 
som om bimmelens anglar uppstamt en sdng 
med bennes egna ord: "Grdt bara icke, med 
mig ar det ingen fara"; men i verkligbeten var 
det Annas skolkamrater, som sjongo: "J^sus, 
dyra trostekalla" o. s. v. 

Men efter den tiden bade Martin ratt svdrt 
att reda sig i skolan. Ty den lilla kloka sys- 
tem, som alltid forut plagat bjalpa konom till 
ratta, var nu borta, ocb allt som oftast forirra- 
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de sig hans tankar till skeppen p& hafVet. 
Skulle ban lasa, sk begrep han icke hvad han 
laste, och skulle ban skrifva, s& for pennan af 
och an sdsom kryssade den i motvind. Var det 
dter fir&ga om rakning, s& tankte ban blott p& 
bvita segel, och siffroma folio bonom ur minnet. 
— Men sjn lilla Anna glomde ban aldrig, ocb 
bade ban n^gon natt dromt om henne, sk var 
ban alltid dagen darp& Aitig, snail ocb medgor- 

lig- 

Slutligen dog afven fadem, samma vinter som 
Martin slutade skolan ocb bereddes till sin 
fbrsta nattvardsg&ng. 

Vid konfirmationen bade Martin som sitt 
bibelspr&k f;^tt de orden bos evangelisten Mar- 
kus: *'Hvem ar denne? Ty vadret ocb bafVet 
aro bonom lydiga?" Mark. 4: 41. Att sk 
skedde, var en Herrens skickelse, s&som vi af det 
fbljande skola finna. 

Samme skeppare, som en g^ng forut tagit 
Martin med ut till bafvet, erbjod bonom, sedan 
ban blifvit konfirmerad, plats pk sitt fartyg, ty 
ban bade fat tat tycke for den raske gossen. 
.Men for fru Maria var detta ett b^rdt slag. 
Martin var nu mera bennes enda trost. Om 
bon andli haft sin Anna kvar ! 

Nu blef bon lamnad alldeles allena, ensam i 
sin ankesorg och i sin moderssmarta. Dess- 
utom ingaf sonens sinnelag benne berattigad 
oro. Hon visste, buru feberaktigt ifrig ban var 
med allt. Hon kande bans okuf v-ade sinne, bans 
trotsiga tillit till egen formliga och hans out- 
slackliga begar efter rikedom. Hade ban kt- 
minstone stannat i bennes narbet, sk hade kan- 
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ske hennes moderliga vaksamhet och inverkan 
nkgot kunnat utratta. Men nu m^ste hon lara- 
na honom ifrdn sig, han skulle blifva odtkotnlig 
for hetines varningar. Inga kyrkklockor skulle 
vidare mana honom till bon, intet Guds ord 
"Skulle komma att forkunnas honom fr^n heligt 
rum. 

Aftonen fore afresan sutto ipor och son lange 
tillsammans i hennes lilla kammare. Hon hade 
med sina hkda, hander omfattat den ena af 
hans* Mdnen sken in genom det \kga fonstret, 
och yngKngens hufvud med det knollriga h&ret . 
stodde sig mot moderns axel. Dk hade hon sk 
vanligt talat med honom och bedt honom hdlla 
Gud for ogonen och i hjartat samt val akta sig 
for att med vett och vilja bryta mot hans bud. 
— Dessutom hade hon talat om de kara doda, 
pdmint om det fridfuUa uttrycket i fadems stel- 
nade drag och om systems gladje att fk skiljas 
hadan samt slutligen formanat honom att 
aldrig forsumma sin barnabon: "Jesus, klara 
morgonstjarna" — utan bedja den hvar morgon 
och afton och darvid hafva sin moder i troget 
minne. 

Tigande hade Martin Abort allt detta, under 
det att mdnljuset sk klart belyste hans fuktiga 
ogon ; men modern kunde dock ej veta, om hen- 
nes ord gjorde Ssyftad verkan. De blefvo likval, 
afven de, genom Guds nkd "gyllene tr&dar", 
som denna afton lindade sig kring den unges 
hjarta. 

Fk en liten flodbdt, en s. k. "bark*^ skulle 
Martin gora sin forsta resa. Nar den gick under 

Korabaneret. 10 
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bron, m^ste mas ten nedvikas, och kajutan var 
ej stort rymligare ar en duktig hundkoja. Skep- 
paren sjalf jamte Martin utgjorde hela besatt- 
ningen. Men nar ynglingen for forbi de stora 
skeppen, som l^go i hamnen, forefoU den b^t, p& 
hvilken kan sjalf befann sig, s^som ett notskal^ 
och inom honom uppstod den lifligaste onskan 
att snart fk komma ombord pk en riktig tre- 
mastare. Ett par resor gjorde ban emellertid 
till Hamburg och Bremen med samma fartyg, 
men sedan var det ocksfi slut med **sm&b&ts- 
tjansten'\ Sedan m&ste skepparcn slappa ho- 
nom, och latt nog fann han anstallning pk ett 
stort handelsskepp, som seglade till Amerika. 

Kaptenen pk '* Urania**, sk hette det nya 
skeppet, var en aktningsvard man, som val for- 
stod att valja sitt folk, och som behandlade be- 
sattningen med faderlig valvilja. Aldrig be- 
mottes nkgon ilia eller foraktligt, s&som det 
annars oita bander; men genom godhet och 
rattvisa uppeholls likval den strangaste tnkt. 
SMunda r^dde i alio de basta forhMlanden pk 
det statliga **Urania**. 

Straxt vid forsta sammantraffandet hade 
Martin vunnit kaptenens ynnest. Lange och 
profvande hade den erfame mannen granskat 
bans tilltalande drag och med n^gra allvarliga 
ord forberedt honom pk hvad som kunde fore- 
sts i det yrke, han valt. Afven om Martins 
familjforhMlanden hade han gjort sig nnder- 
rattad, och d^ han sAlunda fktt veta, att Mar- 
tin var sin moders ende son, lade ban ban den pk 
bans axel och sade: "En rattskaffens sjoman 
forgater aldrig sin mor". 
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Under denne mans befal antradde sk Martin 
sin forsta resa ofver Atlanten. Allt mer och 
mer tillvann ban * sig kaptenens fortroende. 
Ynglingen var flink i vandningama, pdpasslig 
och rask, sk att han snart blef anstalld som 
kajutvakt. Detta var ett stort steg fram^t, 
och Martin forstod afven att vardera denna 
form&n. Punktligt och noggrant uppfyllde han 
sina skyldigheter och sokte pk allt satt vara 
kaptenen till nojes. 

Denne hade dock ej for vana att beromma 
nkgon; s&dant ar ej brukligt om skeppsbord, 
hvarest den strangaste plikttrohet anses som 
en gifven sak. Men han hyste mycket intresse 
for gossen och funderade pk hvad han i en fram- 
tid skuUe kunna gora for honom, om han fort- 
farande visade sig pMitlig. — Men, tyvarr, pk- 
litligheten varade icke sk lange. 

En dag skickades Martin af kaptenen ner 
i kajutan for att hamta bans bossa. Gossen 
flog iitfbr trappen och skot dorrcn kt sedan, 
men i det samma glanste det till for bans ogon. 
Fk bordet framfor honom Ikg namligen en hop 
guldmynt, och d^ skeppet under full sjog&ng 
hastigt lade sig pk sidan, folio mynten ned pk 
golfvet och rullade kt alia hkW och kanter. 
Martin kastade sig genast ned efter dem och 
hade snart alia i sin hand. Sk tunga de voro I 
AUesamman voro upplockade, intet enda l^g 
kvar, det visste han. Bk hviskade det inom 
honom: **Tank, om allt detta vore ditt! Tank, 
om du blott rkdde om ett enda afdessaguld- 
stycken", och i detsamma stoppade han ett af 
dem i vastfickan. De ofriga lade han omsorgs- 
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fullt tillbaka p& hvarandra igen ocli sprang upp 
iiled bossan. 

**Hvarfor drojde du sk lange?" frdgade kap- 
tenen. 

J)k talade han om, hnni slantama fallit i 
golfvet, och att han liter plockat upp dem och 
lagt dem pk bordet. 

**Fick du reda pk allesammans?** sporde 
kaptenen knjo, Martin bejakade detta, men 
Yisste egentligen icke, huru m^nga de varit. 

Foljande natt dromde han ktcr om sin lilla 
syster. Han tyckte sig se henne komma ned till 
honom frkn himmelen, men hon sl^g s& ned- 
stamd ut, och klara tl^rar runno utfor hennes 
kinder, men kndk sken hennes ansikte s&som en 
angels. Dk sade Martin till henne alldeles det- 
samma, som hon pk dodsbadden hade sagt till 
honom: "Grdt inte, med mig ar det ingen 
fara*'. Men darvid hade hon blifvit allt mera 
sorgsen, och t&rama hade runnit allt haftigare, 
hvaraf Martin slutligen forstMt, att allt icke 
var som det borde vara. — Dagen dkrpk fann 
kaptenen emellertid annu ett guldmynt pk sitt 
bord, och Martin forklarade, att det hade rullat 
fram efter de andra. Men kaptenen talade ej 
vidare om saken. 

N&gra dagar darefter uppstod en fruktans- 
vard storm, som krafde alle man pk dack. 
Kaptenen stod hela tiden pk kommandobryg- 
gan, allvarlig som faltherren under en drabb- 
ning. Korta och bestamda Ijodo hans befall- 
ningar och dtlyddes ogonblickligen. Plotsligt 
kommenderades: **Fyra man till vaders; refva 
bramseglet!" 
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Martin m^ste ock daran, men traffades i for- 
bifarten af kaptenens genomtrangande blick 
och rodnade anda upp i hdrfastet. Med an ban 
klattradei tacklingen, genomforo orden: * 'Jesus, 
klara morgonstjama*', bans dngestfulla sjal, 
tinder det att fartyget allt jamt kastades bit 
och dit mellan v^goma, omsom ned i djupet, 
omsom kter upp. Men Martins bander voro 
sdsom af jam, sk att ban boll sig val fast cfeb 
kom lyckbgt ned pk dack igen. Att det var de 
**gyllene tr^darna'*, som darvidlag b^llit bo- 
nom vid makt, besinnade ban likval ej. 

Snart Ikg emellertid * 'Urania" i Cbarlestowns 
hamn, ocb dk lasten var lossad, skulle dagen 
darpk barlast intagas, bvarefter skeppet kter 
skulle afgk for att lastas i en annan bamn. 
Kaptenen var sparsam med till&telsen att gk 
i land, ty ban visste mer an val, att m^nga 
snaror dar utlades for att gora folket uppro- 
riskt, ocb att allt mojligt lofvades for att locka 
sjoman till de amerikanska fartygen. Det bade 
ej beller undgdtt ban§ uppmarksambet, att det 
tisslades ocb tasslades bland besattningen, ocb 
ban tog sig darftSr till vara. 

Martin bade ban sarskildt vamat for de 
falska fbrespeglingarna om bogre byra ocb fcSr- 
manat bonom att st& vid sitt gifna ord att 
stanna pk fartyget, tills det kom bem igen. 
Icke^dess mindre bade ynglingen redan l&nat 
sitt ora ^t f&fangligt tal. Skeppskocken var 
namligen en slug krabat, som vetat stalla sig 
in bos Martin dels genom en ocb annan godbit 
fr&n kaptenens bord, dels genom andra van- 
skapbevis af samma natur. Han bade afven 
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* varit i land, och som ban knnde tala cngelske., 
harle ban snart fiSktt mknga. bekanta, hvilka ej 
heller underllLtit att beskarma sig ofver den 
15 ga mILnadspenningen p4 "Urania", jamford 
ined den, som betalades pd andra fartyg. SS,da- 
na forestallningar forfela sallan sitt andaml^l. 

Flere formlLnliga anbnd hade ock gjorts ho- 
nom, kocken, men ensam Tille han icke draga 
ILstad. Matrosema ville han dock ej inviga i 
fortroendet. De Yoro alia aldre man och sin 
kapten appriktigt tiUgifaa, men den nnge kajnt- 
vakten ansSg han ej omojHg for sina planer. I 
den tMnga koks-kojen, dar de mSste st4 all- 
deles sida vid sida, begagnade han tillfallet att 
tillhviska denne de forforiska siflfroma, medan 
han allt jamt blinkade &t det h^ll, hvarest ett 
stort SYartmS.ladt skepp med egendomlig rigg 
Ikg fortojdt for ankar. 

De utmlLIaue fordelama kommo ock Martins 
hjarta att klappa. Genom dem blefve det ho- 
nom ju latt att forvarfVa det efterlangtade 
guldet. Slutligen ofverenskommo ynglingama 
att annu en gkng begara permission att gk i 
land p^ ett par timmar ; dk skulle saken kunna 
narmare afgoras. Kaptenen tyckte icke om 
deras permissionsansokan, men gaf likval den 
begarda tilldtelsen. Dock vamade han dem an- 
nu en gkng allvarligt att icke besoka de samre 
sjomanskrogama, och darmed foro de ^tad, 
ikladda helgdagsklader. 

M^ man tanka sig en sjoman kter pa fast 
mark, ensam pk en frammande ort och forsedd 
med en val fylld bors ! Efter veckor af anstrang- 
ningar och forsakelser ser han sig i hast omgif- 
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ven af en stor stads brokiga lif med alia dess 
lockelser. Manniskoma vimla om hvarandra, 
dans och nitisik horas fr&n alia hMl. Rusdryc- 
ker, kamratlif och nojen af m^ngahanda slag 
fresta vid hvarje steg. Det fordras sannerligen 
. mycken vaksamhet och mycken stadga for att 
motst& allt detta. M&ngefl har ocks& tyvarr 
dikat under och darmed tagit skada till hkde 
kropp och sjal. 

\kra ynglingar, den morkogde kocken och den 
Ijtislatte Martin, voro ock snart inne i rorelsen. 
De drucko, de sjongo, de roade sig pk alia npp- 
tankliga satt och voro utom sig af bel^tenhet. 
Men snart narmade sig nSgra karlar med syd- 
landskt utseende. Kocken kande de redan forut, 
och honom bemotte de sdsom en ganimal be- 
kant. En af dem klappade honom p^ axeln, en 
annan lade armen om hans hals, under det att 
de allesamman emellanM sneglade p& Martin, 
och efter nligra minuters iakttagelser upptogs 
afven han i kamratlaget. Deras spr^k var dock 
Martin alldeles frammande, men det forefoll ho- 
nom att vara engelska. 

Innan sallskapet ^tskildes, stack sk en af 
karlarne sin hand i hans vastficka, och vid nar- 
mare undersokning befanns, att n^gra guld- 
mynt blifvit insmugglade i fickan ; men i det- 
samma voro framlingarne borta. Dk tog kocken 
Martin afsides och berattade for honom, att 
fbljande natt skulle det svarta fartyget satta 
ut en hkt for att hamta dem. Den skulle ro 
omkring deras skepp sk nara som mojligt, och 
till den skulle de simma for att blifva upptagna. 
Han skulle sjalf hafva vakten pk akterdack, sa- 
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de han, och skulle swedes kunna vacka Martin 
i tid. Men nu gallde det att i hast komma om- 
bord igen, sk att icke ett drojsmdl skulle vacka 
kaptenens misstankar. De nya vannerna hade 
sagt hoaom, att besattningen pk deras skepp 
var fulltalig, sk nar som pk dem blida, och att 
sk snart de komnMt ombord, skulle ankaret 
lattas. Innan daggryningen skulle de vara ute 
i oppen sjo. 

Martin hade emellertid blifvit tankfull. Inom 
honom kampade minnet af kaptenens varningar 
samt fruktan for loftesbrott . mot den lifliga 
ktrkn efter guld. Emellertid gick han till kojs 
som vanligt. Kocken hade ju ktag\t sig att 
vacka honom. Att sofva blef dock omqjligt. 
Dk satte han sig upp i den hlirda, smala badden 
och lade ansiktet mot narmaste fonster, hvar- 
ifrkn han hade fri utsikt ofver den vidstrackta, 
stjarnbelysta vattenytan. 

Vind och vdgor hade lagt sig ; ofver allt r&dde 
den fullkomligaste stillhet. Endast vaktens, 
eller sSsom ofvan namndes, kockens steg och 
vattnets skvalp mot kolen af brot stundom den 
for handen varande tystnaden. Forgafves efter- 
spanade han likval den utlofvade signalen frkn 
svarta skeppet Dar skulle namligen enligt af- 
tal hissas en gron lykta, sk snart hkten var ut- 
satt, men nligon s4dan syntes icke annu. — Med 
spand uppmarksamhet sokte Martin tillikaupp- 
fatta kaptenens eller st3rrmannens steg under 
ronden,men fornam ingenting annat an slagen af 
sitt eget klappande hjarta. Kamraterna rundt 
omkring sofvo lugnt och godt i sina kojer. Ack, 
att han hade kunnat gora sk med ! Tank, om 
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han ocks& skuUe forsoka ? Kocken kunde sedani 
fara ensam, om han sk ville. 

Gamla minnen trangde sig med detsamma m 
pk honom ; valbekanta gestalter skymtade forbt 
bans inre blick och pSminde om foma tider. 
Forst visade sig ett kvinnohufvud med grktt 
hkr och vanliga allvarliga ogon. Det var ju 
hans moders! Och nast intill syntes ett det 
alskligaste bamansikte med de klarblA ogonen 
fuUa af tdrar. Hvad kunde dessa b^da nu vilja 
honom? Hvarfor uppenbarade de sig just nu? 

Han visste knappt, om han dromde eller var 
vaken. Men i det samma fick han en knuff och 
horde en rost, som tatt intill honom hviskade : 
**Kom nu!" — I ogonblicket fick han kladerna 
p^ sig, snorde ihop renseln och sprang i strump-^ 
fotterna upp pk dack. Tysta och viga som 
kattor halade sig de hkda ynglingame sedan 
ned p& det tillreds hangande tliget. Med pack- 
ningen fastbunden pk nacken simmade de sedan 
med raska tag fram mot (Jet grona skenet, och 
inom kort fornummo de varsamma drtag. 
Kraftfulla hander drogo upp dem i b&ten, och 
darmed voro de bargade. Bargade ? — Snarare 
borde man friiga, om ej de **gyllene tr&dama" 
brustit, eller om de ej varit starka nog att hMla 
en manniska ifrlin det ondt ar. 

Nej, afslitna voro de icke, och starka aro de 
nog ocks^, ty de aro af samma art som det tre- 
faldiga rep, som omtalas i Sal. Pred. 4: 12, 
hvilket "icke gkr latteligen sender". For ofrigt 
aro de ju af guld och s^ledes ganska uttanjbara. 
En fa.vitsk manniska kan draga och slita pk 
dem ganska lange ; men sk vida hon icke hastigt 



158 

T)ortryckes i otro och obotfardighet, skall det 
till slut visa sig, att de dock icke brustit. 

Yid soluppg^ngen var det svarta skeppet re- 
dan ett l&ngt sty eke ut till hafs. Men hum 
olika var det icke beskaffadt, i jamforelse med 
Urania ! 

De bS.da ynglingame skgo sig omkring. Far- 
tyget fbrefoll dem alldeles som ett simmande 
fangelse, ej olikt ett emigrantfartyg, dock med 
•den skillnad, att inredningen under dack tycktes 
vara mera afsedd for djur an for manniskor. 
Manskapet bestod af idel h&rda och vilda man 
med sydlandska ansiktstyper och blixtrande 
ogon. Fk fbrfr&gan, hvart kosan stalldes, sva- 
rade en af dem med ett grin, sk att de hvita 
tandradema blottades: "Till landet, dar det 
vaxer ebenholz". Martin forstod ej ratt hvad 
karlen menade, men uttrycket i hans ansikte 
fbrefoll honom olycksb&dande. Vid forsta lagli- 
ga tillfalle fr&gade han vidare om skeppets art 
och andamSl samt fick dk veta, att det var 
afsedt for slafhandel och att det troligen styrde 
kurs mot afrikanska kusten for att dar hamta 
negrer. Kocken ref sig bakom orat och s^g"be- 
^varad ut. 

Men i det samma narmade sig kaptenen, en 
liten karl med gulbrunt ansikte och skarpa 
ogon. I handen holl han n&got, som hade myc- 
ken likhet med **den niosvansade katten". Med 
den slog han standigt af och an i luften, sk det 
hvisslade darvid. Han talade endast spanska, 
men hans svordomar voro begripliga for en 
hvar. Nykomlingame monstrades grundligt af 
hans skarpa blick, darefter stack han den ena 
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handen i fickan och drog ktcr upp den fylld med 
guldmynt. Den andra svangde fortfarande giss- 
let. Latteligen kunde man forstd detta stumma 
spr^k. Detta sade ty dligen : * * antingen — eller' * . 

Martin kande sig snart dngerkopt, men nar 
ban ytterligare fick bevittna den afskyvarda 
inlastningen af olyckliga slafvar, som samman- 
packades i skeppsrummet likt annan boskap; 
fick se,huru de, sedan de knappt tillhalfmattnad 
bespisats med halfkokt ris, genast drefvos un- 
dan med piskan for att lamna plats kt andra, 
d^ onskade ban af bjartat, att han aldrig satt 
sin fot pk den plankan. 

Hartill kom annu faran for att blifva tipp- 
snappad af n^got kryssande orlogsfartyg. I 
s&dant fall hade b^de kaptenen och besattningen 
blifvit stallda till ansvar. 

Nu slog samvetet honom. Skeppstiljoma 
brande under bans fotter; bedja kunde han dock 
ej. S^som vattnet uppsuges och fordunstar i 
solen, sk hade ock den gamla skona psalmen: 
* Jesus, klara morgonstjarna", forsvunnit ur 
bans sjal. Fk sin moder vSgade han ej mer 
tanka. Om hennes gestalt n^gon g^ng fram- 
stod for bans in re blick, sk bortjagade ban den 
radd som for ett spoke. — Ofver drommar hade 
han dock ingen makt. I dem skg han sig ofta 
framfor buset med de tolf portama. Ifrigt bul- 
tade han pk den valkanda nr 7, den oppnades 
dock ej for honom. Men han gaf sigicke, utan 
bultade allt b^rdare, tills dari andtligen en 
springa blef synlig. ur bvilken en utmarglad 
hand och ett hotande finger stracktes mot ho- 
nom. NILgot kott fanns icke pk arm en, och fing- 
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ret Tar knotigt som ett benrangels. — Ofta vak- 
nade han harvid midt i natten, badande i svett^ 
tinder sT^raste longest och hoga rop. 

Val foresatte han sig dk allvarligt att lamna 
skeppet, sk snart det anlopte nkgon hamn; 
ingen mansklig makt skulle kunna hindra ho- 
nom darifrS,n. Men sk tankte han pk den hop- , 
sparda rikliga penningelonen. Den kunde han 
ju icke l&ta g^ forlorad, tyckte han; hvad han 
fortjanat ombord, det mlLste han dock andtligen 
hafVa med sig. Allts& foljde han med skeppet, 
anda tills det inlopte i en af de sydamerikanska 
flodema, hvarest den lefvande laddningen i en 
folktom trakt ofverlamnades till de vantande 
agenterna. 

Dk lyckades han andtligen, och flere andra,. 
att komma i land och gifva sig i vag. Det 
masta af fortjansten mdste dock lamnas i stic- 
ket, ty kaptenen hade varit listig nog att "for 
sakerhets skulP* forhSlla en del af blodspen- 
n ingen. 

3. Mellan himmel och jord. 

Vid Cuxhaven, dar den maktiga Elbe utmyn- 
nar i Nordsjon, passera stora och sm^ fartyg 
onpphorligt om hvarandra. Har ser man jatte- 
stora dngare, befolkade med tusentals utvand- 
rare, som arnna sig till andra varldsdelar. Dar 
dterkomma fint byggda skepp, som agas af kop- 
man i Hamburg, och inom hvilkasrelingm&nget 
hjarta klappar fort are an vanligt, hembygden 
till mote. Mellan dessa **sj6fartens heroer" kila 
de smk flodb^ama och kustfartygen sILsom 
annat smS.folk och hkUa. vackert undan, nar t. 
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€x. en majestatisk tremastare med flaggor p& 
masttopparna skjuter fram for fulla segel. 

En g^ng pk senhosten, medan det annn var 
oppet vatten, S3mtes bland en mangd andra far- 
tyg afv^n en vacker brigg med forlig vind segla 
in till Hamburg och kasta ankar p& redden. 
Med liknande fart skyndar ock den lefnadsglade 
jnglingen efter en langre frl^nvaro l^ter till sitt 
bamdomshem. Den varmaste hjartelangtan 
"drifver honom fram&t, och ban vet pk forhand, 
att dar afven langtas efter honom och att allt 
ar tillreds for att valkomna honom pk basta 
«att. 

Vk briggen i fr^ga fanns ocksH nu en varm- 
hjartad yngling, som lifvades af sl^danakanslor. 

"Hor du'*, sade han till en narst^ende kamrat, 
^*om lyckan ar god, sk fk vi jula hos mor". 

"D& kommer det att vankps bl^de risgryns- 
grot och applekaka. Det ar minsann lange se- 
dan man fick s^dan mat"; och vid dessa ord 
strlilade bans ogon af gladje. 

Han ar oss emellertid icke frammande, denne 
yngling, vi kanna honom sedan \kngt tillbaka. 
Efter ml^nga resor och afventyr under tre ISnga 
kr seglar han nu som macros pk denna brigg 
och ^tervander med den^mm'a till hmmet. — 
O, hvilka kanslor upp vacker ej detta ord "hem- 
met" i bans sjal. Han kanner tillika, huru de 
**gyllene tridarna" allt jamt aro de samma, hu- 
ru de oafllLtligen vittna omGudsbarmhartighet, 
som racker sk vidt som himmelen ar, och bans 
godhet sk vidt som skyama gk. 

Men i **hemmet" l^ter hade under dessa kr ett 
alskande modershjarta oafl&tligen klappat for 
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honom, sHtits mellan hopp och fruktan for bans 
skull. Blott en enda g&ng under hela denna tid 
hade modem haft nSgot meddelande frkn sin 
son, och det var strax efter hans ankomst till 
England, dk annu minnet af den sista afskeds- 
stunden stod lefvande for hans sjal. Efter den 
tiden hade han ej mer haft tid att skrifva, dS, 
daretnot hans moder dagligen och stundligen 
tankt pk eller bedt for honom. Fk detta salt 
holl hon honom emellertid standigt i Guds ksyn 
och ansl^g sig sk till vida annu hafva honom hos 
sig. Hon bar honom, sk att saga, annu pk 
armama, sUsom 6k ha^ blott var ett litet bam. 
T)k vinterstormama roto och med jattekraft 
skakade hkde dorrar och fonster, bad hon, dfta 
natten igenom: 

*' Honom frftls frAn Angest, nOd 
och ifr&n en ond brSdd5d.'' 

Nar kier sommarens hetta medforde sv4ra 
farsoter, som bortryckte hopar af manniskor, 
och hon dartill fick vet a, att tillst&ndet i var ma- 
re lander var annu bedrofligare, sk bad hon : 

**M& han ej i synd fOrg^s, 
kropp och sjai fordarfvas". 

Sdlunda hade de morka vintematterna for 
henne blifvit Ijusa nog, och som marhettan mind- 
re tryckande. 

Till granne i nr 6 p& hoger sida hade hon en 
liten ofardig gubbe, ej langre an en gosse om 
Utta kr, Hans ben voro alldeles hopdragna och 
hufvudet stort som en pumpa. Men han var 
oforarglig och tillmotesgliende, hjalpte garna 
den, som var sjuk eller annars i behof af andras 
bi trade. M^ngen aft on satt han och sprS.kade 
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med den gamla fnm, och dk talade de alltid otn 
Martin och hollo sig darvid till det urgamla 
trosteordet, att alia hans hufvudhir vore rak- 
nade, samt att icke en sparf faller till marken 
Guds vilja forutan. 

Hennes granne till vanster daremot, i nr 8, 
var en gammal skinntorr gumma, gulblek och 
forfarligt vidrig att skl^da. Oppnade hon.sin 
mun, hvarest nu mera blott en enda tand satl 
kvar och dinglade, s& var det endast for att 
med elaka anspelningar s&ra andras hjartan* 
Bk liknade hon ocksS. narmast en fladermus, 
som vid dagsljus ligger pk marken och hvaser 
kt alia, som komma i hennes narhet. Fick hon 
sikte pk sin grannfru, sk fr^gade hon genast 
h&nfnllt, om hon ej fdtt bref annu, om det moj- 
ligen kommit bort under vagen o. s. v., eller om 
hon ej trodde, att hajama for lange sedan farit 
af med gossen ? 

Alltid fick hon dock ett och samma svar: 
**Som Gud vill, mor lilla*'; men ingenting tog pk 
henne, hon fortsatte allt jamt att bita pk sam« 
ma vis. 

I modershjartats innersta stod det dock fast,, 
detta trofasta orubbliga: "dock likval" (Matt. 
15: 27), hvarvid Guds folk, det sanna Israel, i 
alia tider h&llit sig. Likt ett flgelkvitter, som 
Ijufligt forkunnar vHrens ankomst, Ijodo dessa 
ord inom henne och uppmun trade till hopp om 
dterseende. Med manniskor talade hon ej dar-» 
om, men for henne sjalf var def-a en ofvanefter 
meddelad forvissning om att sonen annu lefde, 
att han hvarken var dod eller pk annat satt for-^ 
lorad. Denna hemlighet tillhordeju ock henne 
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ett mot v&goma, bedrofvelsens v&gor, kampan- 
de manniskohjarta likval fast vid det utkastade 
raddningstliget, eller om man sk vill, pd en fly- 
tande planka, tills andtligen — andtligen stran- 
den uppnSddes. 

I alia hem rustades till julen. Tre advents- 
sondagar hade firats, och med den fjarde bade 
till fbrsamlingen framburits den gamla aposto- 
liska uppmaningen: "CTojden eder i Herren 
alltid, ocb Ster sager jag: frojden eder", samt : 
** Herren ar nar", detta ord, som ju liknar ett 
brinnande Ijus, vid hvilket sedermera, bildlikt 
taladt, julljusen kunna tandas. Den dagen var 
det folktomt i kyrkan, i synnerhet p& kvinno- 
sidan, ty det var ju sk mycket bestyr i hemmen 
for helgens skull, och under denna blefve det 
sedan alltid flere tillfallen till kyrkobesok. Jul- 
aftonen var pk en ml^ndag, och sedan foljde de 
b^da juldagama. Men e/i kvinna saknades dock 
aldrig i kyrkan, och det var fru Maria frkn 
Prebendehemmet. Hon hade ju ingen att stoka 
for, blott en, for hvilken hon ville bedja. 

Det i dag tvanne gUnger upprepade ordet 
**frojden eder", hade sk synnerligen tflltalat hen- 
ne denna g^ng, sSsom det ofta hander, att det 
kara gudsordet pk ett sarskildt satt traffar 
hjartat. Det forefaller dH, som om det omedel- 
bart utstrommade friin Guds eget hjarta for att 
traffa manniskans. Sk gick det ock nu fru 
Maria, dar hon satt med det hvith&riga huf- 
vudet nedlutadt mot ban ken. En bafvande 
gladje uppfyllde hennes sjal vid de upprepade 
orden: **Froj den eder!" Icke tankte hon just 
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detta: "1 dag kommer Martin*' — dartill var 
hon allt for ansprikslos, — men visst undrade 
hon, om ndgot sdrskildt godt till julen skulle 
komma att sandas henne frSn Herren, och lik 
ett barn med sin julklapp friigade hon sig sjalf : 
'*Hvad ml^nde det blifva?" 

Eftermiddagen var redan forbi och morkret 
hade inbrutit. FrSn en oppen byrilSda, dar en 
gammal kladning och nSgra bocker forvarades^ 
utstrommade en stark lavendeldofr, och i det 
stilla kvinnohjartat rorde sig vemodiga minnen, 
jamfbrda mellan *'forr'* och **nu". D& hordes 
plotsligt haftie^a karlsteg pit stenlaggningen 
utanlor. Ytterdorren slogs upp med fart, sUl 
ock den inre, hvarefter ndgon kastade sig fram- 
for den gamlas fotter med ett omsom skrattan- 
de, omsom snyftande: "Mamma, mamma!" 

Och modem! Rord, men tillika darrande af 
gladje. lade hon sina hander p& sonens knoUriga 
h&r, och lapparna framstammade med en bland- 
ning af vemod och lycksalighet : "Min gosse, 
min egen gosse!" — Det heter med ratta, att 
**Gud ar storre an v^rt hjarta"; men ganska 
stort, och dartill elastiskt, mitte likval detta 
hjarta vara, som ft5rm&r bara och utharda sli 
mycken smart a och &ter en annan gling kan 
inrymma den mest ofversvallande gladje. 

Detta senare erfor ock fru Maria till fullo den- 
na adventssondags afton. Stundtals kande hon 
sig nara att kvafvas, och dess emellan klappade 
hjartat, sd att hon mliste lagga handen p4 det- 
^amma. Men andedrakten kom dock tillbaka, 
och slutligen lyckades det henne att p& knainfor 
Herren stilla sin jublande gladje. 

KoTBbaneret, 11 
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Utan att yttra ett enda ord foljde Martin i 
stillhet moderns starka sinnesrorelse ; men inom 
sig kande han, hum kostligt det var att aga en 
sidan moder och att veta sig alskad af henne. 
Omsider brots dock tystnaden, och ddvisstehan 
ej, huru fort han skulle kunna tala om allt det 
han hade att beratta. Ater och 4ter mdste han 
framdraga b^de nytt och gammalt, allt under 
det han ur den medlorda nattsacken upptog det 
ena efter det andra, som han tagit med ifrin 
frammande lander. Skada blott, att alia dessa 
harligheter icke kunde vara till nligon nytta for 
den kara gamla ! Men hon gladde sig dock som 
ett bam kt den massa snackor, musslor, koral- 
ler och bemstensforemM, som uppradades 
framfbr henne. 

Meddelade han m&nne ocksli sin moder n^got 
om sina forvillelser och synder? Beskref han, 
huru han varit insnarjd i guldets forforelse och 
ofta lamnat bonen lisido? Bekande han sina 
afvikelser friin Guds vagar och daraf harflytan- 
de felsteg, som han var sk mkn om att dolja ? 

Aterseendets gladje hade under den forsta 
sammanvaron alldeles undanskjutit allt detta. 
Men dk modern p4 julaftonen nedtog den gamla 
valbekanta bibeln med de stora massingsknap- 
pena och andaktsfuUt upplaste julhogtidens 
evangelium, forefoll det honom, som om himme- 
len oppnats framfor honom, utan att han dock 
v&gade sig ditin. Det var, som hade han inbju- 
dits till ett stort vackert mm, men sett sina 
skor vara sk orena, att han darfor ml^ste stan-- 
na utanfbr. Modem uppmanade honom tillika 
att bedja, sisom han gjort det forr i sin bam- 
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donv; men darvid stockade sig orden sk i halsen, 
att han ej kunde fk ett Ijud ofver lapparna. 
Sm&ningom hamtade han sig dock och fram- 
plockade det en a ordet efter det andra nr sitt 
minne, ungefar sk som nar man bland annat 
skrap letar ihop bitarna af en sonderslagen ask 
och sager: **s& har det suttit". Under tiden 
kande han likval modems profvande blick vara 
allvarligt fast p& hans ansikte, och den blicken 
frigade pitagligen : Martin, har du tagit skada 
till din sjal? hvarfor han efter bonens slut miste 
en stund ut i det fria. 

Vk kvallen kto de emellertid julgroten med 
hvarandra, och Martin var kter den sammesom 
forr, munter och spr&ksam. Silunda forgingo 
flere dagar k rad, och Martin kande sig nastan, 
som om han svafvat mellan himmel och jord. 
Satt han bredvid sin moder forsjunken i att be- 
trakta hennes alskade drag, d^ hon mildt smk- 
log emot honom eller laste morgon- och afton- 
bonen, s^ kande han sig som lyft emot hojden. 
De'*gyllenetr4dar'*,somomsloto hans sjal, vqro 
harvidlag iter verksamma. 

I en Yrk af koket, under trappan, som ledde till 
vinden, hade han sitt nattlager, och sedan Ijuset 
blifvit slackt om aftonen, kunde han annu tyd- 
ligt hora moderns bcdjande rost inne i kammaren. 
Vanligen uppfingade han dk dessa ord : 

**Utur Byndas5mn ralg vack 
och mig med din n&d betack!" 

Anda till tre ganger k rad kunde han, samma 
afton, fk hora denna bon. Men det blef honom 
for mycket, sk att han hastigt drog tacket ofver 
hufvudet och insomnade. 
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Visade ban sig utom dorren, s& stod an det 
goda, an det onda allt jamt i bans narhet. Den 
lille gubben, med det stora bufvudet ocb de 
forkrympta benen, som bodde i rummet till ho- 
ger cm bans moder, var alltid fardig att under 
lof ocb pris alltid tala om bans lyckliga bem- 
komst. Till vanster daremot, i nr 8, bade ban 
den gamla, elaka gumman, som forsmadligt 
friigade, bum mycket penningar ban baft med 
sig bem. Hon sade sig **ba vantat, att ban kt- 
minstone skuUe komma likande i en *sjuglas- 
vagn* ocb icke traskande till fots som en annan 
vanlig manniska. Men detta blefve val en an- 
nan ging?" ocb darmed slog bon igen dorren 
midt for bans nasa, men dar innanfor bordes 
bon sedan skratta lit sin formenta kvickbet. 

Satt ban i den lilla kyrkan, dar ban blifvit 
konfirmerad, foriiam ban Uter tydligen densnar- 
varo, som napser bafvet ocb vSgoma. Den 
Starke darofvan vidrorde afven p& denna plats 
de **gyllene tr&darna*'. 

Gick ban till vardshuset, dar dagdrifvare ocb 
andra stackare brukade sammantraffa ocb dar 
notisjagame tidt ocb ofta uppebollo sig, sk var 
ban alltid en valkommen kund. Han fick darfor 
ocks4 bedersplatsen vid bordet, ocb de ofriga 
satte sig rundt omkring. Afven varden visste 
val vardtra en slidan lockf&gel ocb fyllde flitigt 
bans glas utan att ra^na s& noga med betal- 
ningen. Martin var ej beller sen att beratta om 
allt bvad ban sett ocb erfarit under sina resor. 
An beskref ban de olika manniskoma, an den 
stora sjoormen eller manniskoatande vildar. 
Vidare talade ban om bettan i de varma lander- 
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na, hvilken stundom ar s^ stark, att den stnalter 
upp urkedjan, d^ daremot i polartrakterna hk- 
ret pk hufvudet ofta stelnar till is. Ahorarnes 
fbrvining var obeskriflig, och de hkdo alia med 
en mun att fd hora mer. 

Slutrefrangen blef ocksli den, att man hadedet 
sk bra till sjos och kunde pk den vagen latt 
blifva rik. Det var raycket ledigare an att g& 
och trala pk landbacken, dar det endast gallde 
att slit a ondt frkn morgon till kvall, utan att 
dock kunna komma sig upp. Hartill hifogades 
vanligen afven klagomal ofver regeringen och de 
dryga utgifterna for militarvasendet. 

Men en svarthSrig skomakare. som gick ocb 
gallde for sallskapets kvickhufvnd, slog emellan- 
kt Martin pk axeln ocb frl^gade honom, hnru 
mycket dk vader och vind inbragt i pl&nboken. 
Tyckte dessutom, att Martin, nar han blef rik, 
borde anlagga en forsorjningsanstalt for smk- 
vaxta manniskor; ty "lognen** tillade han, *'gkr 
alltid pk korta ben*'. 

SSdant tal mottog dock Martin med ofver- 
lagset fbrakt och forsakrade lugnt, att han inom 
kort skulle fara till Hamburg och taga styr- 
mansexamen, och sedan stode hela varlden ho- 
nom oppen. Efter blott ett par resor skulle 
han blifva kapten pk eget skepp, och det skulle 
dk vara rent af fortrolladt, om han ej sedan 
skulle blifva rik i en hast. 

Det lif han nu sl^lunda forde kunde dock i lang- 
den vara hvarken nyttigt eller nojsamt, och 
darfor beslot Martin att med fcSrsta iterbegifva 
sig af fr^n hem met. Harom ofverlade han ock 
med modem, och hon, som val visste, attsysslo- 
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loshet och vardshuslif endast skada ungt folk, 
var genast med om saken och sade blott: **Ja, 
res! Henren vare med dig!'* 

Darefter framtog hon ur l^doma allt hvad hon 
under de tre krens forlopp sytt och stickat for 
sonens rakning, namligen sex par tjocka, star- 
ka strumpor bl^de af uU och bomull samt sex 
stycken fullgoda skjortor, till hvilka hon tinder 
lyckligare dagar med egen hand spunnit linet. 

For egen del hade hon blott behillit en bit af 
samma stycke till svepning, och dennalSgtillika 
med andra tillbehor pH ett sarskildt stalle. 
Martins persedlar daremot nedlade hon om- 
sorgsfullt i hans sjomanskista, men pd den nn- 
dersta skjortan hade hon med fyra knappnMar 
fast ett papper, p4 hvilket var prantad en in- 
skrift med gammalmodiga,nastau olasliga bok- 
stafver. Sjalf hade hon dock icke kunnat listad- 
komma detta, ty dartill var hennes hand allt 
for svag och darrande; men den lille grann- 
gubben hade gjort det, omsorgsfuUt och sirligt, 
med glasogon pk nasan. Dar stod: **Hvad 
hjalper det manniskan, om hon forvarfvade hela 
varlden och toge dock skada tiU sin sjal.'* 

Men lange drojde det, innan Martin tog upp 
den skjortan och fick se inskriften. En Ikng 
stund begrundade han den dk allvarligt, men 
ryckte darefter pk axlarna och lade skjortan pk 
sin plats igen, med inskriften ned^t. Det var 
honom motbjudande att satta plagget pk sig, 
ej heller ville han rora vid knappnSlama. Daraf 
kom det sig, att skjortan under ^ratal forblef 
obegagnad, sk att den till slut alldeles gulnade; 
men den **gyllene trkd'\ som modershanden fast 
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vid densamma, forblefsig alltid lik. Den hade, 
afven den^en mission, somisin tid skuUentforas. 

4. Stormen och hamnen. 

Mlingen manniska, som uppfbrt sig n&gor- 
Itinda val i motglingens skola, blir belt for- 
andrad, nar medgling kommer henne till del. 
Dk uppbl&ses hon, blir stolt och ofvermodig, 
som vore hon en **lyckans gunstling*',f6r hvil- 
ken a lit ar tilldtet. Att det finnes en Gud i 
himmelen, som hor och ser allt hvad vi saga 
och handla, det bar hon nog flitt vet a, och hon 
vill icke alldeles forneka den sanningen. Men 
— hvad kommer det henne vid? Gud i sin him- 
mel ar ju sl^ l&ngt harifr&n. 

Visserligen bar det ock blifvit sagdt, att 
denne Guden en dag skall varda domare ofver 
sk val lefvande som doda; men det sker forst 
p^ den yttersta dagen, och — *'den drojer nog 
lange annu'\ Afven bar man f;&.tt n^gon kun- 
skap i bans ord, men nu mera ar det gammal- 
modigt att sysselsatta sig med detta ord och 
dess predikan. 

Som barn brukade man ocksH bedja, men 
handema hafva under drens lopp blifvit for 
styfva for att kunna knappas samman till bon. 
Nej, njuta af lifvet, medan man ar ung, det ar ju 
losen nu for tiden, och darmed jagar si val den 
ene som den andre allt jamt efter varlden och 
dess lustar. Hufvudsaken ar alltid att blifva 
rik och sMunda i stind att uppfylla hvarje 
onskan. Haruti innefattas allt, hvad lycka 
heter. 

Val kunde nu den lefvande Guden pk mknga- 
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hanrla satt fordarfva en sl^dan manniska, men 
ban gov det likval icke. ^ 

Det St ode honom fritt att 14ta henne forges 
genom eld eller vatten o s. v., men det sker icke. 
Tvartom uppfyller ban ofta manniskornas 
onskningar, l4ter det gk dem val i varlden, bar 
dem p^ sina bander, ja, vdrdar sig om dem pk 
m^nga satt. — Men dk detta icke hjalper, m§.ste 
ban slutligen visa riset. 

Gor dock annu ej detta till fyllest, sk slkr ban 
val till ett par slag, men detta dock alltid i kar- 
lek, sk varsamt och forsiktigt, att syndaren ej 
skall forkrossas, utan om mojligt blifva ett 
**nlLdens karil". Och nu skola vi fk se, huru 
just vkr Martin blef foremM for ett under af 
gudomlig nkd samt daraf manades till tillbed- 
jan. Ja, m^ngen skulle af eller genom denna 
bandelse kunna finna bot for sina tvifvel om 
underverkens tillvaro. 

Redan i borjan af denna sannfardiga be- 
rattelse hafva vi sett, burusom det verkligen 
lyckades gossen att skafFa sig ett skepp, med 
bvilket ban stod fardig att begifva sig ofver 
oceanen. Det bade i sanning gktt tindan for 
bonom. Nar den gamla frun laste bans senaste 
bref harom, framstod bans julbesok sk lifligt for 
bennes minne ; det var nastan, som bade det in- 
traffat dagen forut. 

Men ban bade aldrig baft tid att fornya det- 
samma. Kom ban ibland pk nkgra dagar till 
Hamburg eller England, s^ skref ban alltid till 
modem och forespeglade benne, att ban nasta 
gkvg skulle balsa pk, men nu bade ban ingen 
mojlig tid dartill. 
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Darvid suckade dock den gatnla ganska djupt^ 
ty hon tankte: "Hvem vet, om ej mitt slut ar 
nara, tiden gkr, doden forest&r!" Och gama 
Yille hon dock annn en gling se sonen, inn an de 
gamla ogonen for alltid slotos i doden, men hon 
tillade alltid : *'Ske Guds vilja !'' 

For hvart bref mkste emellertid den lille gub- 
ben i rummet nr 6 affatta ett svar, som ofor- 
anderligt slutades med den vanliga bonen : 

**JesuR, klara niorgronRtjftma, 

skyflda mi^ fftr Ansrest. nOd 

och ifrAn en ond brAddM. 

LfH mig: ej dft i nynder mina, 

b&d' kropp och 8jai till evig plna''; 

ty lamplJgare ord an dessa kunde fru Maria cy 
utfinna for sin Martin. 

**Med glans*' hade denne tagit sin styrmans- 
examen. Ty ett redigt hufvud hade han, och 
satte han sig n&got fore, dref han det ock 
igenom. DarpH gjorde han flere resor ofver 
b&de Altantiska och Stilla Oceanen, mdngen 
gkng under sv&ra stormar och farligheter. En 
gUng blef han ocksS. ilia sjuk och mliste foras^ 
till ett hospital, men allt gick han lyckligt 
igenom. 

Sm^ningom bortlade han dock den goda 
vanan att efter en langre resa taga af den blan- 
ka sjomanshatten och knappa ihop handema 
ofver densarama till bon. I stallet tryckte han 
den blott fastare bakut och begaf sig pd rum- 
mel i sallskap med andra for att **g6ra sig^ 
dagen glad*'. 

Nar stormen upprorde hafvet, sk att skeppet 
kastades som ett notskal p& v^goma, dk ktinde- 
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lian val tanka: '^Nu galler det!" men for resten 
hvarken pd **ond br&ddod'* eller pk kropp och 
sjal. 

Under det ban Ikg pk hospitalet i gula febem, 
hade han till och med varit utan medvetande 
och ansatt af feberfantasier, om hvilka han vid 
tillfrisknandet ingenting visste. Manniskornas 
omv&rdnad hade han l&tit sig val behaga, men 
att han tilHka varit innesluten i Guds bevaran- 
de n^d, det besinnade han icke. 

Det anforda brefvet var skrifvet frkn London, 
hvarest han befann sig med sitt fartyg for att 
intaga last. Skeppet hette **Fortuna*', och 
Martin var glad dardt, ty han visste, att lyc- 
kans gudinna bar detta namn, hvilket han an- 
skg som ett godt forebud. I likhet med m^nga 
^ndra trodde han mera pd **lyckan*' an pk den 
trofaste, allsmaktige Guden, hvilken dock ar 
den, som r^der ofver hk6e vader och vind. 

Martin var nu en stitlig, hogvaxt och bred- 
axlad man. Ett yfvigt helskagg omslot bans 
ansikte. och under den ovanligt hoga pannan 
Ikg ett par djupbl& ogon, beskuggade af buskiga 
<)gonbryn. 

B&de gifta och ogifta kvinnor s^go efter ho- 
nom, d^ han gick ute p^ gatoma, och han npp- 
tog denna hyllning med synnerligt valbehag. 
Vanliga halsningar och skamtsamma anspel- 
ningar motte honom fr^n alia hkll. 

Bland sjofolket stod han hogt i anseende, sk 
val for sin fysiska styrka som for sin stora dug- 
lighet bdde till lands och sjos. 

**Dryckjom" fordrog han ocks^ ganska bra. 
Det hade annu aldrig ofvermannat honom, moj- 
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ligen nkgon gSng forskaffat honom en liten 
**florshufva", men det var ocks& allt. 

Slutligen blef "Fortuna" segelfardig. Aftonen 
fore afresan var inne, och darfor hade Martin 
tillsammans med nSgra kam rater anordnat en 
*afskedskollation'* p& ett vardhus. 

Vardinnan darstades var en af den unge 
kaptenens varmaste beundrarinnor och hade 
tydligt litit honom forstlL, att hon ratt gama 
kunde vilja gora honom till innehafvare af den 
val npparbetade rorelsen, ja, att hon till och 
med kunde vara hSgad att **f6lja honom p^ 
bolja h\k'\ 

Det borjade redan lida mot natten, dk hon 
plotsligt steg in i salen och gick rakt fram till 
kaptenens stol, lade handen p§. hans axel och 
hviskade nSgot i hans ora. 

Med det samma steg han upp och foljde henne 
ut ur rummet. Val utkommen tog hon honom 
i armen och sade upprord; **Kapten, karlen 
. dor! Det ar bestamdt sakert, att han dor dar 
uppe, och hvad skall jag dli taga mig till ? Gif 
mig ^tminstone ett Tkd*\ 

*'Hky men hvad ar det for en karl? Jag vet ju 
ingenting om honom", l^tertoj? kaptenen. 

**Ack, jag vet verkligen icke heller n^got", 
svarade vardinnan, **men en gammal sjobuss ar 
det, och har har han legat sjuk omkring fyra 
veckor. Han ar en gammal bekant till min 
forste man {tvk hade hon redan haft), och dar- 
for kunde jag ej afvisa honom. En gosse har 
han med sig; den kunde jag ej heller kora bort. 
Och markvardig ar han, gossen Bill. Men kom 
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nil med mig dit upp och sag» hvad ni tanker om 
saken samt huru jagskall bete mig." 

Darmed drog hon honom med sig uppfor en 
smal trappa» och dartill annu en, hvarefter hon 
oppnade en dorr, som ledde in till ett vindsnim 
alldeles under yttertaket. Kaptenen m&ste kro- 
ka rygg for att kunna vistas i det l&ga rum- 
met. 

En rykande lampa stod pH ett bord bredyid en 
torftig badd och belyste svagt en dodssjtik man» 
som \kg utstrackt pk den samma. Tatt intill 
den satt en 15 krs gosse med bibeln uppslagen i 
knaet. 

Den stackars sjuke var omkh'g att skS.da. 
Ett gr^tt, hoptofvadt skagg foil ned ofver hans 
brost, ansiktet v^'r aftardt, och pk de utst&ende 
k'ndknotorna brunno roda flackar. De feber- 
glansande ogonen irrade ^t alia h^ll, men faste 
sig stundtals pk de narvarande med den bevek- 
ligaste hon om hjalp. 

Afven gossen skg upp och betraktade en stund . 
kaptenens for honom frammande anletsdrag. 
Det var i sanning underliga ogon han hade, den 
dSr gossen. Sk klara, sk djupa, sk rena, som 
om de icke egentligen tillhorde denna varlden^ 
siksom hade de annu aldrig sett nkgot ondt. 
Ja, kaptenen gaf verkligen vardinnan ratt. 
Hela foreteelsen var egendomlig. 

Alldeles lugn och stilla satt ynglingen dar^ 
stallningen fullkomligt vuxen. Omisskannligt 
hvilade ett djupt all var ofver hans drag, men 
oro eller fruktan formarktes dar icke. Den 
gamla boken med det tjocka laderbandet tyck- 
tes hafva fortagit allt sddant. OcksA var det 
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blott for ett ogonblick ban afbrot sin lasning, 
ban &tertog . den strax igen och hordes dd med 
synnerligt klar ©eh valljudande stamma upp- 
repa just de orden : **Hvartill hjalper det man- 
niskan, om hon forvarfvade hela varlden ocb 
toge dgck skada till sin sjal ? Eller bvad kan 
€n manniska gifva, hvarmed hon kan igenlosa 
sin sjal?*' 

En hastig rodnad ofverflog barvid kaptenens 
ansikte, och i det samma sokte dtn sjuke att 
resa sig upp i sangen, men form^dde det ej. 
Snckande hviskade han dk: "Ack, Bill, min 
gosse, jag ligger sk ilia. Lagg en kndde till 
under hufvudet. Det kanncs, som. om ryggen 
skulle gk tvart utaf. Bill, min alskling, Gud 
valsigne dig for allt godt, du gor mig.*' 

Kaptenen steg afven fram och sade: **Ja, min 
gode man, visst skall ni hafva kudden! Ar det 
eder son, den har gossen?*' 

Mannen nickade. 

**Ja, det ar Bill, min egen Bill, sade han. Den 
ende jag har i beh&U af alia barnen. Nu ager jag 
ingen mer an honom, men det ar mig ocksli. nog. 
Bill ar mig mer an tio andra. O, min kare Bill, 
snart blir du allena, alldeles allena." 

Gossen bade stiyit upp och bekymrad lagt sin 
band pk faderns fuktiga panna. Ogonen stodo 
fuUa af tlirar, men han hoU dem tillbaka ocb 
sade vanligt: **Ltigna dig, pappa, var icke oro- 
lig for mig, sok att vara lugn.'* Darjamte 
skg han pk kaptenen, s^som ville han friiga: 
"Hvad tanker du om saken ? Dor han ?" 

Kaptenen gjorde sig underrattad om, buru- 
vida nkgon lakare varit anlitad, och dk sk ej 
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skett, erbjod ban sig att l&ta hamta en sS.dati, 
Men detta bans tillbud endast upprorde den 
sjuke pk det bogsta. Han bade standigt baft 
stor motvilja for allt bvad lakare beter, och 
n&gra medikament bade ban aldrig smakat. 

Den sjuke kampade blirdt efter andan^ocb ett 
baftigt krampanfall skakade den utmarglade 
kroppen. 

Bill syntes val fortrogen med detta onda, om^ 
fattade fadem med bogra armen ocb lade med 
den lediga banden bans bufvud mot sitt brost. 
Alltsammans var bogst gripande att skl^da. 
Vardinnan, som ej kande sig stark nog att be- 
vittna sMant, bade g^tt ned igen; men kap- 
tenen stod kvar,innerligt deltagande, eburu r&d- 
vill om bvad som skulle kunna goras for de 
blida olyckliga. 

Aiifallet gick dock smSningom tillbaka igen, 
ocb med rorande omsorg lade gossen ^ter den 
sjuke tillbaka mot bufvudgarden. Han bojde sig 
darp4 ned ocb kysste faderns panna, bvarest 
kallsvetten redan framsipprade. 

"Snart ar det slut, Bill, bviskade de skalf- 
vande lapparna; '*nu. Bill, lagga vi bandema 
samman**. Gossen lade ihop den sjukes bander 
ocb stod sjalf, afvenledes med knappta bander, 
alldeles invid bonom. 

Stora t^rar folio fr&n bans ogon, som oaf- 
vandt Yoro fasta pli fadem s ansikte. 

Bk riktade den doetide sin slocknande blick 
pH den bogreste, frammande mannen. Lange 
granskade ban dennes anletsdrag, darpi sade 
ban bonfallande: **Var god mot Bill.'* 
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Vid dessa ord tradde kaptenen tiarmare och 
lade betryggande sin hand pd den sjukes. 

Denne skilde Mer handema, och med upp- 
bjudande af sina sista krafter reste han sig i 
sangen, fattade Bills hand, lade den i^kaptenens 
och sin egen daruppd. Darefter sjonk han till- 
baka mot kuddama, andetagen blefvo allt kor- 
tare, och snart — var allt forbi. 

Kaptenen forstod detta och drog hastigt sin 
hand .tillbaka. Forskrackt blickade gossen npp 
till honom, och han nickade jakande. 

Heist hade han noggitt sin vag,men icke kunde 
han heller lamna gossen ensam kvar hos liket. 
Dessutora kvarholls han afven af det han sedan 
fick bevittna. 

Bill hade med b4da armarna omfattat faderns 
hals och tryckte sitt friska barnansikte mot 
den gr&h&rige dodes. Darp§. lade han ogon- 
locken varsamt tillgamman, toll ned p4 sina 
knan, bad hogt och innerligt och slutade med 
ett andaktigt *' Fader v^r**, hvarefter han steg 
upp igen, fattade kaptenens hand och sade: 
*'Nu kunna vi gk harifr&n". 

Fadern hade aniortrott honom kt denne man, 
det var ju dk alldeles i sin ordning, att de foljdes 
kt. Den gamla bibeln, hans en da fadernearf 
tog han med sig tinder armen. 

Kaptenen fogade sig villigt i allt. Det forefoll 
honom, slisom m&ste han harvidlag nnderkasta 
sig en hogre makts ntstakade vilja' 

Val nedkommen igen redogjorde han for var- 
dinnan om allt, som tilldragit sig pk vinds- 
mmmet. Till en borjan blef hon bestort, men 
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lugnade sig betydUgt, nar kaptenen rackte hen- 
nc peDiiuigar till begrafaragen. 

Fk hennes frAga. om, hvad det na sknlle blifVa 
af gossen, svarade ban kort och bestamdt: 
**Han foljer med mig." 

Darpd gingo de b^da, alldeles tysta, midt i 
natten ned till den vantande b4ten, som hastigt 
och lustigt forde dem ofver till **Forttina". For 
kaptenen var det ock ratt bra, att ban fick 
gossen med sig, ty ban bebofde just en kajut- 
vakt, och ndgon battre an denne hade ban 
aldrig kunnat fk. 

Glad och tiUtagsen som en annan jamnllrig 
var Bill icke, men stilla och ordentligt skotte 
ban sina &ligganden. 

N^gon bamdomsgladje hade aldrig varit ho- 
nom forannad, moderlig ombet hade ban lika 
litet fiLtt smaka. Daremot bade ban nteslutan- 
de lefvat tillsammans med fadem, som forhjrrt 
ett litet fartyg, med bvilket ban for fram och 
tillbaka p& Themsen. 

NILgon skola hade ban icke besokt, men den 
gamle hade sjalf om sondagama lart honom 
lasa, skrifva och nILgot rakna. Den heliga 
skrift hade varit den enda larobok, som siktt 
dem till buds. 

Sedan dess hade det ock blifvit Bill en vana 
att morgon och afton la«5a ett stycke nr den 
samma, hvarmed ban ocksIL fortsatte efter sin 
ankomst till **Fortuna*', dk detta ju icke kunde 
vara nSgon emot. 

Men det ofriga skeppsfolket gjorde gack af 
honom, gaf honom gISpord o. s. v., bvilket 
dock icke tycktes oroa gossen. 
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Att borja med skg han visserligen forv&nad 
pi sina belackare, men svarade dem ej, utan 
fortfor blott lugnt med sin lasning. 

Harom var dock kaptenen alldeles okunnig, 
men for sin del mycket nojd med gossen, som 
var punktlig och pilitlig i allt. 

**Fortuna'* bar sitt namn med heder. Latt 
och ledigt gick hon ofv^er till Sydamerika, los- 
sade och var efter tio dagar iter fardig att 
latta ankar och att itervanda till Europa med 
r&-bomull for engelsk rakning. 

Men efter ett par dagars resa insjuknade en 
af matrosema, och foljande dag annu en. Ut- 
slag visade sig sk val i ansiktet som pk krop- 
pen, och styrmannen, som hade kunskap om 
sjnkdomar, forklarade, att detta var smitt- 
koppor. 

De voro mycket elakartade, sH att motroser- 
na dogo, hvarefter deras Hk insyddes i segelduk 
och sanktes i hafvet. 

Hoppet om att dessa skulle blifva de enda 
ofFren gick alldeles om intet. Straxt efter dem 
angrepos annu tyk andra af besattningen och 
afledo, afven de. 

Dessutom befann sig fartyget ute -pk oppna 
hafvet, \kngt ifrkn land eller nkgon hamn. 
¥rkn borjan hade besattningen, kaptenen in- 
beraknad, utgjorts af ktta man, nu literstodo 
endast kaptenen, styrmannen, kocken och Bill. 
Styrmannen var en duktig, hardad karl, som ej 
heller var radd for smittan, men kocken dare- 
mot mliste med vild tvingas att handtera liken. 
Darrande i alia lemmar krop han sedan ned 

Korabaneret. 12 
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under dack, lade sig i kojen och var sjuk dagen 
darplL. 

Nu fingo kaptenen och styrmannen, med 
endast Bill till hjalp, styra och manovrera far- 
tyget bast de kunde. S& lange vadret var lugnt, 
gick det ocksS for sig, men hvad skulle de taga 
sig till, om storm utbrote ? 

Kaptenen betedde sig som en hel karl, an- 
strangde sig till det yttersta och tinnade sig 
knappt n&gon hvila. Finge han blott fortfaran- 
de vara frisk, sk ginge det val andS. an, men 
det rackte ty varr icke lange. Under det att 
kocken l&ngsarat tillfrisknade, insjuknade kap- 
tenen. 

Bill gick pIL bestamd tid hvarje morgon in till 
honom och horde dk en dag, att han talade 
s& besynnerligt. Han gick honom 6k narmare 
ntan att dock kunna uppfatta annat an af- 
,brutna meningar, nttalade p& ett frammande 
spr&k. 

Men att hans herre var sjuk och \kg i feber, 
det ins^g han tydligen, och hvad for slags sjuk- 
dom det var fr^ga om, det forstod han ocks&. 
Dk han nu talade till den sjuke, slog denne upp 
ogonen, kande igen Bill och hviskade sakta: 
"Sjuk, Bill, mycket sjuk! Nu ar det ute med 

OSS." 

Lugntsvaradedock Bill: **Ah, nej, kapten, annu 
skola vi ej misstrosta, Gud hjalper oss nog. Han 
skall hjalpa oss, — detharhansjalf sagt." Darp& 
hamtadc han ett glas vatten, oppnade fonstret 
i kajuttaket och borjade stada som vanligt. 
Gossens narvaro tycktes lugna den sjuke, som 
med blicken foljde hvarje hans rorelse och skg 
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pli, huru forsiktigt han tassade omkring i nim- 
met. 

*^Biir\ sade han, "jag har haft en svHrnatt. 
Det brande som eld i min kropp, och de kommo 
alia till mig, b&de lefvande och doda. Det var 
mycket sv&rt. Hvad var det dn sade nyss? 
Hvaraf vet du, att vi icke skola gS forlorade? 
Styrmannen kan icke lange st& nt dag och natt 
pk detta satt. Eller hvad tror du, Bill ?*' 

"Jag tror and&, kapten, att den gode Guden 
icke ofvergifver oss. Det st&r sk skrifvet i hans 
ord/» 

''Ack, kare Bill, s& bamslig du ar ! Men gk i 
alia fall upp och sag styrmannen, hur det stdr 
till har nere. Se dessutom efter, om icke n&got 
skepp annu kotnmit i sikte." 

Bill lydde genast och faun styrmannen, s^som 
alltid, vid rodret. Utan att en muskel rorde sig 
i hans vaderbitna ansikte, ^horde han stilla- 
tigande Bills meddelande, skot blott hatten p& 
sued, tog sig om hakan, spottade darefter tugg- 
btissen ut i sjon och sade, att det gick pk tok 
med allt ihop. Frisk eller- sjuk m&ste kocken 
upp pk dack igen, det kunde dk icke hjalpas,. 
och finge man ej snart skepp inom synh&ll, sk 
vore det forbi med dem allesamman. 

Medan han sk talade, lat han den skarpa 
blicken spejande ofverfara horisonten, men kun- 
de likval ingenting upptacka. 

Bl^sten hade emellertid tagit till, sk att ett 
par segel m&ste tillsattas, och det kryssades nu 
for ost-nordost. 

Val hade for nkgra dagar sedan ett fartyg 
synts pk Ikngt h&ll, men "Fortunas" nodsignal 
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hade icke observerats. S& blef det tjockaochdar- 
med afven vindstilla under flere dygn, och nar 
denna slutligen upphorde, motvind. 

Fr^n styrmannen gick Bill ned till kocken, 
men att fi upp honom var alldeles omojligt. 
Visserligen hade han blott varit lindrigt an- 
gripen, sk att endast en och annan **koppa" 
slagit ut ; men sjukdomen hade dock sk nedsatt 
kraftema, att han annn hvarken kunde gk eller 
stk. 

Alltsd — styrmannen och Bill — det var for 
narvarande fartygets hela besattning. Men 
gossen gaf sig icke for det. 

*'Styrman'*, sade han, **sag blott, hur jag skall 
bara mig dt, si skall jag aflosa eder, medan ni 
sofver en stund. Vi tvi, och sk annu en tredje 
till, skola nog sl& oss igenom." 

**Du ar en praktig pojke, Bill", svarade denne, 
**och gnaller icke som de andra landkrabboma, 
men hvem menar du med 'tredje man*?'* 

Bill svarade ej, men hqjde blicken mot skyn, 
hvarest hvita moln jagadefor vinden. 

Men sjomannen med det solbranda anletet 
fbrstod honom andi, dar han stod borta vid 
rodret, och nickade tillbaka. Stallningen var 
for allvarlig for att medgifva vidlyftigt or- 
dande. 

Att styra ett skepp midt nte i hafvet innebar 
ingen sk synnerlig sv&righet, och Bill hadejn 
redan lange varit ombord. 

Frkn det billet hotade siledes ingen fara, 
blott det finge forblifva lugnt vader, si att ej 
fartyget af storm uppkastades pi klippor eller 
skar. 
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Natten inbrot, och st^rmannen skulk hkUa 
fbrsta vakten, sedan blefve det Bills tur. 

Denne hade emellertid gjort sig en halmbadd i 
kaptenens kajuta, men fann, dk ban kom dit 
ncd,att den sjukes tillst^nd betydligt forvarrats 
under dagens lopp. 

Kopporna voro visserligen icke utslagna, 
men febem olidlig och torsten brannande. 

Elandet okades dessutom.mot aftonen med 
stark yrsel, och fastan Bill icke kunde forstd de 
tyska orden, insllg han dock tydligen, att n^got 
af sarskild vikt oroade bans herre. Afvarjande 
strackte denne handema iivkn sig och kastade 
^ngestfulla blickar mot nedre andan afsangen. 
Afven uttalade han flerenamn. Men nar styr- 
mannen genom en bultning gaf tillkanna, att 
andra vakten var inne, m&ste Bill iter lamna 
sin herre, huru orolig han an var b&de for 
honom och for allt, som i ofrigt kunde intraffa. 

Styrmannen lofvade emellertid att se om den 
sjuke, blott han sjalf fitt h vila ut, hvilket dock 
tin var oundgangligen nodvandigt. 

Och dar stod han nu, den tinge mannen, all- 
deles ensam pi dack utmed rodret. 

Framfor sig hade han den klart upplysta 
kompassen, annars var det kolmorkt. Vinden 
hade mojnat af mot aftonen, dock pep den annu 
genom tackel och tig. Tunga, svarta moln 
bortskymde himmelen, dock blankte nigon liten 
stjama stundom fram mellan dem, men endast 
for att strax iter forsvinna. 

Hvilka tankar och kanslor rorde sig minne 
under tiden inom ynglingens sjal? Litom oss 
soka tolka dem ! 
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Forst och framst lade han sig vinn om att 
noggrant folja styrmannens alia foreskrifter. 
Darnast tyckte han sig hora den aflidne fadem 
tala till sig, alldeles s& som han brukade 
det, medan han lefde, uppmuntrande eller till- 
fredsstallande ord, dk han i n^got fall hade 
lyckats. Afven tankte han pk den sjuke kap- 
tenen, denne hans valgorare, som vid fadems 
dod forbarmat sig ofver honom, och det forefoll, 
sSsom sade fadem : "Nu, Bill, ar det du, som 
skall hjalpa". Men hum, det forstod Billicke; 
ty att han skulle v^rda honom tinder sjukdo- 
men, det var ju en gifven sak. Slutligen erin- 
rade han sig sin bibel. Den hade ju sedan m&n- 
ga &r tillbaka lart honom, hvad Guds vilja ar, 
och for honom varit en nS.dens brunn. Detta 
tycktes dock ej vara fallet hvarken med kap- 
tenen sjalf eller manskapet. Han hade ej sett 
dem lasa Guds ord, visste ej ens, om nkgon af 
dem agde en bibel. 

Hans fader brukade daremot alltid saga, att^ 
utan bibeln kunde ju en manniska hvarken ratt 
lefva eller ratt do. Tank om kaptenen nu ocksd 
skulle do, han som de andra, och det ej skulle 
gk ratt till? 

Dessa och dylika tankar sysselsatte Bill under 
hela natten, och dk han for ett ogonblick ^ter 
s^g upp&t himmelen, lyste en stor, vacker stjar- 
na darifrdn honom till motes. 

Hari menade han sig se en vink frlin hojden 
och beslot att dagen darpk lasa sitt kapitel ur 
bibeln nere i kaptenens hytt. 

Nar hans vakt var till anda, uppb^dade han 
styrmannen och ilade sjalf under dack. Den 
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sjttke andades kort och stonande, men talade 
icke. D& strackte Bill tit sig p& halmsacken och 
foil i somn, men vacktes snart af ett hog^judt 
rop. Det var kaptenen, som ropat, och med det 
samma sdg han dagsljuset klart instromma 
genom kajutfonstret. 

"Bill", sade kaptenen med matt rost, '*sista 
natten var varre an den forra. Satt dig har 
bredvid mig, sk skall jag beratta harom, moj- 
ligen kan det bereda mig nkgon lindring. 

De kommo till mig, den ena eftcr den andra. 
Forst min fader med sitt dodsbleka ansikte, 
och sSl lilla Anna med de h\k ogonen. Men hon 
grat, grat ofver mig och min arma sjal. Dar- 
efter kom min gamla moder med sin bibel, snar- 
lik din egen, men icke sk stor och dessutom for- 
sedd med messingshom och knappen. Den hade 
hon med sig och visade oupphorligen pk samma 
spr&k, just detsamma som du laste for din 
doende fader. Men annu &terstod det varsta. 
Det var dk jag sjalf tyckte mig do och kande 
mig omsluten af segelduken, fastan min sjal 
allt fortfarande lefde. Styrmannen lyfte mitt 
hufvud, och du tog i vid fotterna, hvarefter jag 
halades ofver bord och sjonk — och sjonk — och 
sjonk allt djupare och djupare, ja, det blef ingen 
ande d armed. 

I detta tillst&nd fomam jag dock, att jag var 
ombunden med ett trefaldt snore af guld. Allt 
mer och mer sjonk jag, men snoret brast dock 
icke, och i en hast kunde jag genom vattnet 
sS.som genom ett gront glas se in i den likval sk 
Ikngt aflagsna himmelen. I dess tak var en 
oppning, ur hvilken det klaraste solsken ut- 
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strMade, och midt i detta Ijus stod en, som 
vinkade kt mig, och i hvars hand syntes spkr af 
ett sSr/* 

Harvid drog kaptenen en djup suck och tyst- 
nade. Bill hade med spand tippmarksamhet 
fbljt kaptenens berattelse, och nar den var slut, 
sade han helt lugnt: **Ja, kapten, det dar ager 
allt sin riktighet, och s& st&r det afven skrifvet. 
Vill ni, att jag skall lasa upp det?" 

Kaptenen ville detta, och darmed satte sig 
Bill ned och laste for honom. Gjorde han en 
stunds uppehHll, sk blef han genast uppmanad 
att fortsatta, och innan han hunnit till slutet, 
l^g den sjuke inslumrad med hopknappta han- 
der. Kopporna hade nu slagit ut, och han 
andades lattare. Dk steg Bill ^ter upp, narma- 
de sig kajutfonstret och hojde blicken mot 
himlahvalfvet. I dcnna blick afspeglade sig 
tvanne himlar, en yttre och en inre. Med det- 
samma kom afven ett skepp i sikte. Det hade 
sett nodsignalen och styrde allt narmare. 

Nar det kommit inom horh&ll, borjade ett 
samtal. Styrmannen ropade: ''Fyra man doda. 
Kaptenen sjuk. Hjalposs!" 

"Hvilken sjukdom?" fr^gades tillbaka. 

Svar: **Koppoma". 

Dk for det frammande skeppet &ter sina fat^e, 
af fruktan for smitta, och **Fortuna" lamnades 
kt sitt ode. 

Styrmannen rot och vasnades, men Bill sade 
ingenting. Han var i sitt innersta fuUt ofver- 
tygad om, att allt skulle blifva bra till sist; 
han gick och s^g om kocken, som verkligen den 
dagen var nkgot raskare, lagade till en god 
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frukost ^t styrmannen och satte fram den kt 
honom. 

Mannen beromde honom pk nytt och lofvade 
tillika, att om de lyckligen komme ifrkn detta, 
sk skulle han sjalf gifva honom den forsta lilla 
sjomanssnuggan. Darefter forplagade Bill af- 
ven sig sjalf och tackade Gud for att han fktt 
vara frisk. 

SS.lunda fSrgingo annu nkgra dygn. Men en 
stormnatt intraffade &ter, d^ skeppet kastades 
hit och dit, och dk ingen kunde fk en blund i sina 
ogon. Den natten hade ock varit svkr for kap- 
tenen ; icke sk mycket for sjnkdomens skull, ty 
den var till det mesta ofver; men han hade haft 
stor ingest i sin s}al, och dk morgonen inbrot, 
hordes han frILn badden hogt och tydligt bedja : 
**Je8U8, klara morgonstj^ma" o. s. v. 

Afven Bill larde sig scdermera denna bon,. 
ehuru den forefoU nkgot besynnerlig med hans 
engelska brytning. Men vacker var den dock i 
alia fall, och kaptenen hade fullstandigt for- 
klarat dess inneh^U for den kflre ynglingen. 

Samma dag syntes kter nkgra skepp, och allt 
flere tillkommo mot aftonen. 

Ett af dem, en norrman, tog **Forttina" pk 
slap och forde henne till en skotsk hamn. 

Den sjuke kaptenen hade dk kommit i hamn, 
afven han. Det var skeppsgossen Bill, som tagit 
honom *'pd slap'* och fort honom dit. 

5. I ffridshamnen. 

Fk en liten trabank mellan 6 och 7 dorrama i 
Prebendehemmet sutto en vacker augustiafton 
tv^ personer och betraktade solnedg&ngen 
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Bagen hade varit mycket varm, och lik en hog- 
rod eldkula sjonk solen utan att sprida nkgra 
^tr&lar Idjigsamt ned mot horisonten. Luften 
var mild och behaglig, traden stodo ororliga, ej 
^n flakt kande fomimmas. Roken frkn de langre 
ned liggande hnsen hade stigit rakt npp i laften, 
men nn syntes den ej mer, invlLname hade gktt 
till hvila. 

I de bS.da personema p& banken igenkanna vi 
fro Maria och hennes Kile granngabbe, Jocknin. 
Det var ock han, som timrat ihop banken, 
lagom stor for tvk personer. Till sin egen be- 
kvamlighet hade han dessutom ditfort en tra- 
kloss att begagna som pall for sina korta ben. 
Har sutto ocksS, de bUda gamla gama till- 
sammans under Tackra sommarkvallar och tc- 
derkvickte sig med att beskUda himlahvalfVet, 
tinder det att deras trotta sjalar vantade efter 
^en harlighet, som uppenbaras skall. 

**Jockum'*, sade gumman, "hvilken afosstv^ 
tror du forst kommer att g& hadan ? *' 

"Jo, vi skola hoppas,att det blir j^g*\ svarade 
denne, **ty ni reder er nog battre pk egen hand, 
an jag skuUe gora det**. 

**Kanske det**, sade hon, *'men bast ar det 
nog i alia fall, att ingendera af oss kan be- 
stamma den saken, annars kunde vi blifva 
osams till slut. Den ende, som verkligen vet 
nILgot darom, valjer nog ocksd. basta tiden for 
oss bILda.** 

Darmed afstannade samtalet. Solen hade 
emellertid alldeles forsvunnit, men aftonhim- 
melen skimrade annu i guld och purpur. En 
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djup suck undfoU fru Maria, och Jockum forstod 
mer an val, hvem den sucken gallde. 

"Ja", utbrast han, "hvem vet, om han mer ser 
solen stiga upp eller gk ned?" 

Martin namndes ej mer vid namn dem emellan, 
det hade blifvit ofverflodigt. For dem bUda var 
det nog att saga "han". 

"Men jag tror and&'*, p&stod gumman, "n&- 
got inom mig sager det. Han kommer be- 
stamdt att tillsluta mina ogon'*. 

•*Det skulle kannas godt", sade Jockum, "hum 
Ijufligt skulle det ej vara att, om ock blott i 
sista stun den, fk erfara n^got af sonlig 6m- 
het!" 

"Ja", sade gumman, "om den handen ocksS, 
ar ren, renad i det blodet, som renar allt. Ack, 
huru innerligt skulle jag ej dk valsigna den for 
denna sista karlekstjanst.*' 

Emellertid hade det blifvit natt, en af dessa 
natter, dk stjamfall aro sk vanliga, och just 
som den gamla tystnade, foil en stjama alldeles 
tatt invid himlaranden. En Ijus strimma kvar- 
blef en stund och utvisade den riktning stjaman 
tagit. 

"Dar foil en stjarna'*, sade Jockum; "det be- 
tyder efter gammal god sagen, att ni blir nog 
sannspidd." 

I det samma stego de hkda upp och sade 
hvarandra god natt. 

Men inn an den lildriga modern somnade, bad 
hon nu s&som alltid annars ! 

Gif, att snart ur synden vftckt, 
han mk se din hand utstrackt; 
Var bans skydd i faror alia. 
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DiK bans 8jai Ja^ vill bpfalla ; 
Bkona ock frfin ond brdddOd, 
fr£ll8 ifr&n en evlg nOd/* 

Poga kunde hon dock ana, att denna son» 
som slilunda var foremAl for hennes omma bon, 
samtidigt kampade med vilda feberfantasier, 
tyckte sig sjunka i djupet, men andock kande 
sig uppeh&Uen genom **ett trefaldt rep" af 
guld. 

Ater bl&ste hostvinden ofVer stubb&kern, och 
fljTtlfSglama drogo i stora skaror mot soder^ 
men sande i flykten sin a sista afskedshalsningar 
till jordens inbyggare. Lysande roda sutto de 
sista baren p& buskama, och om morgnama 
sSig man daggstankta spindelvafvar ofvej; 
graset. 

Jockum hade nu, som mlinga kr forut, plockat 
ax p& &kem. Forst rkg, sedan hvete och slut- 
ligen hafre. *'Den gode Guden", brukade han 
saga, "hade visst sarskildt amnat honom for 
detta arbete och darfor gifvit honom sk korta 
ben**. Detta liret hade han f&tt en synnerligt 
god skord och forordnade darfor, att hvad han 
mojligen skulle komma att efterlamna sknlle i 
arf tillfalla bans grannfru. — Han hade sjalf for- 
fardigat ett litet troskverk. det slig ut som en 
leksak, men kunde dock till fullo skilja komen 
frS.n axen. Hvarje slag lades sedan i sin sack ,. 
en grk sack for r&gen, en rod for hvetet och en 
morkblS. for hafren. **Den vackraste sacken 
skall vara for hvetet**, sade han, "emedan Her- 
ten Jesus sjalf kallat sig ett hvetekom.** 

Nar Jockum vid Mikaelitiden f^tt hem de sista 
hafreaxen,hade han klagat ofver hufvudvark„ 
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synnerligeii dk han bojde sig mot marken, men 
atidock hade han varit mycket ifrig med trosk- 
Tiingen. Likval tyckte fru Maria, som frkn sitt 
kok horde hvarje troskslag Hka tydligt, som om 
hon varit inne i samma rum, att slagen ej hade 
samma fart som forut. 

De afstannade emellanitjOchuppeh&llenblefvo 
allt langre och langre. Det forholl sig med dem 
alldeles likt hennes egen vaggklocka, i fall hon 
^lomt att draga upp den. Dk blef ock dess tick- 
tack allt lS.ngsammare, tills uret slutligen stan- 
nade. 

Dagen darpS. hordes ej heller mer n&got tick- 
tack mne hos grannen ; verket hade nu alldeles 
upphort att arbeta. och fru Maria horde blott 
en sakta knackning p& vaggen, alldeles invid 
det staUe dar gubbens sang hade sin plats. 
Detta var det ofverenskomna lecknet, i fall 
nSgondera af de gamla blefve i behof af hjalp. 

D& gumman foljaktligen lydde uppmaningen 
och gick in till Jockum,fann hon honom i sangen 
och sk godt som begrafven bland kuddar och 
tacken. Tillika hordes gubben med bniten rost 
framstamma: **Kara fru! Nu lider det till 
slutet med mig. Stk raig bi intill det sista! Ack, 
att allt vore snart ofver'*. 

Men fort gick det dock icke. Forsta veckan 
v&rdade fru Maria sin gamle van med storsta 
omsorg bide dag och natt. NILgon fcirandring 
intradde dock ej i den sjukes tillst&nd ; hennes 
krafter borjade svika, ochenyngre person m&ste 
anlitas. Darfor bad Jocknm henne gk till en 
bans syster, som hade tre dottrar. De hade 
just aldrig bekymrat sig om honom, och de tv& 
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aldre voro tillika mycket hogmodiga ; men den 
yngsta af dem, hvilken af de andra h511s for 
**askungen" och som darigenom blifvit mera 
anspr^kslos, skuUe kanske vilja komma till ho- 
nom pk ett par veckor. Hon hade alltid visat 
sig vanlig mot honom, dk de sammantraffat^ 
och skuUe visst ej nu undandraga sig att hjalpa. 
N^gon af de b4da andra ville han ej veta af. 
Den yngsta skulle det vara. 

Fru Maria gick sMunda att hamta flickan 
och hade att vandra tingefar en kvarts mil, 
innan hon kom fram. BUde trakten och stallet, 
hon skulle besoka, voro henne sk val bekanta. 
Det var samma lilla g^rd, som hon i lyckans och 
valst&ndets dagar bebott med sin ailidne man, 
men efter flyttningen darifr&n hade hon icke 
varit i den trakten. Det var ock med en kansla 
af vemod, hon nu dters^g dessa omgifningar, 
hvarest bdde trad och buskar tycktes tillvinka 
henne ett: *'Valkommen &ter ! Hvar har du sk 
lange varit? Kommer du snart igen?" 

Nar boningshuset kom i sikte, kunde hon 
knappast igenkanna det samma, sk forandradt 
hade det blifvit. Hela framsidan var ombygad 
och forsedd med fonster, som likt hoga speglar 
lyste utkt vagen. Darinnanfor s^g man hvita 
l&nggardiner och dessutom vackra blomkrukor 
i hvitt och guld, med blommande tomrosor och 
myrten. Gumman vSgade verkligen icke gk in 
genom hufvuding^ngen, utan vek af genom 
kokstradgSrden. Dar fick hon se en flicka, som 
satt nedbojd mot jorden och tycktes soka efter 
potatis, som mojligen blifvit kvarglomd. For 
ofrigt fbrefoll hon ytterst nedstamd. 
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Dk den frammande vanligt halsade, lyfte flic^ 
kan upp hufvudet och vande darvid sitt blekai 
ansikte med de forgr&tna ogonen mot fru 
Maria. Till svar pk hennes frkga pekade hott 
blott pli en dorr midt framfor dem, men yltrade 
icke ett ord. Den utvisade dorren ledde till 
koket, och dar inne fann fru Maria en stor, hur- 
tig kvinria, som stod och sysslade vid spiseln. 
Allt omkring henne var for ofrigt ytterst fint 
och putsadt, och lutad mot koksbordet, med de 
svarta h&rflatoma vackert lagda kring hufvu- 
det, stod annu en flicka och virkade pli ett 
arbete af brokigt sefirgam. 

Fru Maria framforde sitt arende. Fk fcSr- 
hand ovilligt stamd mot den sjuke, hade frun 
i hast, ty det var hon, l&tit henne tala ut, men 
utbrast darp& med storsta haftighet: **Jasa, 
han tanker nu andtligen pk att do, den arme 
stackam. Nk ja, han har d^ tillrackligt lange 
stultat omkring pA, sina smk ben. Egensinnig 
har han alltid varit. Hvarken jag eller nkgon 
annan manniska har n^gonsin stStt ut med 
honom, sk vis och forstSndig han an menat sig 
vara. Han har kunnat gora mer an en skol- 
mastare alldeles utom sig. Aldrig har man 
kunnat komma till ratta med honom, om eji 
mojligen nu, dk han ligger p& sitt yttersta. 
Kan undra, om han har sitt fadernearf i beh&ll ?" 
Lefvat upp det har han val knappast kunnat 
gora. I alia handelser fkr man vara pk sin 
vakt, sk att han icke till slut gor en det sprattet 
att skanka alltsammans kt frammande manni- 
skor, ty det vore dk icke omojligt." 

Vid de sista orden kastade hon en misstank- 
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-sam blick p& den doende broderns Mdriga bud- 
barerska. Denna &ter hade redan lange st&tt 
som pi glodande kol och just ingentingsvarat 
pa de elaka anspelningama. Nu framholl hon 
^ndast, att nar doden st&r for dorren, blir man 
nog atkladd en mangd dSrskaper, som lorut 
gjort stg gallande och af hvilka hvar och en nog 
hade sin an del. Vidare framforde hon Jockums 
vanliga anh&llan, att den yngsta dottem skulle 
fk komma till honom p4 ett par veckor; han 
skulle allt visa sig tacksam darfor. 

'*Han ville hafva Martha till sig", utropade 
mor och dotter p& en g&ng. "NIL, dk har han 
just valt den ratta; men det ar honom dk s& 
likt. ^ Allt id mot str6mmen\ Ja, i sanning**, 
tillade modem, "du, Lisbeth, ar val ej mycket 
hSgad att vistas vid Artnendick, och nar Riken 
kommer hem frin staden, l&ter hon nog trosta 
«ig, hon ocks4. Ha, ha!" 

Vid dessa ord slog hon upp dorren och ropade 
utit tradg&rden : **Martha du, kom genast in, 
du skall folja med till Armendick, till din kort- 
bente morbror, och skota honom, tills han dor. 
Lilt se, att du gor dig ren och snygg, mer be- 
hofves ej p& det stallet; att klada dig fin, lonar 
«ig i alia fall icke." 

Den inropade kom genast in, kastade en 
skygg blick p& den frammande frun och smog 
sig, tyst som hon kommit, ut genom dorren till 
ett annat rum. Men modem hamtade ett glas 
mjolk fr&n kallaren och bjod det pIL en tallrik kt 
fru Maria, skot fram en stol och bad henne sitta 
ned. Darefter borjade hon fr&ga, om det var 
bekant, huruvida hennes broder agde nligon 
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sparbanksbok, och om han ordentligt brukade 
l4ta infora rantorna, samt om Hon visste, hvar 
bati kttnde hafva boken forvarad ? 

Fru Maria kunde endast for'sakra, att hon ej 
agde ringaste besked om detta. Jockum hade i 
alia tider varit en god granne, men om penningar 
eller vardepapper hade det aldrig varit tal dem 
emellan. Hon skuUe dock alltid komma att 
sakna honom och hMla honom i kart minne. 
Darp& drack hon en smula mjolk, men den 
smakade henne ej. Det for ofrigt ovanliga be- 
motandet hade gjort den bitter. 

Vardinnan gjorde en ful grimas kt loftalet och 
kunde ej annat an beklaga, att det ej blifvit ett 
par af dem bILda. *'I s^dant fall hade fru Maria 
ju ock nu vetat, hvar sparbanksboken var till 
finnandes**, tillade hon h&nfullt och sig med ut- 
manande min pk henne. 

Emellertid dterkom Martha, enkelt men tref- 
ligt kladdy ehuru koftan var gammal och utnott 
samt kjorteln kort och snaf. Ett par grofva 
strumpor och skor af det slag, som fdr duga lit 
fattigt folk, fullandade munieringen. 

Likval fbrefoU flickan ratt vacker och in- 
tagande. Det Ijusa, val kammade h&ret slot 
sig omkring hennes fina bleklagda ansikte, och 
de stora grk ogonen blickade godt och oskyl- 
digt fram under halmhatten. Nar Martha kom 
tillbaka, reste sig fru Maria, tackade for val- 
fagnaden, tog Marthas ena hand (i den andra 
bar flickan ett knyte) och ville begifva sig pk 
hemvagen. 

Men det var ej sk latt att f^ Martha med; 
hon stod blott och slig forlagen ut, ville sk gar- 

^ Korshaneret, 18 
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11 a racka modem handen till afsked. Denna 
gjorde dock processen kort och sade ganska 
straft: **Nli'got omstandligt afskedstagande be- 
hofves alls icke ; du ar val snart har igen. Skot 
ordentligt hvad du fdr att gora, och akta dina 
klader. Du kommer nog tillbaka sSsom rik 
arftagerska, det kan ej sl4 fel*', harvid utbrusto 
mor och den andra dottern &ter i ett skallande 
skratt. 

Sk fort sig gora lat, beg&fvo sig dk fru Maria 
och Martha ut genom dorren och tradglirden. 
Nar de val f&tt den stangda grinden bakom sig, 
drog den gamla en suck af lattnad, under det 
att hennes unga foljeslagerska, rodnande och 
fbrlagen, gick vid hennes sida. 

En kansla af harm och blygsel sammanpras- 
sade Marthas hjarta, ty det smartade henne, 
att en frammande person fitt bevittna ett s^- 
dant upptrade i hennes hem. Hon visste ej, om 
hon skulle skammas mest for sig sjalf eller for 
de andra. Dock kom icke ett for dem nedsat- 
tande ord ofver hennes lappar. Ej heller fru 
Maria yttrade n&got vidare om saken. Daremot 
borjade Martha efter en stund tala om den 
sjuke, hon var kallad att vlirda. Han var hen- 
ne redan fSrut val bekant. Det var till och med 
icke lange sedan han hade spr&kat med henne 
in vid hacken i tradg^rden och dk visat sig myc- 
ket vanlig. Hon hade darfor alls ingenting 
emot att vistas hos honom, dessutom hade hon 
hkg for att skota sjuka. 

Modem och systrama brukade alltid saga, 
att hon var sk dum, och det kunde val afven 
vara sant, men i alia fall visste hon lika bra 
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som n&gon annan, hurusom det st&r i bibeln : 
"Jag var sjuk^ och I kom men till mig'\ Detta. 
var ju Herrens egna ord. Medan hon 3A talade 
fick hon sikte pk n^got i graset, bojde sig ned 
och tog upp en fyrvappling. Leende visade hon 
den for fru Maria och faste den sedan vid sitt 
brost. 

Men gumman, forojupad i sina tankar, gick 
endast i sakta mak fram&t, latan attjustfasta 
sig vid flickans prat. Emellan&t framkastade 
hon dock en och annan friiga, hvilket dem 
emellan verkade ungefar s&som dk solstr&len 
utvecklar en blomknopp. 

Andtligen ttppnSdde de Armendick, men vagen 
hem hade likval forefallit den gamla frun betyd- 
ligt kortare, an nar hon gick bort. Den sjuke 
strackte de b^da afmagrade handerna mot dem 
och bad dem hvila sig, s&som hade de gjort en 
Ikng resa. Tillika faste han sina kloka ogon p^ 
Martha och syntes mycket tillfredsstalld med 
hennes stilla, vanliga vasen. 

Med hvaVje dag fick han ock allt mer anled- 
ning att uppskatta hennes varde. Hon v^rdade 
och omhuldade honom pk basta satt, skakade 
om hans kuddar och fors&g honbm med sk myc* 
ket mat, att han knappast formidde fortara 
densamma' Bast af allt var dock, att hon laste 
morgon och aftonbonema for honom samt dar- 
till de fa voritst alien i bibeln, som han utmarkt 
genom mellanlagg af papper. 

Nar det pk eftermiddagen borjade skymma, 
brukade hon ock satta sig p^ sangkanten bred- 
vid honom och sjong dk med sin milda, melodis- 
ka stamma gamla omtyckta s&nger. Fru Maria 
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kom d& ofta in belt sakta och blef den tredje i 
sallskapet. 

Martha sjalf utvecklades ock harigenom till 
sin fbrdel. Det var nn forsta g&ngen hon fick 
forsoka sina egna vingar och erfara manniskors 
aktning och valvilja, hon som annars icke ront 
annat an ovilja och klan^er. Afven fann hon 
sig sk val daraf, att hon alls icke ville tanka p4 
den stand, dli hon liter skttlle intrada i de gamla 
fbrhMlandena. 

I trots af hennes omma v&rd aft3made den 
gamle dock allt mer och mer. Det var p&tagligt, 
att lifsgnistan forsvagades dag efter dag och 
kunde vantas slockna hvad stund som heist. 

En morgon kom dk en storst&tlig fru in- 
marscherande i rummet, och Martha blef helt 
hapen, nar hon i denna igenkande sin moder. 
Jockum var sk svag, att han knappt kunde upp- 
lyfta hiafvudet och se pi henne ; att besvara hen- 
nes hogljudda tal var honom alldeles omojligt. 
Hon var na kommen, menade hon, foratthjalpa 
honom till ratta, i handelse han skulle behofva 
anlita juridiskt bitrade. Ty man visste ju aldrig, 
hum lange man finge vara tillsammans har pd 
jorden, och om hennes broder hade n&got att 
fbrordna om sin kvarl&tenskap, vore det kanske 
bast, att han fortrodde sig 4t henne. Harvid 
tankte hon i framsta rummet p& sparbanks- 
boken. — Men den sjuke hade alls ingenting att 
meddela, skakade blott sakta p& hufvudet och 
skg med vemod -pk den talande. 

Fk eftermiddagen lat dock Jockum hamta en 
gammal skollarare och bad Martha att pli en 
stund gk in till fru Maria. Dk uppsatte han sitt 
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testametite. Dartill var ock Hog tid, ty nar 
sedan Martha som vanligt sjungit i skymningen 
och tande lampan for att se om honom, dk Ikg 
han dar sk stilla, s& stilla, med stelnade drag. 

De b&da kvinnoma knappte handema sam- 
man, och fru Maria uttryckte sin onskan att 
sjalf en g&ng fk sluta sk fridfiiUt som denne 
gamle ; darpli tog hon flickan med sig och gick 
in till sitt. Vid Jockiams begrafning voro hans 
syster och hennes dottrar narvarande, den forra 
i djup sorgdrakt och dottrama Lisen och Riken 
med hangande flor -pk sin a hattar. 

Men nar begrafningen var ofver, upptradde 
skolmastaren och tillkannagaf, att det fanns ett 
testamente och afven en sparbanksbok, samt 
att allt hvad gnbben efterlamnat skulle tillfalla 
hans systerdotter Martha. Dessutom var det 
bestamdt, att hon tinder ett krs tid skulle vis- 
tas i skolmastarens hem och darefter i nkgon 
annans. 

Dessa tinderrattelser voro lika ofverraskande 
for alia partema. Den gamle skolmastaren var 
dock saker -pk sin sak, tog Martha vid handen 
och sade: **Kom, min flicka, med mig!'* Och 
dk den tillbakasatta system hogligen uppretad 
lat forst&, att det kunde blifva tu tal om den 
saken, l&tsade han ej nkgot darom. 

Nu fbrst kande sig fru Maria alldeles ofver- 
gifven. Visserligen kom Martha ofver till henne 
en gkng i veckan, och dk blef det alltid solljus i 
ankans Iflla kammare, men det varade blott en 
liten stund. Sorgens och saknadens dystra 
moln lade sig snart kter ofver ankans nedst&m- 
da sinne. 
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Ater kommo snoflingoma, folio sakta till mar- 
ken och ofvertackte detiiia grafvamas varld. Jul 
och Tiylir voro forbi. JanuarimAnadens skarpa 
kyla och iskalla bl&st ha ofta en menlig inver- 
kan pk gamla personer. M&nget hvitnadt huf- 
vud nedsankes dk tinder den hvita snon. 

Nar Martha en dag som vanligt intradde till 
sin gamla van, fann hon hennetraffadaf svindel, 
liggande p& golfvet med hufvudet lutadt mot en 
stol. Hon var visserligen vid fiiU sans, men lor- 
mlidde icke resa sig upp. Dk kom Marthas ung- 
domliga styrka henne val till pass, och hon fick 
slutligen den gamla i sang. Men nar fru Maria 
sedan ville knappa ihop sina hander, lyckades 
det ej. Hogra armen hade traffats af slag och 
ibll maktlos ned; med hogra ogat, som afven 
angripits, skg hon ej mer. 

Martha stannade kvar hela dagen och styrde 
med allt. Den sjuka foljde hvarje hennes steg 
med tacksamraa blickar och var sk nojd och 
tklig som mojligt. Sedan skymningen intradt, 
bad hon ock att fk hora nligra af de s&nger, 
Martha brukat sjunga, sarskildt hennes alsk- 
lingsstycke : **Ibland palmer skall jag vandra'*. 
Men nar Martha hunnit till sista versen : 

**Lo88a, du WrstfOdde broder, 

nu det lilla skeppets roder, 

frtr (let in 1 fridens hamn. 

FOr mij? till de andra alia, 

som af nAd dii lAtit kalla 

ivkn allt ondt till Faderim famn'' . . ., 

d& oppnades dorren, och tvk man stannade pk 
troskeln. Den ene var redan till &ren, den andre 
ung, men b&da hade aftagit sina hattar och 
knappt handerna tillsamman. 
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Den gamla frun markte ingenting, ty horseln 
pk hogra orat var afven borta, och det andra 
\kg inbaddadt i kuddarna ; se dem kunde hon ej 
heller, ty hufvudgarden var vand mot dorren. 

Martha tystnade, men mannen vinkade &t 
henne att fortsatta, och sk sjong hon versen till 
slut. Darefter bojde hon sig ned mot fru Maria 
och sade vanligt: **Mor Engelhardt har f&tt 
irammande'*. 

Nar den gamla horde ordet **frammande", 
rest^ hon sig, tog stod med den firiska armen oeh 
vande sig mot dorren. 

Med ett rop, som ej st&r att beskrifva, sjonk 
hon 4ter tillbaka, men rackte valkomnande lat 
sin vanstra hand, och i ett nu Ikg en stor 
skaggig karl pk kna vid sangen och smekte det 
gamla, skrynkliga anletet, medan den svaga 
handen trefvade genom hans hkr och den annu 
friska handen sokte omfatta hans hals. 

AUt innerligare slot han sig intill henne, och 
hon kysste honom p^ pannan och munnen, 
hviskande : 

**FOr raig in 

uti UutVa fridendin!" 

^*Ja, till fridshamnen, till fridshamnen", upp- 
repade hon. Den unge mannen hade emellertid 
tradt narmare, och hkde hans och Marthas 
ogon stodo fuUa af t^rar. Dk vande den kna- 
bojande mannen sig emot dem och sade: **Bill, 
har ser du min moder. Hon leaver s&ledes annu. 

Herrens barmhartighet ar stor.*' 
* * 
* 
Nar den forsta ungdomsyran och darefter 
mandomstidens brusande d^dkraft rasat ut, ser 
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man oft a, att sjofarande ledsna pk det oroliga 
lifvet ombord och langta att sl& sig i ro "p4 
landbacken". Sk blef afven fallet med Ykr kap- 
ten. Hvad han genomg&tt pk "Fort una" hade 
belt och h&llet forandrat bans lifslisk&dning. Nu 
fbrstod han fuUkomligt, hvad som menades med 
"guldtr&darna*'. Han hade lart kanna honom^ 
som med karleksfuU hand lindar dem omkring 
manniskans hjarta. Han hade afven kommit 
till sjalf kannedom och lart kanna detta hjarta, 
som sIL envist ryckt och slitit p& dem. Hade de 
ej varit af guld, sk hade de for lange sedan brus- 
tit. S^ ins^g han ock, huru mycken tack han 
var sin moder skyldig for hennes trofasta kar- 
lek, hennes uth&lltga bon. Men tillika erkande 
han odmjukt sitt eget lattsinniga ofvermod. 

Visserligen gjorde han annu n&gra resor, men 
ej for vinnings skull, utan blott for att fortjana 
s& mycket, att han darmed skulle kunna forljuf- 
va sin moders sista dagar. 

Bill lamnade honom aldrig. De fbrbhfvo allt 
jamt s&som far och son djupt fasta vid hvar- 
andra. I kaptenens kajuta hangde allt jamt 
inom glas och ram ett gammalt gulnadt papper^ 
p4 hvilket man dock annu kunde lasa de orden : 
**HYad hjalper det manniskan, om hon forvarf- 
vade hela varlden och toge dock skada till sin 
sjal." 

Slutligen kommo b4da hem for alltid, och kap- 
tenens mling&riga onskan att ik stanna hos sin 
moder for att ej mer lamna henne gick i full- 
bordan. 

**Mamma*', sade han, "bdde Bill och jag stan- 
na nu i land och vilja stalla det p^ basta satt. 
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Nu kan jag godt kopa ett landtstalle och har 
redan lange varit invigd i alia hush&llsgoromlil. 
Bill ar ock bel&ten med detta. Visserligen har 
han vuxit app p& sjon, men ar for lange sedan 
matt p& detta kringflackande lif. NAgon husfru 
behofver jag icke'', sade han vidare, **ty Bill for-^ 
st&r allt lika bra som trots n&gon fru. Han 
kan koka, baka, tvatta, ja, allt dylikt, som ford- 
ras i ett hushMl. Den pojken skall du se pli 
riktigt, att du mk tro han duger. Hogst bland 
tillhorigheter skattar han sin bibel, och tack 
vare den samma har han blifvit medlet i Guds 
hand till att radda min sjal. Bill, min kare 
gosse, stig fram, sk att mor kan se, hum du ser 
ut ; jag skall med lam pan lysa p& dig frAn hjas- 
san till fotabjallet, sk att hon kan se, hum du 
har vuxit och utvecklats, sedan vi sist voro 
har/' 

Men Martha hade forekommit honom. Medan 
hon stod dar med lampan, tog hon afven lor 
egen del den unge mannen i skarskS.dande och 
fann honom synnerligen behaglig, men rodnade 
starkt, d^ hon ertappade sig sjalf med s^dana 
tankar. Ehuru fru Marias ogon besvarades af 
Ijusskenet, sk att hon mliste blinka for detsam- 
ma, kunde hon dock uppfatta Bills utseende och 
klappade honom med sin magra hand. 

Den gamla modern fick nu till sist upplefva, 
att hennes Martin kopte sig en egendom och 
satte hushMl tillsammans med Bill. Vid denna 
faste hon sig ocksA allt mer och mer. Alltid om 
sondagama, och afven annars, kom han och 
laste hogt for henne, sedan han nu lart sigtyska 
spr&ket. Och under dessa stunder hade de tilU 
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^ammans rUdgjort och kommit ofverens om, 
att det dock vore battre, om en verklig fm fun- 
ties i huset, och n&gon annan an Martha kunde 
darvid icke komma i {rkgsi. Men nu dterstod 
^tt bestamma, hvilkendera som skulle taga hen- 
ne till hustru : Martin sjalf eller Bill. 

Den sistnamnde vdgade ej afgora saken, ehuru 
han bafvade for dess utg&ng. 

Nar kaptenen fick del af forslaget, blef han 
storligen forvdnad, men vid en blick pd Bills 
upprorda anletsdrag, sade han : "Tag henne du, 
Bill, min gosse, jag ar alldeles for gammal." 

Martha sjalf var ju dock den, som i forsta 
hand skulle afgora saken. Hon hade for lange 
^edan fattat sitt beslut. Redan den aftonen, dk 
hon stod och lyste Bill med lam pan, hade hon 
inom sig funnit, att han och in gen annan var 
den hon ville hUlla kar. 

Sedan val denna angelagenhet till alias gladje 
Var ordnad, infoll slutligen fru Marias hemfor- 
lofhing, och d^ hon nedlades i sin sista badd, 
kunde man i de kringst^endes blickar tydligen 
lasa alias vissa ofvertygelse, att. hon nu efter 
jordelifvets stormar hade uppn^tt 

fridshamnen. 



Barnets drom om en stj&rna. 

(Frltt fr&n enijelskan.) 

Det var en gkng en gosse, ban tyckte om att 
strofva omkring i Guds fria natur och tank- 
te och undrade ofver en hel del saker. Han 
hade en liten syster,hon var vanl'gtvis hanssall- 
skap pk dessa smk utflykter, och bdda undrade 
dag efter dag ofver allt det, som motte deras re- 
na bamablickar. De undrade ofver blommomas 
skonhet, ofver den bl4a himlen, den djupa, klara 
alfven,men framfor allt ofver den store ochmak- 
tige Guden, som skapat en s& skon varld. 
Ibland sade de till hvarandra: Tank om alia 
bam skuUe do, mUnne blommoma, alfven och 
den vackra skyn blefve ledsna ? De trodde, att 
de skulle blifva det, ty, sade de, knopparna aro 
blommomas bam, de smli strommarna, som 
hoppa ned frkn hqjdema, aro den stora alfvens 
barn, och de Ijusa punktema pk fastet aro saker- 
ligenstjarnornas barn, och de blefve alia sk leds- . 
na, om manniskomas bam skulle do. 

Det var en klar stjama, som hvarje kvall bru- 
kade blicka fram fore de andra. Ratt invid torn- 
spiran, hogt ofver grafvama, syntes hon. Hon 
var storre och vackrare, tyckte de, an alia de 
andra, och hvarje kvall brukade de vakta hen- 
nes ankomst, och den, som forst skg henne, bru- 
kade ropa: **Nu ser jag stjaman!'* Ibland 
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skgo de henne samtidigt, ty de viste sk val, nar 
och hvar hon skulle synas. SH stodo de sk ofta^ 
hand i hand, med blicken lyft mot himmelen, och 
stjaman tycktes dem vara en sk innerligt kar 
van. Inn an de gingo till sangs, brukade de gif- 
va stjaman sin sista halsning och de sista orden 
i derps aftonbon var alltid: "Gud, valsigna 
stjaman'*. Men medan system annu v^r nng, 
o, sk ung, sk ung, borjade hon tyna af, snart 
kunde hon icke langre stk vid fonstret, och bro- 
dem stod dar nu ensam och sorgsen, men nar 
stjaman syntes, vande han sig sakta mot den 
lilla, bleka system och sade: "Jag ser stjaman''. 
Ett ofverjordiskt leende spred sig dk ofver den 
lillas anlete, och hon hviskade: '*Gud, valsigna 
stjarnan och min bror!" 

Sk kom dagen, och alldeles for snart, nar inga 
klara bamaogon blickade upp frUn den snoh vita 
badden, men dar var en liten blomsterprydd 
graf, som ej varit dar forr bland de andra graf- 
vama, och stjarnans l^nga, hvita strdlar s&gos 
nu blott af brodems tHredunklade oga. 

Dessa strHlar voro dock sk rena och klara och 
tycktes bilda en Ijus, skimrande vagfr^n jorden 
till himlen, och nar gossen gick till sin lilla en- 
samma badd for att hvila, dromde han, att frkn 
det mm, dar han var, ett ISngt tlig af Ijusa 
gestalter svafvade uppkt pk den skin an de strM- 
vagen. Stjaman oppnade sig, och han s^g dk 
en hel stor Ijusvarld och en oraknelig skara ang- 
lar fardiga att mottaga de kommande. Alia 
dessa anglar, som stodo dar bidande, foljde med 
gladjestralande blickar hvar och en, som anlan- 
de, och ofta svafvade nkgon fram ur den l^nga 
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raden slog armama om halsen p4 den, som nyss 
gktt in genom den oppnade parleporten, kysste 
honom sSl omt och ilade bort med honom ofver 
gyllne gator, och de jublade och voro sH glada i 
hvarandras sallskap, att drommaren grat af 
gladje. 

M&nga gingo dock icke med, och bland dem 
var dar en, som han kande. Det bleka, lidande 
ansikte, som hvilat pk badden nast hans egen, 
var dar, men ack, s& str^lande skont, det var 
hans systers. Visst kande han henne. Hon 
stod sk nara porten och frkgade angeln, som 
forde de saHga dit upp: "Ar min bror med." 
Hansvarade: **Nej!*' Hoppfullt vande hon d& 
om, men drommaren strackte ut sina armar och 
ropade: *'0 syster, jag ar har, tagmigmed!" 
Hon vande sina strMande ogon mot honom och 
vinkade s& karleksfullt. Val var det natt, men 
stjaman blickade in i rummet, och de lAnga, 
hvita str^larna lekte pH badden ochspeglade sig 
i dromraarens t&rar. Fr^n den stunden borjade 
gossen betrakta stjarnan sk som det hem, till 
hvilket afven han en gkng skulle ila ; och han 
borjade nu forstd, att han ej horde till jorden 
blott utan afven till stjarnan, ty hans syster 
var dar. 

Ett annat bam foddes, en broder till gossen, 
men medan han annu var sk liten, att han ej ens 
hunnit lara de Ijufva namnen : mamma — pappa, 
strackte han nt sin spadagestaltp^ modems kna 
och dog. Nu dromde gossen kter om stjarnan. 
Ater skg han henne oppna sig, samma str^lvag, 
kter den i hvitt,skinande silke kladda skaran in- 
foras genom porten mellan rader af saliga andar, 
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bvilka valkomnade alia. Ater skg han sin for- 
klarade syster, hon fr^gade anforareti : 

* * Ar min broder kom men ? * ' 

Och han sade: **Icke den, men en annan!** 
Nu skg han den spade urodern, afven han for- 
klarad, i systems armar, och ^ter ropade han r 
**0, syster, har ar jag, tag mig!" Hon vande 
sig om och log sk himmelskt Ijuft mot honom — 
och stjarnan sken som forr. 

Han vaxte upp och blef en ting man, flitig vid 
sina b5cker. En gammal tjanare kom med bud 
fr4n hemmet: 

**Dm moder ar ej mer! Jagbringar den sista 
halsningen och valsignelsen till hennes osagligt 
alskade son.'* 

Ater dromde han om stjarnan. Samma lysan- 
de sallskap, samma lockande himmelska varld. 
Ater sSg han system ila tSget till mote med 
samma fr^ga : 

**Ar min broder kommen?" 

Och han sade : "Din moder !" 

Ett valdigt jubelrop lopp genomhela stjarnan, 
ty modem var liter forenad med sina tvenne 
bam och ynglingen rackte sina armar mot stjar- 
nan och ropade: "0 moder, syster och broder, 
har ar jag, tagen mig med !'' Och de vande sig 
om och svarade: "Icke an." — Och stjarnan 
sken som forr. 

Han blef aldre, hdret borjade gr^na. Etf g^ng 
satt han firamfbr sin aftonbrasa nedtryckt af 
sorg och med ansiktet betackt af t^rars parle- 
dagg. Ater oppnade stjarnan sig. 

Hans syster svafvade fram och sporde: **Ar 
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min broder kommen?'* — "Nej, men bans tinga 
dotter!'' 

Nu siig ban sin dotter, som nyss tycktes for- 
lorad for bonom, sILsom ett bimmelskt vasen 
bland de tre, som voro konom sk kara. 

**Min dotters bufvud bvilar vid min systers. 
brost, bennes arm ar lindad om min moders 
bals, ocb vid bennes fotter leker min lille bror, o,. 
nu kan jag bara sraartan ocb den korta skils- 
massan, Gud ske pris!** 

Ocb stjaman log sk mildt ocb sken som forr. 

Han blef gammal, det en g&ng slata ansiktet 
var tatt f&radt, stegen matta ocb svaga ocb 
gestalten lutande. En natt stodo bans bam 
omkring bans lager. Hans lappar stammadei 

**Jag ser stjaman !** 

De bviskade: "Han dor!" 

Han sade: **Ja, jag dor! — Aren falla frkn 
mig som en sonderdelad kladnad. Jag lyftes. 
upp&t sSsom ett bam, mot stjaman, ocb nu — 
bimmelske Fader, gode Fralsare — jag tackar 
dig, att du sk ofta oppnat benne for att emotta- 
ga de kara, som nu vanta mig dar.** 

Ocb stjaman sken som forr, ocb bennes strMar 
lekte pk bans graf. 

LUDVIG. 
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